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مقدمه 


زبان ترکی قشقایی یکی از شاخه‌های زبان ترکی است که بواسطه‌ی مردم قشقایی در جنوب 
و جنوب غرب و نواحی مرکزی ایران تکلم می‌شود. این زبان نیز مانند زبان‌های غیرفارسی, 
بیشتر از آنکه به شکل نوشتاری خود استفاده گردد. در محاوره‌ی افراد رایج شده است و 
همین امر باعث اضمحلال تدریجی ساختار و گرامر آن شده است. 

با این حال از حدود دو سال پیش با تشویق‌های استاد گرانقدرمان «شبنم دیلچین» و یاری 
دیگر اساتید زبان ترکی برآن شدیم گرامر زبان ترکی قشقایی را هرچند ناقص, به رشته‌ی 
تحریر درآوریم. 

مثال‌های کتاب تا آنجا که مقدور بوده از گفتار روزانه» ضرب‌المثل‌ها و کتب گذشته‌ی 
قشقایی بوده است. همچنین برای درک آسان تلفظ کلمات. مثالها و جمله‌های کتاب به 
رسم‌الخط لاتين ارائه شده است. 

با این حال این جانبان خوشحال خواهیم شد که اشتباهات ما و نظرات ارزشمند خود را با 


ما به طریق ایمیل به اشتراک بگذارید. 


وحید معینی‌فر ۱۹ 


عماد حضرتی‌نژاد 1 1( 


فهرست مطالب 


[۲ 


1 اول :کر دای ان و ماکان 


در این کره‌ی خاکی زبانشناسان تخمین می‌زنند که بیش از پنج هزار زبان وجود دارد و در 
بین این زبان‌ها. زبان‌هایی هستند که از نظر تعدد متکلمین و اهمیت تاریخی کنگره‌دارتر از 
دیگر زبان‌ها هستند. زبان ترکی یکی از زبان‌های زنده و پویاست که همواره به دلیل کثشرت 
متکلمین در ایران و به طور کل در جهان, از اهمیت خاصی در معادلات سیاسی و تاریخی 
برخوردار بوده است. 

به عنوان زبان دول نیز ترکی جایگاه ممتازی دارد. زبان شناسان معتقدند از بین بیش از پنج همزار 
زبان دنیا فقط صدوهجده‌تای آن, زبان دولت‌ها گشته است که در رأس آنها زبان ترکی قرار 
دارد. حتی اگر زبان سومری را که برخی مورخان آن را از ریشه‌ی زبان ترکی دانسته‌اند را به 
حساب نياوريم قرن‌ها قبل از میلاد مسیح زبان دولت‌هایی چون دولت هون, ترکی بوده است. 
قبل از آنکه ورود کنیم به بحث گرامر ترکی قشقایی, دانستن اطلاعاتی کلی راجع به مردمان 
ترک خالی از فایده نبوده و اهمیت فراگیری آن را از منظری در ذهن ما مستحکم‌تر خواهد کرد. 
در حالت کلی می‌توان ترکان امروزی را بر اساس محل زندگی به دو گروه اصلی غربی و شرقی 
تقسیم کرد گروه غربی شامل مردم ترک جنوب غرب اروپا و جنوب غرب آسیا ساکن ترکیه و 
ترکان ایران هستند. گروه شرقی شامل مردم ترک آسیای مرکزی قزاقستان. و منطقه خودمختار 
اویغور در سین کیانگ چین هستند. به لحاظ زبانی نیز شاخه‌های زبان‌های ترکان غربی به هم 


شبیه‌تر هستند و بطبع نیز شرقی‌ها زبانی نزدیک‌تر به هم دارند. اما ایین به این معنانیست که 


۰ 5 گرامر زبان ترکی قشقایی 


مشترک بوده و تنها کلماتی که در قرن اخیر و بر اثر حصول تحولات علمی و پیشرفت‌های 


تمدن بشر در زبان‌ها نفوذ کرده‌اند باعث برخی تفاوت‌ها شده‌اند. 


جایگاه زبان ترکی در بین زبان‌های جهان: 
زبان‌های جهان را از دو دیدگاه کلی میتوان کلاس‌بندی نمود: 
۱ وابسته به فرمت و گونه (گونه شناسی) 
۲ وابسته به منبع» خویشاوندی (زادگانی) 
۱ء وابسته به فرمت و گونه (گونه شناسی) 
زبان‌های جهان از این حیت به چهار دسته تقسیم می‌شوند: 
الف) زبان‌های ابتدایی یا ساده: 
عموماً کلمات در اینگونه زبان‌ها تک‌هجایی هستند و شکل زبانی آن‌ها در حالات ابتدایی 
باقی مانده است. که به آن‌ها زبان‌های تک‌هجایی نیز گفته می‌شود. زبان‌های چین, ویتنام 
آفریقا و مانند اینها از اين دسته‌اند. در اين زبان‌ها یک واژه با توجه به نوع کاربرد در جمله 


و لحن و صوت می‌توانند بیش از ده‌ها معنی نیز داشته باشند. 

ب) زبان‌های التصاقی (پیوندی): 

در این نوع زبان‌ها که قدرت زیادی در واژه‌سازی دارند. با تولید واژه‌ی جدید. ریشه‌ی واژه 
تغییری پیدا نمی‌کند. ریشه‌ی کلمات. غیر قابل تغییر بوده و با گرفتن پسوندهای متفاوت 
مفاهیم جدید و در واقع واژه‌های جدید از آن مشتق می‌شوند. به این دلیل به این دسته 
زبان‌هاء زبان‌های ترکیبی نیز گفته می‌شود که زبان ترکی نمونه‌ای از این زبانهاست. 

در زبان ترکی با اضافه کردن پسوند به ريشه می‌توان هزارن واژه جدید ساخت. به همین 
سبب زبان ترکی یکی از قدرتمندترین و قانون‌مندترین زبان‌ها در واژه سازی محسوب 


.۰ ۷۵98141 بصتققوه بصتقوه۲ جب و۱۷۱2 
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زندگی کردن > زندگی. زنده باده تجربه‌های زندگی و ... 


, ...1101 باوفصصتلزط ,صتلزط ,هتعلنط رتعلزط بصتلزط ب امطازظ 


دانستن > علم اطلاعات. در نقش دانا جلوه دادن خود با دانا نما هوشیاری. محقق؛ 
علی وان وه 
, ۰.۰ 218128114 ,2112118127 ,و موه بحصتاملومته بحصملعمنه جب علمصصهاو۸ 
فهمیدن > معنی و مفهوم بیان طرز تفکر بی معنی» تفاهم و ... 
, ۰.۰ ۷۵21۵1111 ,۷۵21۵ :۷۲۵201 بعلقص ۷۲۵20 ,۷۵22۵۲ جح ۱۷۵7۵16 
نوشتن گنویسنده. چاپ کردن, تقدی‌نوشته. چاپگ شغل چاپگری و... 
.. لاج ۵71و برقع بلنازمم۵71ع ,تمحطماءفع بحطولعهع باتلتام۵2وع بنام7قو ب ۵7و 


۰ مراقب. مواظت. مشاهده. مشاهدکننده. نا عینک. عینک ساز و... 


زبان‌های فنلاندی. مغولی. ژاپنی نیز از این دسته‌اند. 

ج) زبان‌های آمیزشی: 

اینگونه زبان‌ها به لحاظ قواعدی به زبان‌های التصاقی بسیار نزدیک هستند و مانند زبان‌های 
لتصاقی به ریشه‌ی کلمات. پسوندهایی اضافه می گردد و عموماً می‌توانند از آمیزش و 
ترکیب دو واژه بوجود بیایند. زبان‌های محلی آمریکایی و اسکیمویایی از اين دسته‌اند. بعضاً 
به دلیل نزدیکی این گونه زبان‌ها به زبان‌های التصاقی, در زبان ترکی نیز نمونه‌هایی مشاهده 
می‌گردد: 

سوتلو + آش - سوتلاج (از غذاهای ترکان ایران و آناتولی) 

قاين + آنا - قاینانا 

د) زبانی با ساختار پیچیده یا زبان ی سخت: 


در این دسته از زبان‌ها کلمات بیشتر با صرف و اضاف شدن پسوند و پیشوند بوجود می‌آید و 


گاهاً ریشه‌ی واژه نیز به هم می‌ریزد و تشخیص آن دشوار می‌گردد. از این رو دارای ساختار 


۲ الا[ گرامر زبان ترکی قشقایی 


پیچیده هستند و بسته به همین نوع پیچیدگی خود نیز به دو دسته تقسیم می‌شوند: 
* با ريشه پیچیده: زبان عربی در این دسته قرار می‌گیرد. 
۴ با ساختار پیچیده: زبان‌های هند و اروپایی انگلیسی. آلمانی» فارسی در این دسته 
قرار می‌گیرد. 
که برخی زبانشناسان نوع دوم را حتی در دسته‌ای جداگانه قرار می‌دهند و از آن به عنوان 
زبان‌های بی‌قاعده یاد می‌کنند. این بی‌قاعدگی تا حدی است که گاهی یک کلمه و جمله 
برای معادل‌سازی از زبان‌های التصاقی بسیار دشوار می‌گردد. به مثال و مقایسه‌های زیر با 
دقتت سر ها که 


ترکی: 80111101 فارسی: آمدن آلمانی: 10101560 


حال به جملات ساده‌ی زیر که از فعل بالا ساخته شده دقت کنبد: 


8 تر کی: 
1 ۷۲۵1( 
(517111مامع) .09111 اوه ۱۷۵1 
1 ۷۲۵ 
۷۲۵1( 
(حنلرتوماوع ممص) .ااو‌وامع م۷ 
5 فارسی: 
من می‌آیم. 
من باید بیایم. 
من امه بودم. 
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101 06۰ 

501 10۰ 

1011 1 010116 . 

1011 ۷2۲ 0۰ 

1011 1113516 1 

اگر به قاعده‌ی جمع بستن نیز دقت کنیم در بین زبان‌های فارسی ترکی و آلمانی» تنها در 

زبان ترکی قاعده جمع بستن قانونمند است. 

در فارسی: درخت‌ها پا درختان. ملل» کتب. سبزیجات و... 


ترکی:۸52121* 10120121 توللتای, تملناللوه ۷۲ 


۲ وابسته به منبع. خویشاوندی (زادگانی): 
زبانشناسان زبان‌هایی که به لحاظ ريشه و منبع به هم نزدیکند را خویشاوند می‌دانند و آن‌ها 
را در یک خانواده دسته‌بندی می‌کنند. این خانواده‌ها به طور کلی عبارتند از: 

* خانواده‌ی زبان‌های هند - اروپایی. خانواده‌ی زبان سامی. خانواده‌ی زبان بانتو 
۴ خانواده‌ی زبان چین - تبت و خانواده‌ی زبان اورال - آلتایی. 

* خانواده‌ی زبان‌های هند - اروپایی. 
باتوجه به شرایط جغرافیایی به دو قسمت اروپایی و آسیایی تقسیم می‌شوند که هرکدام از 


این دو خود به چندین گروه تقسیم می‌شوند: 
خانواده زبان‌های هند - اروپایی 
#_ شاخه‌ی آسیا (زبان‌های سانکسریت و زبان‌های امروزی هندی . زبان فارسی» زبان ارمنی) 
*# شاخه‌ی اروپا (زبان‌های آلمان شامل آلمانی انگلیسی و اسکاندیناوی زبان‌های 
رومانیایی شامل لاتینی. فرانسوی اسپانیولی. ایتالیایی و رمانی و زبان‌های اسلاونیک 


شامل روسی, بلغاری» صرب و لهستانی) 
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خانواده‌ی زبان‌های سامی 
از حمله این زبان‌ها می‌توان به زبان‌های آرامی. عربی و عبری اشاره کرد. 
*# خانواده‌ی زبان‌های بانتی 
این خانواده زبانی در گستره‌ی وسیعی از قاره آفریقا استفاده می‌شوند. 
# خانواده زبان‌های چین - تبت 
زبان بخش بزرگی از آسیاست. زبان‌های چینی و تبتی از اين نوع‌اند. 
*# خانواده زبان‌های اورال - آلتایی 
زبان‌های اورال- آلتای در دسته زبان‌های التصاقی (آگلوتیناتیو) قرار می‌گیرند. همانطور که 
در مقایسه‌ها و مباحث پیشین دیدیم در ساختار این زبان‌ها (به عنوان مثال زبان ترکی) 
ریشه‌ی افعال هنگام صرف تغییر نکرده و ثابت می‌مانند. در این زبان‌ها پیشوند و میان‌وند 
کمتر وجود دارند. کلمات بیشتر با استفاده از پسوندها ساخته می‌شوند. از اینرو به اینن 
خانواده‌ی زبانی زبان‌های پسوندی نیز می‌گویند. از یک دسته دانستن زبان‌های اورالی و 
آلتان هميشه مورد بحت بوده ابینت: شاید بتوان خویشاوندی زبان‌های اورال و آلتایی را بر 
۳ هر دو خانواده جزو زبان‌های التصاقی (آگلوتیناتیو) بوده و قوانین ساختاری هر دو 
زبان یکی می‌باشد. 
2 هماهنگی حروف باصدا (قانون هماهنگی اصوات/ قانون توالی) در هر دو زبان موجود است. 
5 زیاد بودن شمار حروف صدادار و کمی حروف بی‌صدا سبت به سایر خانواده‌های 
ژباتین و روال معمول بکاز گیری حروف صدادار در اول کلمه ازخحصوصیات مشترک 
این دو خانواده‌ی زبانی می‌باشد. 
7 وجود اضافات هم به عنوان پسوند در صرف افعال و هم در ساخت کلمه در زبان‌های 
اورال-آلتایی از مشابهت‌های مهم و قابل توجه می‌باشد. 
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زبان‌هایی مانند ترکی. زبان‌های کره‌ای» ژاپنی. فنلاندی» مجاری در این خانواده‌ی زبانی قرار 
دارند. با این پیش‌زمینه می‌توانیم برخی از جذابیت‌های موجود در زبان ترکی که بیشتر از 
حصوصیت التصاقی بودن آن ناشی می‌شود را اینگونه دسته‌بندی کنیم: 
۷ استفاده از یک کلمه به جای یک جمله: 

۵(011 ۲ ومل رد0 جهب) 


(آیا شما از آنهایی هستید که ما توانستیم آنها را قشقایی کنیم؟) 


۷ قوانین هماهنگی اصوات و جذابیت‌های آن: 
این قانون علاوه بر ایجاد ملودی و صوت زیبا در زبان» اکثر مواقم در جنبه‌های حیاتی و 
فیزکی زبان نیز هوشمندی خاصی دارد. به عنوان مثال به کلمات با حروف صدادار ضخیم 
زیر دقت کنید. این فعل‌ها عموماً جنبه‌ی مثبتی به انسان القاء می‌کنند: 

کلقصقهو, علمصصلباط علقصصفوه۱ تفه علقصاه مصهاع۸ 
بعکس واژه‌های زیر که دارای حروف صدا دار نازک هستند» بار متفی به انسان القا می‌کنند: 


, م60 رعامصصصناا بعامصصازط بعامتط2و لمصصان 


الفبای زبان ترکی 

از قدیمی‌ترین الفبای جهان که امروزه کتیبه‌های فراوانی نیز از آنها وجود دارد. الفبای 
اورخون و اویغور متعلق به زبان ترکی است. این الفباها از تاثیرگذارترین الفباها در تاریخ 
جهان و تاریخ زبان ترکی بوده است. به عنوان مثال زبان و الفبای رسمی دو امپراطوری 
بزرگ «گگ تورک» و « مغولان» الفبای ترکی اویغوری و اوروخون بوده و لذا زبان ترکی 
تا همین قرون اخیر. خود دارای الفبای اختصاصی بوده است. 

این الفبا اماء در قرون اولی‌ی هجری قمری جای خود را به دیگر الفباها داده است. یکی از 
تأثیر گذارترین مردمان ترک. یعنی ترکان اغوز بعد از اسلام آوردن از الفبای عربی استفاده 
کرده‌اند. از آن پسء هیبت ترکی با پذیرش الفبای عرب. شکل تازه‌ای بخود گرفت به طوری 
که با پیروزی امپراطوری «سلجوق» در جنگ «دندانقان». وسعت جغرافیایی زبان ترکی از 
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چین تا شمال آفریقا به وسیله این امپراطوری گسترده شد. در پیروزی «آلپ ارسلان» 
سلجوق بر رومیان در نبرد «مالازگرد». آناتولی بزرگ نیز تحت سلطه‌ی یک امپراطوری ترک 
با زبان ترکی و الفبای عربی قرار گرفت. 

در جغرافیای امپراطور ترکان. گویا زبان ترکی به مثابه صاحبانش, باید امپراطوری‌گری 
می‌کرد. این زبان منحصراً زبان دولتی بوده است. از اینرو زبان عربی و زبان فارسی, به 
عنوان زبان‌های اسلام نزد شاهان و خاقانان ترک. صاحب عزت و احترام بود و در 
هیچ‌جای تاریخ اثری از اقدام برضد این زبان‌ها از سوی ترکان دیده نشده است. امپراطوری 
ترکان علاوه بر حمایت از اين دو زبان و انتشار آثار بزرگ توسط آنان, در وضعیتی مشابه 
مسبب انتشار آثار ارزشمندی به زبان دولتی و مادری خود یعنی ترکی نیز بوده‌اند. آثاری 
چون دیوان الغات‌الترک محمود کاشغری, دده قورقوت. دیوان اشعار نوایی و.... 

سرانجام در قرن نوزدهم با فروپاشی آخرین امپراطوری ترکان و آغاز سلطه‌گری انگلستان و 
همچنین حکومت‌های ناسیونالیستی. سعی بر آن بود تا جامعه‌ی ترکان را تا حد امکان دچار 
اختلاف درونی نمایند. در همین راستا. حاکمیت پهلوی در ایران نیز. پروژه‌ی ملت‌سازی راه 
انداحت که نتیجه‌ی آن اضمحال زبان ترکی و با شدتی بیشتر زبان ترکی قشقایی شد. 

در اين میان آناتولی متفاوت بود و توانست به رهبری آتاتورک جمهوریت ترکیه را با استقلال کامل 
زبان ترکی ایجاد کند. اما این بار شرایط ایجاب می‌کرد تا الفبای عربی نیز به فراموشی سپرده شود 
و جای خود را به الفبای لاتین دهد. الفبای لاتین ترکیه با الدکی کاستی و کم دقتی. جای خود را به 
لفبای عربی داد. این الفبا بعدهاء در جمهوری آذربایجان به شکل تصحیح شده‌تری درآمد. در ایران 
نیز زبان ترکی در دنیای کتابت از بین نرفت بخصوص بعد از حکومت پهلوی و با پیروزی انقلاب 
اسلامی, با الفبای عربی آثار فراوانی را از خود برجایی گذاشته و می‌گذارد. 

امروزه بسیاری از زبانشناسان با توجه به راحتی ادراک الفبای لاتين جهت یادگیری زبان 
ترکی. الفبای لاتين را پيشنهاد می‌کنند. ما نیز بر همین اساس» جملات و مثال‌های ترکی 
کتاب پیش رو با الفبای لاتین آورده‌ايم به اين دلیل که خوانش صحیح برای مخاطبان با 


لدم او یی وت 


با 


همانگونه که گفتیم از ویژگی‌های منحصر بفرد الفبای لاتین این است که خوانش آن 
راحت‌تر است. معمولاً چیزی را که می‌نویسیم می‌خوانیم. در ادامه جدول الفبای زبان ترکی 
قشقایی را به تفکیک حروف صدادار و بی‌صدا می‌بینیم؛ 


8 ب‌ ۱ ل‌ 1 ت‌ 

۶ ج ۷ م / خ 

‌ چ ۷ ن ۷ ق 

1 د‌ ۳ ب 7 ز‌ 

۳ ف 0 ق‌ 1 کخ 

ك- 1 ر 0 غ‌# 

1 ه 5 ۳ 6 نون غنه :3 

| ر 5 ش‌ 

حروف صدادار (مصوت) 

۸ اُ ای ۵ او اژ 8 او و 
۳ ۱ ۱ ی 0 او*/و" 8 او/ 
9 


# این حرف در ترکی قشفایی معادل «غ) در فارسی يا عربی لیست و بسیار حفیف‌تر تافظ می‌شود 
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به نحوی که حتی در برحی مواقع تافظ هم نمی‌شود و وجو د آن از ادامه‌دار شدن حرف قبلی 
مشیحص می‌شود. مثلاً «داغلار» در محاوره گاهاً به صورت «داالار» تلفظ می‌شود. یعنی حرف «)ی 
قبل ا زآن ممند می‌شود. به هر حال این شکل تلفظ در لهجه‌ی بومی مردم عیان است و ممکن است 
د رگفتار برحی افراد شکل ضحخی مآن نیز مشاهده شود. 

# نون غنه نیز مانند «غ» در زبان ترکی بسته به لهجه‌ی افراد تغییر می‌کند. بهترین حالت برای 
توصیف صدای این حرف ت رکیب دو حرف «ن گ» است. اما مسلماً د رگفتار به این ضخیمی 
تحواهد بود. در تلفظ ترک‌های قشتقایی این حرف در بیشتر مواقع از امتداد حرف «) به سمت «گ 
خفیف» پدید می‌آید. اگر بعد از این حرف سکون باشد «گ» بسیار عفیف و در بیشتر مواقع ادا هم 
نمی‌شود. اما گر حرفی بعد ا زآن باشد چون «گ» نقطه‌ی اکا پیدا می‌کند صدا یآن بیشتر نمایان 
می‌شود. البته گاها به سمت «ی/) هم صوق پیدا می‌کند: مثال: «وتنقه‌ی «7» در اینجا نافظ نون 
غنه تا 0 ادامه پیدا می رکند. اما در جمله‌ی «001764و 1474 چون بعد از (8) حرف () امه و ۸ ) 
نیاز به تکیه‌ای دارد تا صدای خود را آشکار سازد. تلفظ «) بیشتر نمایان می‌شود. 

در زبان ترکی صامت‌ها و پا حروف بی صدا بسته به نحوه‌ی خارج شدن از دهان. محل 
خروج حرف و میزان لرزش دسته‌بندی می‌شوند. به طور کلی صامت‌ها را در زبان ترکی 
برحسب دو ویژگی زیر دسته‌بندی می‌کنند: 


۱- مکان خروج حرف: نسبت به این ویژگی صامت‌ها بدین صورت تقسیم می‌شوند: 


صامت‌های جفت لبی -000201 ]له ۱ 
صامت‌های دندان و لب - 0110201 ۷۵ و1 ۳۷ 
صامت لثه‌ای - لاه ول ,۸ ,3 ,۲ بآ ,(1 
صامت لثه و کام- (0)027010و5 ۷۵ تاه ون رن 
صامت لثه و سقف دهان 0,0 
صامت حلقوی - 017/1201) 4 ,۷ ,]1 


خروج. نرم و سخت بودن حرف. به صورت جدول زیر تقسیم می‌شود: 
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تلل۲٩‏ (کشیده) ٩7‏ (بدون کشیدگی) 
٩ ٩‏ ,۲,11 ۲ > ,۳ شتا 
۸ ۹ ,۱ ۷ نرق 8,۵ نرم 


لازم است بدانیم که آهنگ و موزیک موجود در یک زبان بیشتر به حروف صدادار موجود 
در زبان است. حروف صدادار بسته به حرکت لبهاء دخالت جانه و تغیرات دهالن و... 
دسته‌بندی می‌شوند. تقسیم‌بندی اصوات در زبان ترکی فشفایی و یا در همه‌ی شاخه‌های 
زبان ترکی به عنوان «قانون هماهنگی اصوات» شناخته می‌شود. جدول زیر تقسیم‌بندی 


حروف صدادار را نشان می‌دهد: 


۱9۱۶۱۵۵ 7 / ۲۱۱۷۵۵0۱ 
99 و6 99 و6 
8 0 1 2 910۳( 
.سح 
8 ق 1 وه 1۹ 


قوانین صوت و صدا در زبان ترکی: 

در قسمت قبل با تقسیم‌بندی حروف در زبان ترکی آشنا شدیم. در این قسمت هدف از اين 
تقسیمات و استفاده‌های این تقسیمات را تحت عنوان قوانین صوت در زبان ترکی بررسی 
خواهیم کرد که انتظار می‌رود کمک فراوانی به تلفظ و بیان در زبان ترکی انجام دهد. 

هجا پا بخش. یک واحد گفتار است که با هر ضربه‌ی هوای ریه به بیرون رانده می‌شود. در 
زبان ترکی هر هجا حداقل از یک حرف و حداکثر از چهار حرف می‌تواند تشکیل شود. به 
طوریکه یک مصوت (حرف صدادار) به تنهایی می‌تواند یک هجا باشد امایک صامت 
(حرف بی‌صدا) نمی‌تواند هجا باشد. عموماً هجاها از یک مصوت و صفر یا چند صامت 
تشکیل می‌شود. هجاها در زبان ترکی دو دسته اند: 

هجای باز(2410): هجاهای که به مصوت ختم می‌شوند. 


0, با‎ ٩0, 0 
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هجای بسته (08011): هجاهای که به صامت ختم می‌شوند: 

1 ,581 ,9 بختها یه بعامطط بوثل ,2 
همان طور که در تقسیم‌بندی حروف نیز بحث کردیم حروف صدادار در موزیک و صوت 
زبان تأثیر فراوانی دارد. زبان ترکی در نحوه‌ی استفاده از ترکیب حروف صدادار تابع «قانون 


هماهنگی اصوات» است که در ادامه بحثت خواهیم گرد؛ 


قانون هماهنگی اصوات 

این قائون» در ابتدای امر» ممکن است کمی دشوار به نظرآید» اما یس از مدت کوئاهی با 

استفاده‌ی مکرر از کلمات ذهن بصورت ناخودآگاه» آن را رعایت خواهد کرد. به جدول 

زیر دقت کنید؛ 

۱۳۱۵۵011۸ | ,1۲2 ۸ ,۲۱۵۵0812 
131 و6 ۲ ۳ و611 


(0911۳ 2 1 0 8 


8 0 1 واه 1106 


مواد قانون هماهنگی اصوات 
ما ده : در کلمات اصیل ترکی. مصوت زمخت با زمخت (021110) و لطیف با 
لطیف(106) می آید. این قانون مهمترین قانون از قوانین هماهنگ اصوات است. به 
مثال‌های زیر توجه کنید: 
,01 ,۷۵6۱0 ,۷۱2 بلند۵ ,رمتچه ,201210 - 
کامصصعتا۱ بحصئلا بحصتاق بتومع رصمصاولعة باق امه - 
تبصره ۱: کلماتی که از زبان‌های دیگر وارد زبان ترکی شده‌اند. مجبور به پیروی از این قانون 
نیستند» هر چند که خیلی از این کلمات در پذیرش پسوند و یا حتی تلفظ خود کلمه نیز از این 


قانون پیروی کرده اند. مانند زبان روسی که کلمات بیگانه را در خود هضم می‌کند. 


تبصره ۲: در کلمات ترکی اصیل دو پا چند بخشی که به صورت آمیزشی از قوانین زبان‌های 
دسته‌ی اورال ساخته شده‌اند. (ساخته شده از ترکیب دو واژه معنا دار در و کی قانون 
هماهنگی اصوات بکار نمی‌رود. کلماتی مانند: 


0212016112 ,2601801 ,72/1مصنای ,یلوط ,وله 


تبصره ۳ در برخی اسامی خاص قانون هماهنگی اصوات صورت نمی گیرد: 


,نت ,7فصصلتای ,قاتا بصماتو] 


پسوندها در زبان ترکی معمولا از این قانون پیروی می‌کنند و از بین چندصد پسوند زبان 
ترکی چند پسوند زير و پسوندهایی که به کلمات بیگانه اضافه می‌شوند از قانون همانگی 
اصوات پیروی نمی کنند: 

ارطه ,صتع1 بل ,۷۲۵۲ 
قابل توضیح است که در ترکی استانبولی در اندک کلماتی این قانون به اشتباه به پیسروی از 
لهجه شکسته شده کلماتی مثل:12181 ,61۳02 ,2016 که در ترکی قشقایی این کلمات به 
شکل صحیح آن یعنی (2112,21112,112181)08111 استفاده می‌گر دد. 
ماده ۲: به تقسیمات ستونی جدول اصوات در صفحات قبل دقت کنید. در زبان ترکی با 
توجه به جدول قانون زیر برقرار است. این قانون کمک بسیار فراوانی می‌کند به بکارگیری 
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1900 


7 و 


در کلمات اصیل ترکی ۵ و 8 معمولاً در بخش و با هجای اول می‌آیند و در صورتی که 
کلماتی در بخش دوم داری این حروف باشند به احتمال قوی کلمات بیگانه‌ای هستند که 
وارد زبان ترکی شده‌اند. به عنوان مثال:21101 ,12070 ,20101 ,001601 اما قانون هماهنگی 
اصوات. زمانیکه این کلمات پسوند می‌گیرند در آنها صادق است و از آن پیروی می‌کنند. 
برخی نکات متفرقه در باب حروف صدادار: 
صدا دار با صدا دار: در زبان ترکی دو حرف صدادار در صورتی می‌تواند کنار هم باشند 
که با آفیزشی (یعنی از ثر کیب دی واژه‌ی معتا داز دز تر کی ساعقه شدده باشده مکل 
0 با یک کلمه‌ی بیگانه (مثل: تألوو 5224) باشد. در غیر این صورت به 
خصوص هنگام دریافت پسوند. معمولاً بسته به شرایط. یکی از چهار حرف زیر در بین 
دو حرف صدا دار قرار می‌گیرد: ۷ ,5 ,5 ,۷ این چهار حرف در زبان ترکی برای داشتن 
چنین وظیفه‌ای به «حروف محافظ» معروفند. در این میان. حرف ( برای افعال و 
صرف مالکیت‌ها مورد استفاده فواز هی کیرد: 
مثال: 

1 +۵110 عصتاصاازا-عصبتااظ... ماتطاورق0 020111 


2 -0211+9 0 -02101+9 ۲و 01-11 +1101 
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گاهی نیز در شرایط پشت سرهم آمدن دو حرف صدادار یکی ۳ حذف می‌شود: 
760 +7۵01 صحصهط عصطزبحطوط 
پر اد کر بان رین اکان ان مب ووی تشرط زوس ان ابر ای هر 


شخص. خودکار به استفاده از آن عادت خواهد شد. 


برخی قوانین ضروری مخصوص صامت‌ها: 


تللوتناه 117 
کته تفن کسیل کین 
ی 
٩‏ ,11 ,۳ 
21 
۱ ۱ ۸ ناژ ۰ 8 نرم ۳۱01921( 


از جدول بالا دو نکته را استخراج می‌کنیم؛ 

2 نکته اول: در زبان ترکی همیشه وقتی آخر کلمه‌ای به یکی از حروف سخت در جدول 
فوق ختم شود و بخواهد پسوندی که با «» شروع هی ود رادرب وت ها را در 
فصل‌های بعدی خواهیم خواند) 4 به ] تبدیل می‌شود. 

صاجه0199-0بجهم) 10-1 +2 

نکته دوم: در زبان ترکی معمولاً وقتی آخر کلمه‌ای به یکی ازحروف سخت بدون 

کشیدگی ختم شود زمانی که بخواهد پسوندی بگیرد که با مصوت شروع می‌شود این 

حروف به حروف نرم تبدیل می‌شود. در اسامی خاص و در نوشتار این قانون را 

نمی‌نویسند (اما در تلفظ صادق می‌باشد). در کلمات تک‌هجایی این قانون نه در 
نوشتار و نه در گفتار صادق نیست. 


10-1 +000 .۰.۰ 111201۳00 - 1۳0+ مرها[ 


ریز | () 


و | (۸) 
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مهم: با توجه به اينکه در زبان ترکی. حروف با توجه به یکدیگر تغییر می‌کنند (قانون 
استفاده می‌ کنیم. حرف داخحل پرانتز نماینده‌ی حروف هم گروه خود است. به حدول زیر 
دقت کنید: 

مقلا متظیرر از عتارت ((11 این است که اين عبارت در افعال مختلف و با توجه با قانون 


هماهنگی اصوات در ترکی می‌تواند به شکل‌های 10116 و111 111610 تغییر کند. 


ض را 
کل وم اماوسات 


یا 


در فصل قبل با الفبای زبان ترکی و قوانین صوت و صدا در این زبان آشنا شدیم. حال پس 
از آموختن صوت و چگونگی تلفظ و قوانین موجود. قصد داریم با کلمات. انواع کلمات. 
ریشه‌ها و پسوندها که اجزای اصلی یک زبان هستند. آشنا شویم. 

به طور کلی درباره‌ی هر زبان این ادعا صادق است که زبان‌ها را نمی‌توان با هم معادل کرد. 
چرا که هر زبان منطق خود. شیوه یادگیری و شیوه ساختاری خاص خود را دارد. هدف ما 
در این کتاب بیشتر بر این است که دستور زبان ترکی را ترکی بنویسم نه با معادل‌سازی 


فارسی, با این دید گاه دانستن برخی ویژگی‌ها ما را دراین راه کمک خواهد کرد. 


برخی ویژگی‌های مهم و عمومی در دستور زبان ترکی 

۷ یکی از ویژگی‌های زبان ترکی. نقش کلمات در جملات و زبان هست. یک کلمه در 
زبان ترکی می‌تواند نقش‌های متفاوتی بازی کند و همانگونه که در ادامه نیز خواهید 
دید در زبان ترکی رابطه فراوانی بین اسم‌ها و فعل‌ها وجود دارد. به طوری که اسم به 
فعل و فعل به اسم تبدیل می‌شود. این تاحدی است که بعضاً مانند رابطه تخم مرغ و 

مرغ» تشخیص اینکه فعل از اسم ساخته شده یاء برعکس کار ساده ای نیست! 
0 - ۷۵۳۵1 حصقوه ۷ - ۱۷۵29۵11۵1 
عله - 5117101 0 - 1111121(] 


از وید کی‌های+تحطیو. دیکر تر کی قفش سوزدها در نان تر کی آمته که عریا خوه 
بسیار بزرگی از.ژبان ترکی را تشکیل می‌دهند و نکته‌ی خایز اهمیت این است که 


۰ الا" گرامر زبان ترکی قشقایی 


پن پسوندها بعضاً چند وظیفه‌ای هستند. 

پسوندها را بطور کامل در فصل پنجم خواهیم خواهند. دو مورد از پسوندها را که چند 
وظیفه‌ای هستند را به عنوان مثال و اولین قدم در قوانین دستوری بخوانيم: 

۱ پسوند وضعیت (ه متسه 20) 

این مجموعه پسوند معادل «از». «در». «به» و «و»‌ی نکره در زبان فارسی است. به عنوان مثال 
پسوند 021 و 001 که معادل حرف اضافه‌ی «از» در زبان فارسی‌ست و وضعیت «خحروج از 


جاو مکان» يا «سبب» را می‌رساند. 


٩9090 2201‏ سبب - یل 2ب خروج از جا و مکان- 
011 )۷۵۱/111 ۵7۵ مه وه 
01 1۱و مقل هن ۳2 م0202 1۲و 
01 اواج صمل1327120. 


یادآوری: به تبدیل حرف «» به «» دقت کنید. 


در زبان ترکی بعضی پسوندها هم وظیفه‌ی (صرفی) دارند و هم وظیفه ساختاری» 


مانند 200 . 
0 ۲۵۳1۳۲ ساختاری- 16 61710و) صرفی - 
تال عصتاع نا 1 عاو‌ماوی. مومع تعیبط 0م0 
۲ 101118091 20216 ۸51217 امم‌مطملنتا معط وز با 


۷ در زبان ترکی صفت بر خلاف زبان فارسی یا دیگر زبان‌ها حالتی منحصر بفرد دارد و 
همیشه قبل از اسم می‌آید. 
7 667۵1 86 2۳2) ماو وعظ . . صهاعه و[ 


فصل سوم/ اسم‌ها و صفات 09 ۳۱ 


۷ ريشه کلمات در زبان ترکی هیچگاه تغیر نمی‌کنند و شاید به دلیل همین ویژگی است 
که نوشته‌های ی فرن‌های پیش. امروزه نیز برای همه‌ی ترکان جهان قابل فهم است. 

وندها در زبان ترکی فقط پسوند است به جز یک مورد پیشوند «شدت‌دهی صفات»: 
1 520 
۷ در زبان ترکی افعال و موجودیت‌ها جنسیت ندارند و مانند خیلی از زبان‌های دیگر اعم 

از زبان فارسی واژه‌های حدا گانه برای برحی اسم‌ها مو جود انبت: 
در کین 

[9-2 2۲01۲۱۹-10۷0 00-0 0۵0-7 


در فارسی: گاو تر -ماده خروس - مرغ گوسفند- قوج پسر- دختر 


با مر کوضیسازما هرن فا وضایل ونان فرکن ساضا و کلیه و اتراع علمات قر 
زبان ترکی را بررسی کنیم: 

«به صدا و ت رکیب صداهای معنادار در زیان ت رکی «کلمه» يا 5327 میگ ویند.» 
انواع کلمات را در زبان ترکی می‌توان به هشت دسته زیر تقسیم نمود : 


ولا مه جوع1[ - ماتاوظ تج له -(لنامانآشصمرمشم) امک ۸0 
(611) ۲۲1۵۲۱ 


که می‌توان معادل فارسی آن را به شکل زیر بیان کرد: 

تس یا فا ات ام ق ع هن ماش رتفا اسب قیال 

از انواع کلمات در زبان ترکی» هفت مورد اول در دسته‌ی «اسم» قرار می‌گیرد و «افعال» نیز 
به تنهایی بخش مهمی از زبان را تشکیل می‌دهند. 

نام‌ها یا اسم‌ها (عقل۵ه): 

کلمه‌ای که یک موجودیت را می‌شناساند را نام یا اسم گویند. نام‌ها در زبان ترکی به 


دسته‌های زیر تفسیم می‌شوند: 


۲ ا#ا[" گرامر زبان ترکی قشقایی 


8 نام‌های مادی: موجودیت‌های قابل لمس با چشم که می‌توانیم ببینم و لمس کنیم. 
(2۷) 0۷ رعقل ,ماو ,وتان عأوهته ,هه 
لا نام‌های معنوی: موجودیت‌هایی که فقط حس می‌شوند. 
سل بلامه علتلصمصعتان ,ومصتاوتا0 عللمهه0اه۲ تفن 
لا نام خاص: حرف اول اسامی خحاص در زبان ترکی با حروف بزرگ نوشته می‌شود نام 
خاص حیوانات نام افراده نام مکان, نام ملت. نام دین و مذهب و.. . نام جنس و وسیله 
نام انجمن و گروه از انواع اسامی خاصند. 
صعطمع[ ,عناتعصا رعفنگ رعتطام2 بصف ان 
نام جنس(اسم جنس): نام خاصی که نماینده‌ی یک گونه پا نوع باشد. 
ام ت12 ,متلقط بلنتده بمتوقن بطماون 
نام مفرد: نامی که فقط به یک موجودیت داده می‌شود. 
۷ ,005 عَوجل ,02910 ,21 بفحطله 
8 نام جمع: نامی که به تعدادی از یک موجودیت اشاره دارد. در ترکی پسوند «لار» و «لر» 
از نام مفرد نام جمع می‌سازد. 
نام گروه: نامی که بدون گرفتن پسوند جمع خود نامی است که به یک جمع داده 
می‌شود .تیم اردی گله. سریال. اين نام‌ها نیز می‌توانند پسوند جمع بگیرند اما با گرفتن 
پسوند جمع به تعدادی گروه اشاره می‌کند. 
تما بساومن بتاتاه نله 
نکته: نام خاص معمولاً پسوند جمع نمی‌گرد. و اگر هم پسوند بگیرد معمولاً برای بیان 
شباهت و بیان ادبی است. 
0۲ 611۳103 29021 بطتلو) رماتوهطصمصطفظ موم .۶ 
محمد بهمن‌بیگی‌های زیادی در ایل قشفایی داریم. 


۰ تنل تمللنا۲۵ .۷ 


فصل سوم/ اسم‌ها و صفات 9 ۳۳ 


فرودها باید زنده بمانند. 


تقسیم‌بندی نام‌ها از نظر ساختار: 
۱ اسم ساده (20 08110: اسمی که دارای یک جزء باشد و نتوان آن را به دو بخش پا بیشتر 
تقسیم کرد و یا به عبارتی از دو بخش يا بیشتر ترکیب نشده باشد را اسم ساده می‌گویند. 
05 ,125 ,0916۵19 ,12۷72 ,۵۷ رتا٩‏ 
نکته: اسم‌های ساده زمانی که پسوند می‌گیرند معمولاً هیچ تغییری نمی‌کنند. 


001021 1 1012121 16۰ 


۲ اسم مشتق: (20 وتصطونا؟ ,20 ۲«وتاا) اسم‌هایی که پسوندهای ساختاری گرفته و از 
افعال ساخته شده‌اند را در زبان ترکی اسم مشتق می‌گویند. 
ود م2قم210قز + موه د ببل‌توانط دح ارط 


1 ۸۵۱62۲21161122 ج م۸ 


۳ _ اسم مرکب (20 >ْو۳1112): اسمی که دارای بیش از یک جزء باشد و از ترکیب دو 
بخش يا بیشتر بدست آمده باشد. 

سبط از ب بط + ][ 

۲۳۷۷۲ + 25070۲1 « 1 


0101 + 26001 « 0 


پسوند کوچک کردن نام (معطلتاجنت؟ مسعل0ه): 
درزبان ترکی دو پسوند وجود دارد که برای نشان دادن «کوچک بودن یک چیز).«مهر و 
محبت کودکانه» و «شفقت و دلرحمی» به کار می‌رود: 

مایم مه ...00870 ,62817) 


7 62817 + 3۷01 ح ۵۷+01 


۶ ۲0 گرامر زیان ترکی قشقایی 

عبارت اسمی (مضاف و مضاف الیه - م1 ۸۵): 

عبارت ساخته شده از دو یا چند اسم را گویند. به عبارتی دیگر» به اسمی که به دنبال اسم 
دیگری بیاید تا توضیحی درباره‌ی آن دهد و یا معنی آن را کامل کند. می‌گویند. 


]21011201721 + 211011211211 - ۸4 1 


۷ عبارت اسمی - اسم خاص (120112101851 20 تاتناوظ) 
۷ عبارت اسمی - اسم عام (ومصصتهلطصنه) 20 2توستاوق 


۷ عبارت اسمی - زنجیره‌ای (2101210850] 20 ححما06ج7) 


لا عبارت اسمی - اسم خاص: 
(عا-,عستنا-رعس- 116-) عص(]) 
1 01710082 <- 017+6211]2) 
عصزاد جب 0201 + ۵۷ 
تتالنا وله ب تن 
یادآوری نکات صوت و الفبا: 
_ همان‌طور که می‌دانيم طبق قوانین صوت در زبان ترکی دو مصوت در کنار هم نمی‌ایند: 
اگر اسم اول به صدادار حتم شود حرف 1 ما بین حروف صدادار قرار می‌گیرد: 
ع(۱۱)1 
ژوومعطوم عصنصمتن ده عمفصتال 1 ۸۲20210110۶2 
۲ طبق قانون صوتی مصوت‌ها 5 ,42 1,16 ,) .با گرفتن پسوندی که حرف اولش 
صدا دار باشد ) 1 ,) .1 تبدیل می‌شوند: 


تج ص220 ج- جع + محقشنصی صتاقتا2نام جد وه + سای 


فصل سوم/ اسم‌ها و صفات و9 ۳۲۵ 


لا عبارت اسمی - اسم عام: (211211251) 20 2فنتتاوه) 
از آنجا که این نوع عبارت به مالکیت اشاره نمی‌کند بلکه به نوع و شکل اشاره دارد این 
عبارت پسوند 1(18) نمی‌گیرد. 


2017 ...۰ ۵5110۵81 ]1۵۵۵1 125161 و۷۲2( تناو ۸۲ 


نکات: 

برخی نام‌ها ذاتاً عبارت اسمی هستند که در زبان ترکی به آن عبارت‌هایی اسمی «تزیننی» نیز 
گفته می‌شود: 

دسته یک: جنس یک اسم را مشخص می‌کند. 


وتاصصنای م1۵ امک ...هرقن تمترو(۲ 


دسته‌ی دو: شباهت بین دو اسم. عنوان اسم؛ تعداد و مقدار اسم را مشخص می کند. 


مصله ملن وعظ تور مج ۱/۵۲ ۲۱(۵۱6۲۵۷ لول[ ۸۸۵121 


7۳ فرق بین عبارت اسمی خاص و عبارت اسمی عام با یک مثال: 
۸۲۲۵20192 
کیف متعلق به یک خانمی است که ما وی را می‌شناسیم. از اینرو به آن عبارت اسمی خاص 
یا آشکار می‌گویند. 
1 ۸۲۷۲20 
نوع کیف یعنی زنانه بودن کیف را مشخص می‌نماید. در اینجا تعلق کیف به کدام خانم 


بودن مورد بحث نیست. از اینرو به آن «عام) پا «نامشخص) کواتنای 


7] عبارت اسمی - زنحیره‌ای (21270251] 20 ممطواز2۵0): 


۶ )13 و صقصهلصنه] بیش از یک مورد شاد عبارت اسمی ۳ عبار اسمی تب 


#ل[] گرامر زبان ترکی قشقایی 


زنجیره‌ای گویند: 


1 10110000105 ۸00۵510۵ ۲122191 - 
تعو 10۵5و ممتتمنمم‌ماه مهاه۷. - 


مهو عصتصهماام۲ ۱2۷۵ ۲۲1۲ .- 


نام‌ها و پسوندهای وضعیت پرای نام: نام‌ها بنا به وضعیتی که در آن هستند و پسوندهایی که 
می‌گیرند. به شش دسته‌ی زیر تقسیم می‌شوند: 

وضعیت ساده 1 ۷۵110 - 

وضعیت مفعولی (شاخص)/ 1۱111111111 13011۲0119 - 

وضعیت جهتی 101111 ۷۵11۵1110 - 

وضعیت استخراج(ازمکان - شخص) /1۳0۲ 1018) - 

وضعیت وابستگی (نسبت دهی - کامل کننده) / تا( 11112721" 


وضعیت جایگاهی /۲۲۷۷ مصلم) - 


وضعیت ساده/ بات لوا 
در این وضعیت اسم‌ها هیچ گونه پسوندی نمی‌گیرند و «انجام دهنده» و «انجام شونده» را به 
تمایت مس لاو تن 
.01 ۵20۱۱021 فصطنه 
1011۳۵212 ۳21۲۵۲ 
1 ۲۵۱۷۲۵20۵ تزط ع21 ۵۱ صنتاهباظ 
ترآ ضااژدن تک یی از آیس وصفیت شاد هقی کرده: 


لمح ,2121 ,01نطو ۷ ,1921 


فصل سوم/ اسم‌ها و صفات هن ۳۷ 


وضعیت مفعولی(شاخص)/ تال ماتناوظ 
وضعیتی است که اسم‌ها مستقیماً از فعل تأثیر می‌پذیرند» یعنی فعل مستقیماً با اسم در 
ارتباط است و با توجه به قوانین صوت یکی از پسوندهای زیر را می‌گیرد: 
() - 
راه پیدا کردن و تشخیص این وضعیت. جواب دادن به سوال (1101 ,[۵(1/10101012[7) است: 
نز ناه 7عصته1 ۱۱01101017 
۰ 01۳19۵20 281۳1۳11187 111 
۰ 1111۵1۱1 69110111187 و 161111 


۱ 1۲707 مطامطاق اوضعیت جهتی 


وضعیت نمایش ورود به جا و مکان. نزدیک شدن به جا و مکان و سمت و سو است. با 
توجه به قوانین صوت یکی از پسوندهای (۸) را می‌گیرد و راه تشخیص آن جواب دادن به 


سوال (م ,11812/1۵122) است. 


7 2۲211111124 ۷۲۵۲۵1 ۲221۳887 میت 


۲1212 26001187 7010219 7 


۲ . سل مت | وضعیت استخراج (ازمکان ۳ 


گرفتن از کسی يا چیزی, آمدن از جا و مکان و یا ورود و حروج به جا و مکان را نمایش 
می‌دهد. بنا به قوانین صوت یکی از پسوندهای 408(1 را می‌گیرد. راه تشخیص آن جواب 
دادن به سوال 1127081 است. 
۷۲۱/۱۲۵۱0 7 001182اوع ۲۱۵۸۲021 
بصمل ۲۱۳۱۱۸2۵۵۵0 7عص1 تاو ق۲۱22 
این وضعیت بعضاً برای بیان دلیل و سبب نیز به کار می‌رود؛ سوال (000100): 
۰ 2111111 صمیبااناید۰۱۷۱۵ 


۸0۱۳0028 1 


۸ 01 گرامر زبان ترکی قشقایی 


11672: 0310019008 01206 3: 


۰ 10011 مم 211011 باون 


۳ تال 1201272 / وضعیت وابستگی (نسبت دهی - کامل کننده) 
وضعیت مالکیت و ارتباط را نشان می‌دهد. با توجه به قوانین صوت یکی از 


پسوندهای18() را می‌گیرد. راه تشخیص آن جواب دادن به سوال‌های زیر است. 


)9101111167 101118 7:101010101 1182 ( 


۰ مصیا رمصصوا «ج باظ 02عصتصصت! او باظ 


مصشص تن بظ ۶ نونک عطانروط باظ 


۳ سل مهن | وضعیت جایگاهی 
وضعیت تعلق. ماندن و اهلیت را نشان می‌دهد. بنا به قوانین صوت یکی از پسوندهای (0)۸ 
را می‌گیرد و راه تشخیص آن جواب دادن به سوالات زیر است. 
(2211207 221/190 ,121027) 
تلع ماوعط م52 #عمتتلهو ٩17227۵‏ صنهم۲۱ 


۲121۲02 ۷۵۹۱۹۵1 ۷۵۱۷۹۲۱۵۶ 7 


صفت‌ها: 

واژه یا گروهی از واژه‌هاست که درباره‌ی اسم توضیح داده و یکی از خصوصیات اسم را از 
قبیل حالت مقدار» شماره و مانند آن را بیان می‌کند. همانطور که قبلاً گفته شد صفت در 
زبان ترکی قبل از اسم می‌آید و شرایط و شدت و همچنین خصوصیت اسم را مشخص 
می‌کنند. صفات. بنا به وظیفه‌ای که دارند به دو گروه تقسیم می‌شوند: 
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ستقدگه (مصمامکتط) مصل‌ووا۵ی: 
- مقایسه 0219125111114 ه 
- تقویتی 1۳11و(و0 - ماجنا ه 
- کوچک کردن/کاهشی 10101 ۰ 


- عنوان 111721 » 


تقلاص مصستناوظ: 
- اشاره 5210[ ه 
- سژال 50110 ه 
- نامشخص 0111517111 ه 


- شمارشی ۹21 ه 


لاسمانونه (مصعطمآو‌انم) مسكه9د۵ / صفات نماینده‌ی ویژگی 
صفاتی که یک ویژگی مانند خوبی. بدی» بزرگی. کوچکی. رنگ. کمی, زیادی و ... از یک 
اسم را به نمایش می‌گذارد. صفت در زبان ترکی همیشه قبل از اسم می‌آید عبارت موصوف 
و صفت (12101210251 51121) می‌سازد و نمی‌تواند پسوند بگیرد با این توضیح اگر ویژگی 
بعد از اسم آمده باشد موصوف و صفت (1۵۳01210251 1/61) نیست و می‌تواند پسوند بگیرد 
و حکم یک جمله را دارد که صفت آن در قالب جمله بکار رفته است: 

0 016 ۷۵۲ (فمصصیهله] ۱۶21 ب ۵۷ ۳۲۵۱11 
(عبارنت هی ات و ود نمی کر در) 
۲ انوم ع۵ط ۷و رستللا(۵ط ۲ چ ر70 (عمصصجاصجا اجیری جب. لتاق ۲و 

۰ متامصتاع نا رقط نو رتتق‌ناع 8 


۰ اقلا" گرامر زبان ترکی قشقایی 


۱ مفایسه/ 2ستداجداوتده 
این نوع صفت که در واقع یک صفت مقایسه‌ایست و برای مقایسه هم همانطور که می‌دانیم 
سه وضعیت پیش می‌آید: 
تساوی: در زبان ترکی قشقایی برای نمایش برابری یک ویژگی در دو اسم از کلمات و 
پسوندهای زیر استفاده مین کر هه 
۰ وه ۲22۱ ,تصو0صتل تاه صازمن ,مهن باظ بلاج و 
بیشتر برای بیان برابری یک ویژگی در اشیاء و حیوانات کاربرد دارد. 
(اتتو م۷ صتعفاععه معتط مرق‌حقط ۷2۱ 1ج ۷۵ 10ج متصصت حرط وم رم تاه 
بیشتر برای بیان برابری یک ویژگی در انسان کاربرد دارد و عموماً در متن‌های ادبی کاربرد 
فراوانی دارد. 
۰ 00۵۲ 1 و۵660 ومسنال ۰ 001/00202۲ج) ...و 
بیشتر برای بیان برابری یک ویژگی کمی و مقداری کاربرد دارد. 
ماود اهب فهع/هع صتوفل م0 ۵2 نود 00۸/90۵2 هو 
بیشتر برای بیان برابری یک ویژگی کمی و مقداری کاربرد دارد. 
نکته: با توجه به قوانین صوت. دو مصوت در برخورد با یکدیگر یا یک حرف محافظ 
بینشان قرار میدهند یا اینکه یکی از حروف (عموماً حرف اول) حذف می‌شود. در نعل 
(16]03111۳1) به دلیل اينکه دو حرف «۵» و «) پشت سر هم توستار و کفتار هر دو 
شکل 6107111817 و «صتتافل مرسوم و مقبول است. 
برتری: در زبان ترکی قشقایی برای نمایش برتری یک ویژگی بین دواسم از ترکیب 8)۸(1 
02 ویا 4)۸(1 به تنهایی استفاده می‌گردد: 
۱۵ مطفه صمهم2تعص و زو ۵۷ ۱ظ 
تاعنتاجنت1 مطمه موه عاوون 


نرق صحه‌صتهو۲«م0 ۳۱۱ 


در میان برخی گروه‌های قشقایی از پسوند (۲2) هم استفاده می‌شود. 


فصل سوم/ اسم‌ها و صفات ون ۶۱ 


برترین: ویژگی برترین بین یک گروه بیش از دو موجودیت صورت می‌گیرد و بالاترین را 
نشان می‌دهد. که در زبان کین قشقایی از واژه (918»استفاده می‌شود. 

۷۵۲۰110 2011 عرو 

0 رو ۴۱1 

لا ۲۵۱ عصو و1 7ه[َو2ع2 ۱ظ 


۲ _ تقویتی / متاوناو - مصت‌طولهتی 
این نوع صفت حالتی برای شدت‌دهی به یک صفت را بیان می‌کند. این شدت‌دهی باگرفتن 
یک پیشوند انجام می‌شود. همچنین توجه کنیم که تنها مورد در زبان ترکی است که با 


به همحای اول صفت یکی از حروف 10.0.1.5 اضافه می‌شود و در ابتدایی صفت قرار می‌گيرد. 


1۷ ۳ 1 5 
۰۱۱۵1۲۱۱۲۵911/ ۷۲۵۲۱۲۵ | 02002121821 ۳ 7 00003 
5111080 ۲۱200261120 | 5۵1591211] ۱ 7 
۳009 1 190922 
(2002 (1 
۱7 7 
(0 ۱۷۵0۵۵ 
(2۳7 


نکته: همان‌طور که قبلاً گفتیم اگر جای صفت و موصوف عوض شود تبدیل به یک جمله 
می کردد که می تواند پسوندهای مختلف بگیرد. 


17111 ۰۲ 


۲ اقلا[ گرامر زبان ترکی قشقایی 
۳ کوچک کردن / مصتلناجت۴ 
در زبان تون فشفایی کاربرد زیادی ندارد. در اکثر شیوه‌های زبان ترکی چند پسوند برای 
ساخت این صفت وجود دارد که در قشقایی فقط دومورد (۰0۸ و 0)1(1 کاربرد دارد. 
حصنال ۵ 012 تا وملوعنات. 
6 ۵ 9۲ وم2110117 ]: 


1 1281 ۲ ۵۱1 آباعه علتامتاونا؟ 


عنوان / 11۷720 

رتبه. شغل, کلمات احترام‌آمیز که برای اسامی خاص به کار می‌روند. باز هم تکرار می‌کنیم 
که صفت‌ها هميشه قبل از اسم می‌آیند. یعنی این یک قانون در زبان ترکی است اما 
صفت‌های عنوان بعضاً بعد از اسم می‌آیند. برخی زبانشاسان این نوع را صفت نمی‌دانند و 
آن را در لیست کلمات «خطابت» قرار می‌دهند که شامل است از سه دسته: قبل از اسم - 


بعد از اسم - قبل و بعد از اسم. 


و ۸۱۳۲۵2 صووو . نو 0سصصطما۷ .. ععمة مصه۴ زو ماولا 


1] تمانوه مستتناه3۲ | صفات شاخص 

تفای هن که انا وا تفارک اوق فوال وتف سر کل ها وان دس 
تفسیم می‌شوند. 

۱ صفات اشاره‌ای (916911271 وتعول: 

ام وان نا ادن و فان عم تین دزاس کات زوا تتفاهب کر اف 
حالت ضمایر اشاره هستند. اما وقتی این ضمایر به جای اسم نمی نشینند نقشن ضفت بازی 


فصل سوم/ اسم‌ها و صفات و9 ۶۳ 


0 ,11 
۰ 211811184 1121112۷71 17 
00127 012711۳۱۵1 1۵10 0 
بصصتلمصصررقی تصتوو مصبت‌حوط مد قط صتاع 0 


۱۵1۵ 1012101 ۵ 501۲2 ده بقفتیتآن 


۲۳ . صفات سدّالی (۹1621210 8010): 
صفتی است که با آن از نوع و چگونگی یا مقدار موصوف پرسش کنند. بعد از کلمه‌ی 
پرسشی حتماً باید اسم مربوطه بیاید در غیر این صورت نقش صفت نداشته بلکه ضمیر 


۶ و1 10 ٩17‏ ولا - 
#عصلله اقا ومزلاز ,۱102 - 
۶ ۲11 10 تما نمی مرت صل‌آماوار عصلان] بو - 


۴ (1۳020 قلصه20) مق تفه مومت تاره بمرممزلا - 


ناو وج 812" لباطصماو : وهعل . - 
۶ و۵۷1۵ 1201 ٩12‏ بتصتما؟. - 
#عصمصصمله تسام وه بتتاتااوا - 


1 167 0۲0۵02۲/ ۱202021 1 تارفن تتاامط باظ تناما 


#به این نکته‌ی نکارشی توجه کنیم؛ حروف اضافاتی مانند 168816050118111111 را هم می‌توانیم 
به کلمه‌ی قبل تحود بچسپانیم که در این صورت لازم است قاری با اقا این سین کلنسمین 
ماقبل حرف اضافه و حرف اضافه که البتّه حلاصه شده است یک علامت «) قرار دهیم. در 
غیراینصورت, یعنی در حالت ی که جدا بنویسیم نیازی نیست. د رگویش‌ها عموما بصورت خلاصه 


شده ادا می‌شود, اما از این پس د رکتابت ترکی قشفقایی هر دو شکل را می‌توانیم استفاده کنیم. 


6 اقا[ گرامر زبان ترکی قشقایی 


آجو وم 72 - 
و دعج1 72 - 
و 2ب 8972 - 
۳/4 
هر چهار مورد بالا در نکارش بلا مانع و صحیح است. 
۴۳ صفات نامشخص 511211271 عن21روتناه) 
صفتی که اسم را به صورت دقیق و حتمی توضیح نمی‌دهد. برخی از نمونه‌های پرکاربرد: 
17 01010۴] وم تاقبط آناعه سبظ -1زظ 
۵۷71۵ وقمع! دم 02ق2ب ۱ظ :111 
۰و ۲و1 21۱ 62710111001 تمتصصتق0ه موظ :۳۲221 
101110 ات2 تماصمفمن نا نامع متا ظ بصصت ]تفا ۱۷۵۱/۳ 


۵۰ و0۲۵ 16 ,0210101101 متومرتتظ بهته1ظ 


۶ صفات شمارشی (521) 

صفت شمارشی صفتی است که شماره و تعداد موصوف را نشان می‌دهد و به چهار دسته 
1 تفسیم می‌شوند: 

- صفت اعداد اصلی (5271 ۵2): تنها تعداد موصوف را بیان می‌کند. وقتی شمارش‌ها قبل از 


یک اسم می‌آید و مقدار و تعداد را بیان می‌کند: 


اعداد در زبان ترکی: 


اعداد در ترکی از یک قاعده ثابت و خاص پیروی می‌کند که یادگیری آن را آسان می‌کند: 


سوم | مفلاو٩‏ | تلع | صلع | وعط | عسقل | چنا | فا[ | عزط | تک رقمی 


عداد ردیف بالا اعداد تک رقمی را نشان می‌دهند. 


ی ِ 
اعداد ستون سمت چپ اعداد با رقم‌های بیشتر از دو رقم را نشان می‌دهند. جاهایی که 4 


ستاره ## زده شده است نیز به همان شکل موجود ساخته می‌شود یعنی بدین صورت : 


پوز(صد ) با قرار دادن اعداد تک رقمی جلوی آن به دوصد (دویست) +سه صد 
(سیصد) تا هزار ساخته می‌شود. 
(سومت تصنوذ عتار سوم تصصنوز متا روط موق سنارون- اهاز ) 

3 (هزار) با قرار دادن اعداد تک رقمی» دو رقمی. سه رقمی ابتدای آن اعداد رند 
هزارگان. مانند (هزار)؛ اون بین(ده‌هزار)» یوزبین (صدهزار)» دوقوز یوز بین 
(نهصدهزار) تا میلیونگان ساخته می‌شود. 

(عصنطط نوم نع مت ماومان-عصنصط تحصصنع1 2 روعط- یتسنوت عصتصوت تست از ) 
میلیون و میلیارد نیز به طرز مشابه انجام ساخته می‌شود . 
فرمول کلی ساخته اعداد را ببینیم ۱ 
۱ شما فقط عدد ۱۰ و ۱را یکجا می آورید. اون + بیر 
به مثالهای بیشتر توجه کنید: 
2-۱ 1 1917101 
2۲ 11 07 
2۵ ووط منز 
2-۵ 29 0۳ ۱۷۷7 11111182 


۲ 1-۰ ۵10 ۷7ج تنم تصتوز 


صفت اعداد تر تیبی (5201 5179): 


تصنع [ 


07 


0 


اااله 


عتصاا۸ 


۱۸2 


صحواهو 


صحووم1 


۱2 


*میر عاز 


08 


#عصنمط تا[ 


صمبرنانصر 


سس ۱۹۱۱۵ 


نان 


رنه فا[ 


3 


ترتیب و جایگاه قرارگرفتن موصوف را نشان می‌دهد. در زبان ترکی قشقایی به دو شیوه 
استفاده می‌گردد. که یکی از آن‌ها رواج بیشتری دارد. ((11)1()) اما به نظر می‌رسد این 


نوع ساختار در زبان ترکی قشقایی به دلیل تأثیرپذیری از زبان فارسی است و به همین دلیل 


با تر کین ترکیه و آذربایجان متفاوت است. در این کتاب هردو صورت آن بیان می‌گردد؛ 


۶7 8 گرامر زبان ترکی قشقایی 


رایج در ترکی قشقایی: 
(۳۲۸() 
تاعلصصناون - 
- 
مشترک در تمامی گویش‌های ترکی (از جمله کتاب‌های قشقایی): 


)(۳۰)( 

- 1101 

علیمملاین تصنلا تتمصتتعت عصتاهتطصت - 

- 1101121118 50168010 1060 52۱۷۲251112 0۵021 ۰ 


۰ زمصتوعط 0۷1۳012 - 


نکته: لو 0۷0116 به معنی اولین به کار می‌رود. 0112162,011811611104 ,301011116 ,3010 به 


عنوان صفت ترتیبی بکار می‌رود. 


صفت اعدا توز بعی (51/2111 (مصتعع0)صجمانوص: 
از دو شیوه برای بیان صفات توزیعی استفاده می‌گردد. شکل اول آن در ترکی قشقایی 
رایج‌تر است: 
- حالت اول(محاوره‌ای): با تکرار یک عدد شکل توزیعی ساخته می‌شود: 
7 وووع1 ۷۵۲۷ ووط ووط ۸۱1021211 
+عصنوم۷۵۲۱ 9۲۵۲۵ زج مت ولا 
- حالت دوم (کتابی): بنا به قوانین صوت یکی از پسوندهای ۵۸(۲) را می‌گیرد: 
100 هه عمعومل 69272 02 ۲101۲ 


۵۸ 211114 ۲وووط 1272قموبا صتااتاظ 


فصل سوم/ اسم‌ها و صفات ون ۶۷ 


صفت اعداد کسری (5271 3۲ج 

صفتی است برای بیان کسری از یک عدد که به دو صورت زیر بیان می‌گردد. شکل اول آن 
رایج و گفتاری‌تر است. هردو شکل در جای خود مورد استفاده است: (از چپ خوانده 
می‌شود) 

مخرج عدد + (1(0۸ + عدد صورت 


صورت باق ب+ محرج 


ون ناقط نز یا فلز ماهلا 


مثال‌های بیشتر: 
0 م17 ۱.7 هن تاقط سنط نج ماهلا ۳/۸ 
وعط و120 /0 لز باق طنط ,۰۱۷۱۵ ۳/۸ 
م2 ۳20 ۳99 وعط تتاقط وعط ,120" 9/۵ 
ناه م2 9 1 نا۵ط طنط باوطرهي 1/۱ 
تصصنو 1270 1 ون و ن۷6۵ ,۷6۵ 1 چن ۰ ۷/۳ 
رازه 


217 51112۷11101211 21عوع2۳ سنا وقع 1 ۲۱ 
۰ 0۱۲۷۱۷۲ 0 ]۱۵۲۵1 صتووومل هس۷2 1 زرم روا( 


زژط 4۵108 منطو مهتو 


چهار عمل اصلی در زبان ترکی: گرچه این مبحث در حیطه‌ی دستور زبان نیست و جز 


مبحث صفت‌ها نیز قرار نمی‌گیرد اما ازآنجا که دارای اهمیت فراوانی است. در این مبحث 


۸ #[ گرامر زبان ترکی قشقایی 


به صفات ریاضی در دستور زبان پرداخیتم. 
0 (ااه) نوم لا امه 11 ج ات۸ جمع 
جن (عستام) عتق0نوه 110 زعماو وعط ج- اف منها 
117و ۵ (سام) تق0توع و (مرنقي 21 د 2101 ضرت 


6 (تباه) ست0توی 11 نزقط ده 0ا0ظ تقسیم 


عبارت وصفی (موصوف و صفت -81ع0ه] 51621): 

موصوف کلمه ای است که شخص يا حیوان یا شی ای با آن نامیده سی‌شود ماننند: کتاب؛ 
یوسف. قلم و صفت کلمه ای است که ویژگی و احوال موصوف را شرح می‌دهد مانند: 
بزرگ» کوچک. 


(قصقلح2)) 20+ (صهچحلصصه) )1121و -تعفصتقلصه) 91181 


همانطور که می‌بینيم صفت 210112741آو نام‌ها 0 سهتتند. 
عقلصی هن صتااناط 
20 نز 
7 0077111 112/111 

مانند عبارت اسمی می‌تواند زنجیرای نیز باشد: 

۰ ۹2011 0272 ,0711 12 
چند صفت با هم می‌آید که با یک کاما از هم جدا می‌شوند و هرکدام به طور جداگانه یک 
صفت از موصوف يا موجودیت را بیان می‌کند. بعد از دیدن ویژگ‌ها و انواع کلی صفت در 


فصل سوم/ اسم‌ها و صفات و9 1٩‏ 


انواع صفت از نظر ساختار 
صفت ساده: (صکون 


7 602701 
601 ولا 
0 (همبطصیمن علتتمت 
صفت مشتق «ونطونا): 
صفات‌هایی که با پسوند ساخته شده‌اند. 
1 2011 


صففطاً تتلوناع 
7 10891 
این صفات دو نوع‌اند: 
- صفاتی که از اسم ساخته می‌شوند؛ با اضافه شدن پسوند به اسم تبدیل به صفت می‌شوند. 
اوه ۱۷۲۵12۳01 
01 101 
211 ۳11111501 
2071111 ۱111جع 1۵ 


۸۸011517 1 


نت صفاتی که از فعل ساخته می‌شوند یعنی با اضافه شدن پسوند به فعل. مهمترین بخش این 
پسوندها اورتاج‌ها هستند. در مورد اورتاج‌ها در بخش‌های بعد به طور مفصل بحث خواهند شد. 
21 6919 

۷۲12010 7 

تمه( وتو 

51 


۰ اقا" گرامر زبان ترکی قشقایی 


نکته: علاوه بر اورتاج‌ها پسوندهای دیگری نیز می‌توانند همراه فعل بيایند و صفت‌ساز 


1 میتی جب عامصرنه 
با موجه + ۸612190216 
صفت مرکب: 
صفتی که از چند جزء معنی‌دار يا چند جزء معنی‌دار و معنی‌ساز ترکیب شده باشد. 
تلاوسن ومة 
1۱1۲653۷37 


12083۷731۳ 0112۴ 


ضمایر (ه۸) 
ضمایر جای اسم‌ها به کار می‌روند و اسم بحساب می‌آیند اما باتوجه به اينکه جای شسخص. 
سوال و ... قرار می‌گیرند. خود به دسته‌های زیر هم تقسیم می‌شوند: 

۱ ضمایر شخصی - ۸0111211 و1 

۲ ضمایر بازگشتی - 9001 تلاوت 

۳ ضمایر اشاره - 20011210 61و[ 

۶ ضمایر پرسشی - 201112171 50111 

۵ ضمایر نامشخص - 2011127 111917وظ 

7 ضمایر ربطی - 2011 عل[ 

۷ ضمایر مالکی - 2011 0۱7۵11 


ضما پر شخصی - ۸0111271 نع 


ضمیری که جانشین شخص می‌شود. 


ضمایر شخصی همراه پسوند (1ه صبصب 20) 


0 1127 ٩17 م0‎ 
0۵091 ۳171 ٩171 9 
02 1179 1279 291912 

صوه‌تملرن م2 | 8م120ظ | صقهقفرنم 
٩110 (4‏ من | عون 
۳۵2( 5100 209 ۱ ۵882 


مثال‌ها در صفحه‌ی بعدی... 
(۸12962). هه ومع له باقن 12 
۰ ]16011301 ۲171 
17 121124 ۲17 
7 0۱۱ 1701011 
(12۲.)016(150ونحه مه تمتصتونل صصشرظ 


.21817 021281(7) ,02521217 0۵12 حتناع و116 ۳120 


(حصو6) 00211۴0۰ و2 10111 و۷2۲ 002۲1 وق رل 
۰ 1۳۱01۳ مامتان 512 
17 112114 512.0 


۰ 220121 ۲رظ ول 512001 


7 ۲1711۳ ,۲11011 2لعصنتو1ن ع512 


(067110) .7مرط 


٩1700 169 001101 ۶ 


02۲۱12 صناعتاط 02 سملمرن 
0۵۱12۳ 


01272 ۸۵ 7 


1 ۱۸ یل م۰۲ 
01 ااو تیال مصصاستاهط 
10 مصوا | ینز م۱۷۱۵ 
0 ۱ ۷۲۵1101010 بل عصصت‌تاي 
وگ | صصتصما | تسیل صعتوفلمم 
مود | ملصم۷ تنل موه 
مصمصتال ما 


۰ طل 1 عصمتتال تصم]۷( 
۰ 1 ۷۲0112[ 

0۱ ۷۲۵1۱001۱ 
نا جناع1 هي زان ما۷ 


۷۲۵1۱0۵ 11 00101 


۷7 مامتا ۱و6 
٩0111 +0۶ 01‏ 

12 زظ (۷22۲۵ 6۵11 
(ت02فه۸) .اماحتوطا صفقته] اماوتمظ 11010م6 
۵ 0 ۵۷118 6111182 


(06) .1۵۳۵0 و تزظ و6110 


7 عصمصتال ۵ 
بصصتل‌مصصررقی تاقبط تمرم 
5127 :0 212/61101021 رتم131 مقر 


00211 116 3۵001 1 


"5 گرامر زبان ترکی قشقایی 


,1500011111 نامر 012۳001 


اناوت هي ۷و مرن 


07 ستاو و6 0۵12702 


۲ ضمایر باز گشتی - طدقه کلنلتاجن1 


0۱1۶5 
252118۵ )016111( 


60002 ۷۵1۲ 0 ۰ 


ضمایری که به شخص انجام دهنده کار تاکید می‌کنند. در تعریفی دیگر, کار انجام شده به 


فاعل شین کزفاه۱ 


هه للت1 وم 
ضمایر انعکاسی 
صرق 
عصتارق 
21 
متصتترق 
صرق 


و6 


ضمایر انعکاسی همراه پسوند (ق10و نت 20) 


م0۵21 متاعصناءه۵ متاصناء6 


نصزتما0۵2 تستعصنیه | تمه 

متولرت | متعصنیه | معتصتره 
صماصمایت | مماستعصتیه | صولستصزرق 
عصنصنماءه:: | عمنم‌تومنده | عمتعتصنرق 


مفصتتوارت | ملستاعصنره | ونر 


0۵2 


تتصتتر 


مصنار6 


صوصن 62 


نون ۲02 


ما62 


عصناءه۵ 


تاعصناءه 


معطناءه 


صو‌وصناءت 


مصنعصناءت 


م8عصناره۵ 


صمیر شخصی 
آ۵(ج(۱ 
991 
0 
1۳17 
17 
ته0 
تاره | سل وا 
۳ مصصتتاوظ 
0 
تنل 
تن مصامرق۷ 
مرن 
9 
۲ مرو 
۵2۱۱۵ 
بل 
صحویرمل12 
تاجن 
بل 
مصلده 
مقصتاتن 
بل 


فصل سوم/ آسم‌ها و صفات وحن ٩۳‏ 


#نوجه شود که دو حرف «) که صخحیم شده‌اند در واقع از حروف محافظ بین دو مصوت هستند. 
مثال: 
(۸۱28۵21).حتتاوع وت ونصصهع‌ی حصتهلعهن تمانه‌مصع۷ صقاوه مصنق0عع موق 
(ناعقعهنه).حصنل0ع محصنرقی انا حصنقتی مصتترة بصع 
۷۵۱ 2001 توق 
(8۵2ه۸۱). هد ونده] وصرم) متعماطاجت یه مصتتعق 
0124 با 1۵ (مصترعه) دقع مفصضعق 
مصصیمانا ممصصتءق ومصتا دقع تصبلقط عصنا۴ 
(02.)۸129071صوهط موعه واه ممصوتت مصهعهه ادمل صنها عصتتعق 
(۵21عه۱ه).تناوع مقصمن ملحمه منم تعصنه ,نامع نات ملحمه منصم) تتوصنعق 


(8۵21ه۲۵21002,)۸مي طً وامع2ق ,۷۲۲۰ حعصا تطا ووصتوق 


ضمایر اشاره - 203 6و[ 


ضمیری است که مرجع آن با اشاره معلوم می‌شود. 


2۳912۳( 2 0 ۳1 ی صرم۰۱۲ 
2۳2( ۱۹ 02۳1 ۱ الا وصاتتاوظ 
0( ۱ 9 ۵2 | ان مامق۰۷ 

| ۱۳۸27027 ۱ هه رهاظ حصببت مصصتب 
۸ ۱ ملظ | عصتتاری | عصتصاظ | تال صفیوملممو] 

۵ ۳ 0127024 | ۵902 | ۱02باظ مسبت مصلوب 


1 باصیاط ...۶ 201 11۵11010171 ب 210710 تروآو) 


بصحقصیط 7 ۲1۸1۷2۸02 تصقط چب تعنص رماقة ۲12172 


ت20 وم بحقظ 7عصتلله مر ح یله قاصنقب 


12 2107 مظ ب فصفلنل تلع 


۶ 28 گرامر زبان ترکی قشقایی 


نکته: هنگامی که بعد از ضمایر اشاره اسم اند عصا مس تراد سا اد دوگانگی معنا 


مود که در ویان تر کی ۳ (دعمتسملبط_حطملهتنه) گفته می‌شود. چاره کار استفاده از 


«ویرگول» ات شبیه جمله‌ی معروف در دستور زبان فارسی (بخشش لازم نیست اعدامش 


کنید.) 


۳ ضمایر اشاره - 2001121 6توو[ً 


0۵ ۵۷۵ 1: 
0۵, 2۷۵ 1: 


1و1 202701 ۱ظ 


1 011و 202111 بباظ 


واژه‌های پرسشی که جایگزین اسم شده‌اند.16111 برای انسان و 160,181 ,119/۵110112 


برای حیوانات و اشیا و ... 


1۲( 
۱۳۳ 
110( 
۱۳ 
۱۳۹ 
و۱۳ 


3 
۱1 
۱۳ 

(1 
۱۳۹ 
۱۴ 


۱۹۱۳۰۵ 
۳01171 
111219 
(1 
10111101111 
1۳1700 


11102 
1۳01 
10111112 

111۳103 


یل لو 
7 ممص تناوظ 
تا روما 
تیال قصصن‌تزي 


نبا منوتووتصم] 


حصبتتل موه 


نکته: 9 هم مانند 112 است.خود حالت‌های مختلف را بررسی کنید. 


مثال : 


لام ۱۷۲۵۱ ب ۶ 01اوه ۱۳ 


(0671۳0) ج 077 وحسئ تک 


نطه ما رما2زظ جح رهم1۳ رولصمت! 


تافو تومع! و۷ صه‌صیعودان صناوی + 22عصتالفم تاملست 


فصل سوم/ اسم‌ها و صفات 8( ۵ه 


169 


به طور معمول ۵ مانند دو مورد قبل پسوند جمع نمی‌گیرد. 
17 160900 5221 
۸ نمزوووعه عم وب 


7 01 9ع۸۵ 11191 رتم۸ 


11-1 


۲ 051 عناق 0۵۳0 


بیاید صفت است و در غیر این صورت نقش ضمیر دارد. 
(200) 7۶اعصتتقاناط تصیعوومط مصقلصت زوم 


(81121) ۶اجصیتلبط یاون وهعل( 


۶ ضمایر نامشخص - »20112 7وزتناهوظ 


نکته: له تیال 0 هم 
برخی از واژه‌های معروف در زبان ترکی قشقایی را که ضمیر نامشخص هستند را ذیلا ببینیم: 


,227181 ,۷2181 ,۵2ج ,101080 جع ,مفحطت! رومعاتمط تفتصصت! رتصصت! رتفتنط بت 


بقل ,20210 ,182 رتتاصاتمط یتتهتط رتفهتهص بط 


:11 0111 بط 000102 دمص ([ 
7 01۵151 01 وو16وظ موه 


1110111 وفص ۱۲02 


8ل[] گرامر زبان ترکی قشقایی 


,0 ۷۵/۱۵ ۲ ژتزطاامط منامام 
۵16101 ۲ جع صسعقه 
107 هه مصتومآه۷< صفعوً 


۲۱۸۲۵2 ۷2۲۱ 7284 ۰ 


۵ _ ضمایر ربطی - لته نع 


پسوند «کی» است که به جای اسم می‌نشیند و برای جلوگیری از تکرار یک کلمه استفاده می‌گردد. 
۰ م0 مرع1 مصتطروحظ رل وطرمق باصام 120 0ن۱۷2 


۱۷۵2۱10 1200 60100۲ 1 1۱۵1۱1۳۱ 1 ۵۷۵ ۰ 


متصزوو صتعنط سیلتات متعصزاه عصط2زه 


ان رقط 1 حصتمنط سیلتات متعصزاه عصط2ه 


7 ب ۷۲۵11117111[ 
۰ ب 1171111۳1 
7 ر«- ۳121011181 


40151121 


برای حالات جمع و مفرد پسوند 1 به یک شکل استفاده می‌شود. اما بعد از گرفتن پسوند 14 


واژه جدید می‌تواند پسوند جمع بگیرد که این جمع به مفهوم واژه‌ی جدید اضافه می‌شود. 


(. ضمایر مالکی - تد8ه علنامرن 
01201۳0 - ۵0017011۲7 صقان صتصرما 
می‌دانیم که ضمیر کلمه‌ایست که به جای اسم می‌نشیند. اما در جمله‌ی بالا فقط کلمه 


01 از جمله حذف شده است. اما وظیفه این کلمه بر عهده‌ی ضمیر ملکی قرار گرفته 


است. از اینرو آن را در دسته ضمیرها نیز قرار می‌دهند. 


عبارت ضمیری (1۳۵2127151 ح2) 
در بخش‌های گذشته دو شکل مضاف و مضاف‌البه یا عبارت اسمی ( 211011211861 ۸۳0 و 
موصوف و صفت يا عبارت وصفی (1۵10121051 51184) را دیدیم و کاربرد انشا زا پرزسی 
کردیم. اما در زیان ترکی بعضاً ضمیرها و اسم‌ها با هم نیز در یک عبارت استفاده می‌شوند. 
که به این استفاده‌ی ضمیر و اسم با هم در یک عبارت را «عبارت ضمیری ( 201 
01 گو بند. 
0 19و۷۲[ 
0 3172111 


3171110 0۷1117 002 01117011.-< 0۱۷711۲17 70 ۰ 


قید. ظرف یا شاخص (هاتنلوط): 

کلمه‌ای يا مجموعه‌ای از کلمات است که کیفیت صفت. فعل يا مسند را با تغییر مفهوم آن 

دستخوش تغییرات قرار می‌دهد. قیدها از نظر معنی و مفهوم به دسته‌های زیر تقسیم 

می‌شوند: 

۱ زمان- تتتلوداتتاهوط رصعصعع) عَهه: کلماتی که افعال را به لحاظ زمانی تحت تاثیر قرار 
می‌دهند و آن‌ها را نسبت به زمان مقید می‌سازند. 

برخی از کلمات معروف و پر استفاده: 


,عادو ,حتتفصتاع ,جمعی ول ,22 بلالا لماوع ,(تقلاط) _ لد مومع بحصقو0ه 
,(۷۳۱۱)۲۵۱۵1 ماو هه ,معع بتعا علتاطهي رتمحقط رتقصا بتاعنط عصمصتال 


1010100, 2۷712108, 11100, 


7ذدوص صتم‌صوجه /خاوط متم‌صنصهه مم/صوجه/2ع2 ولاز 


,0 هیده صتاوباط عاوط2ظ بت اوه صهعم! عاوطظ 


۸ #ق[] گرامر زبان ترکی قشقایی 


نامع تما تقاط 1 مرن ,ووظ 2 بت ٩1۳2722‏ 2تعصلاوه صتقططتم2 و 512 
011 211]و1) ب- 2912111010187 ود 0۲02 صه‌صهج2ظ موق 
,01 ۵2114 ۵9و6۵ ج- ۵:00122 206001 ص112 ۲۱۵9۵ 

,0 اهاط رتلامع عصمصتانا ب 0017هو صفجهط ,نامع موق ۲۵7۵ 
07 ۵11 11021 تب 0۲۱ بت ۵۷71171۳827 11و متق221 ولا 

۰ زاو میمم)2۶ظ 1[ ب 822صبط توط صتقام‌صجهج۲12 


7 02027 محتقصصع2 ولاز 
منز ومجعطمصنای ون ا[ جح تمه بمل‌ سبط ممجعصحصموهط مر 


ماه ماو هققن وووط 5221 ب همه وود تمه مصقصصتع2 ولا 


*حوممدتعفوه ول 
٩22۴ ۰‏ 110 100127111 ب تناو ق1202 صنقامم] باظ 


۲ مکان - تتاهواتناوط (20۵9 267 کلماتی که افعال را به لحاظ مکانی و سمتی 
تحت تأثیر قرار می‌دهند و آن‌ها را نسبت به مکان مقید می‌سازند» بعضی از کلماتی 
مهم و پرکاربرد: 

۲ ,611 ,۷۵771 بوچ له ,اکتا بقته بفتاط بامو 52 ,مه بقجتا بلق282 بتلهع زوا[ 

برای پیدا کردن راحت‌تر این گونه کلمات بهترین روش پرسیدن سوالات زیر در جمله 

است که پاسخ هر یک از سوالات در جمله. قید را مشخص می‌کند. 


7 ----ظ-)( 


:و نروهز 11رمصو[ ب مته8صنع مفصهوقط مرو[ 


(0 7 


موه ۷۲۵۱029171 جب- 10(1۲7عاوظ ۱2702 عصرو۱۷۲۵]02 


)1( 
52620 1177مو ۱2۱۲2:۱021 ۱۷۲۵1 


۳ مقدار - اتتلهافاوط هلق کلماتی که افعال. صفات و قیدها را به لحاظ کمیتی تحت تأثیر 
قرار می‌دهند و آن‌ها را نسبت به کمیت (زیادی و کمی) مقید می‌سازند. بعضی از 
کلماتی مهم و پرکاربرد: 


,۷۵1 ۷۵11 ,061۵1603 ,1122 ,22 او بع«هي 2108 ,2108 بقالقه ,0۵02 ,22 0 ٩۵2,‏ ,22 
عللفعاج 


,1 1۱1/1۱۲2۵ ,22 مج 11010 15/20 2712 ۷۵2,01۲ 012 هچ ,ات020 ره 

0121012۲ 0۲و 108و 1017103 ماو۷ ۷۲( 

٩۱ ۰‏ مه مر ۷۲۵1۲ 

این کلمات اگر قبل از اسم بيایند و در نقش توضیحگر اسم قرار بگیرند دیگر قید نیستند 
بلکه نقش صفت دارند: 

ناه ۵۶ 22112 قید 


61923101 60 102:) «صفت 


۶ سوالی - ندواوهاسناوط کلماتی که مفهوم افنعال. صفات را از راه پرسش و سوال 
مشخص می‌کنند. بعضی از کلماتی مهم و پرکاربرد: 

,10910 تحت لقع و ,(صتوج) صَتچذ م1 ,و10 بصتقلتقظ رتصتقا, ماملو, ,م1 ,118118110 

منوا عطتهصن1 

7 «مطصز عصتصن1 و18و([ 

[۱۲۵ 112119 0117 


7 1۱6۵ م10۵1 ابا 


۵ . حالت - اوآوم] تناو بل 
کلماتی که افعال. صفات و قیدها را به لحاظ وضعیت و حالت تحت تأثیر قرار می‌دهند و 


آن‌ها زا سک به وضعیت و حالتشان مقید می‌سازند و چگونگی انجام یک کان سبب 


۰ #ل7] گرامر زبان ترکی قشقایی 


انجام یک کار و نتیجه را مشخص می‌کنند. کلمات زیادی در این دسته قرار می‌گیرند که 
می‌توان آن‌ها را دسته‌بندی نیز کرد. 
مره بلمعقع ,عنم رطعم تلود علنق 
.1116 نو با - 
00 هو 0:12 - 


- 0۱۷11 0111۲ 201 ۰ 


سایر قیود را فقط ختم به مثال خواهیم کرد؛ 

1 منفی: 72111 ط 1366 ,6 ,قاوه 

۷ استثنا: 28902 ۲021 بقطقل صتقصباط 

۸ تأکید: 00)عامجطهو ,صمصامط توق ,وترمط 
٩‏ کیفیت: ۷241 ,۷۸۷۲۵۸۵ 

۰ استفهام: لصا تام یه بطلهً م1 

۱ تأسف: 1۵10566 ,کتاگگه ,110]00996121 
۲. تعجب: ۲220226080812084 روط ,حاوهو 
۳. شک و تردید: 9116 ,5270 


۶ قید تکرار: 5110001 ,11 ,0و ,6100و 


انواع حرف (0101«عل): 

کلماتی هستند که بین کلمه‌های مختلف ارتباط تشابه و یا توضیح برقرار می‌کنند. تا 
حدودی شبیه به حروف اضافه در زبان فارسی ز ۱ ۲۱۶ برحی از حروف پراستفاده در زبان 
ترکی قشقایی را ذیلا می‌بینیم: 


تحص , رصم ماو 


فصل سوم/ اسم‌ها و صفات 098 ۲۱ 


(19100)191: 
معادل اطع در زبان ترکی ترکیه است و برای نشان دادن شباهت و همانندی بکار می‌رود. 
در فارسی نیز معادل مثل و مانند ابست. البقه این مغل و عانند.در ترکی بیشتر برای حیوانات 
و اشیاء کاربرد دارد. 
00۰ 1و] و12 
۰ تلو 1۱ (00) 
برای انسان بیشتر از واژه 11101 استفاده می‌شود البته در زبان محاوره بعضاً 10داهم 
استفاده می‌گردد. 
7 10۳ 2۲۵091۱ 
(95ج-285ج) 2-۵ 0202): 
این حروف نیز برای نشان دادن شباهت و همانندی است. منتها در این حالت نوع همانندی 
یک حالت کمی پا مقداری دارد. 
01 017 1۲ظ آ2۵7 ووه/و/02027 8011182 
استفاده می گر دد 16111110 یااللاه] این حرف گاهی اوقات دقیقاً جای 
2۵7۵ ووه/وپ م1۱۵1 /012 67۵1و ستقلهن مامح - 02 آو2قو صتصصت! 1۵و 
۰ 20 8هو اه ستقن تقوم 20 تمعن هه - عقلوه 20 منوا هن 
110 
این حرف معمولاً برای بیان سبب یا هدف بکار می‌رود. معادل فارسی «برای» است. 
07 01680182 و1 دم مزهز عتارو6 
۰ 1 012 طرظ آم67ه صصنعِنل 50۷ 111و باظ 
صعذ 0۷1 100 ومع[ ٩۵»‏ 
م۷ تاصتتقمه حتقحطتق2 ام میهد 61121110112 52 
رهم( [): 


معادل «به وسیله‌ی». «با» و «و» (با مفهوم «باهم) یا «با») در زبان فارسی است. دقت می‌کنیم 


۲ اقا[ گرامر زبان ترکی قشقایی 


که وقتی 1()۸(۲) با مفهوم (و) می‌آید. یک حرف اضافه نیست. بلکه نقش بک ۲26124 
(حرف ربط) را دارد. در ترکی قشقایی 1(0)۸(1) به صورت یک پسوند بین دو واژه ارتباط 
برقرار می کند و حروف صدادار آن نیز با توجه به کلمه‌ی قبلش از قانون هماهنگی اصوات 


پیروی می‌کند: 0(۳۵۸)2,۵(1, ی[ 


1(1)۸(۲) با مفهوم «با» و «بوسیله‌ی»: 
(1۵۲۱ 005۲) مفصاومم رتقلصناظ 
ع0عو (صمصا فتاماماه) ممصتافتاطاماه 1901۳17/۵" 
۰ ۱۱1۱ صقفصد قل رصتقاند تباص) مقصیاتام رم 
۰ ول و1۵۱۵ ۷۵2۱۲۵ 011 ع1ووو0 <۵ي 1272 صتاجباظ 


صقصیع مجبا 2 لباطصماو 


نکته: همان‌طور که دیدیدم در نگارش (1()۸) می‌توانیم آن را جدا از کلمه‌ی ماقبل حود 
هم بنویسیم. البته هنگامی که (۸)() از کلمه جدا بیوفتد. فقط بصورت 1998 و 11121 
ی 
+(۸)() با مفهوم «و» پا نقش حرف ربط (2149): 
017 21۳04 ۷۵ ۴۵602 - 210770 21۳02 فص ۳0602 
۰ ع1 1 00 02902171121118 ۳286۲ 2۲۱۵31۱/۵۵ 
0121261 صعصدرداصم 
نکته: پسوند «(41» گاهی اوقات مفهوم «با» و «بوسیله‌ی» را می‌دهد: 


001 211 ۵۳02۷۵ - 60011 متفه 0۵9272 
وی بامتلمر تقاونیي - 21111وو صفصره هط تماوی 


فصل سوم/ اسم‌ها و صفات ون ۲۳ 


019 
این حرف برای بیان نظر و هم چنین مقایسه بکار می‌رود و معادل کلمات «از نظر». «سبت 
به آن» «با توجه به آن» در زبان فارسی است. در استفاده از این حرف از بین پسوندهای ۸0 

۱ پسو نا جهتی (10ه مصامط۲۵) استفاد می‌شود. 
1011101 27 1 نوا ۲ وفع مطوا 


۰ذااوعطاهط بط صزا تمه وتا1 مرقع متمااصه 


نکته: بعضاً از پسوند 0۸/06 به جای 0610 استفاده می‌شود: 

10111010 27 1 لوا ۲۱ ومرو]۷ز 
در زبان ترکی کلمات بسته به مکانی که قرار می‌ گیرند. می‌توانند نقش‌های متفاوتی ایجاد 
کنند. به همین دلیل حرف‌هایی که درباره‌ی آن‌ها بحث کردیم» می‌توانند نقش صفت 
(51121), اسم(20) و از همه مهمتر قید( 0۵117106) نیز داشته باشد. 


وواتناوط ۲ 010177 251211 
ومعلزً باه مام) صقلده 
1200 تالمناه سعفوو صمافه 


جماتناوا ولو تعلوه وزوهعو نامه 


محوطان‌بوط: 
همانند 660 است و دقیقاً همان کاربرد را دارده اما کم استفاده است. 
تاتاآمتای مطفل تهم0امه) صمعوزا صوطن‌جوط 1۵11070۷7۵۳ 


نکته: نام برندها و مارک‌ها را به همان صورت متداول بین‌المللی می‌نویسیم. ( ۱۱ 
21) 


پسوندهای موقعیت و قیدها «دواهوولً ۷۵ تتملاه مساستت 20): 


قیدها تنها در صورتی پسوند اسمی. پسوند مالکیت و پسوند جمع می‌گیرند که نقششان از 


۶ 28 گرامر زبان ترکی قشقایی 


قید به چیز دیگری مثلاً اسم تغییر کند. به اين دلیل به کلمه‌ی قبل از خود پسوند اضافه 


می‌کنند. با این توضیح پسوند مه سس 20 خرد به چند دسته تقسیم می‌شود: 


وصولا موزماها سل متلقلا: کلمه‌ی قبل به صورت ساده می‌آید. با ضمایر نیز استفاده می‌شوند. 
مه وین صتهز 0مصمام 
تال نی مورتمقهن 1 ۲10501 
گاهاً با قرار گرفتن در کنار ضمایر به شکل یک عبارت نیز کاربرد دارد. یعنی از پسوندهای 


(صتیصت نصا یط 1 که پسوند مکمل اسم (1210127210) است. استفاده می‌گردد: 


۵7۵ ستععن 8120 

07 صرزً ستصویط نو ب۱ظ 

7 مرو میامن 2172و باظ 

21 2012 1021ع صتصصت؟ حصتطروط 7202صصتل ب۱ظ 


2۵4 2110 صتاوه عون 


)معلا دوزماعز سس متمامطق: کلمه‌ی قبل با پسوند 7۵۵1110 یعنی «2» و «۵) می‌آید. 


۰ طاط متاوي وج تا ودقع ۳۲28 

۰ موه 22و۸0 

۰ 701011 ۱220112 زوتون مصتی 

ولا دورهاعز باتك فتس‌ننو: کلمه قبل پسوند جایگاهی (ذاو حصتاتال 012012) یعنی 
(121)0011 می گیرند. 

.وم مود زرولز صمل‌مت1م)وه۲ 

۲۵110۵1۲۵0۵0 2217۵ ۰ 

5011001 271۳71 110111 17 6 


همان‌طور که دیدیم در زبان ترکی برخی کلمات که اسم. صفت. قید هستند و ذاتأً حرف 


فصل سوم/ اسم‌ها و صفات »9 ه‌ 


اضافه نیستند نیز بعضاً می‌توانند نقش حرف اضافه را بازی کنند. کلماتی مانند: 
2۸ ۸۱۲۱۱ ج بصندلا وتا بالق انعم بتوتوم ,رممق) مصمق بیتمدنا قفوم 
حرف ربط (جعوط: 


کلمه‌ای است که دو عبارت. دو کلمه پا دو جمله‌ی هم معنی و با غیر هم معنی را به هم 


ربط دهد. برخی از حروف ربط در زبان ترکی: 


بلک ۲2 ... 12 ,1۲2 بتطوب بتاعلطناي ,ملظ ,مه ۷۵۲۵ ,امو9 یهن ۷۲۵ ,۸ ,و۱۷ 
,10 ,م۱ ,۲2و۲۱ ,وبا ها ... ۲۱۵10 رتم۲ ,1۱و۲۱ رمصتی ,حصهی ,۲2۵۵۲ ب1 عامجطم(۲ 
0 ,۸۵۱00251 ,(9]0۲)59]... )5 رون روا ,ول 


حرف ندا (طولصت: 


بزای با رون استفادهاسی شود 
۷۲ ,1۵۷۲ ,1107 
۲ برای بیان احساس اعم از تعجب. دوست داشتن؛ ترس: 
تن ,۵7 ,۷۵۲ ,۵01 بجام بناج 
۳ _ برخی کلمات مانند اسامی خاص در موقعیت صدا زدن: 
001 ,0۳0۳۵0 
کلماتی هم برای بیان برخی احساسات کاربرد دارد: 
نهآ رص روگ 
نکته: دسته‌ای از صفت‌ها هم می‌توانند در این نقش باشند: 
هه مفجله بصققه ماه 
بعضی قیود نیز می‌توانند اين نقش را داشته باشند: 
آوع ۵2 ,اوه ۲۷۵۲۵2 باوع وه 0242 
۶ بعضی از صداهای طبیعت: 
0 0 ,1۳10 1۳10 1 ع1 بحصنتای صنتای ,7« 2۲ 
۵ عبارات ندایی: 


٩91 1‏ ,012110 2112و بتتصرهی 11و12 


حی_ 
کل جارم: ال (یم) 


یا 


زبان ترکی و به طبع آن زبان ترکی قشقایی قدرت کم‌نظیری در فعل سازی دارد. به طوری 
که برای معادل سازی افعال ترکی در زبان‌های دیگر نیاز به چندین فعل و کلمه داریم. به 
همین دلیل نیز در این کتاب. ما اهمیت ویژه‌ای به افعال داده‌ايم. ابتدائا و قبل از ورود به 
بحث افعال در زبان ترکی قشقایی, لازم است توضیح دهیم که تقسیم بندی دستور زبانی 
افعال در هر زبانی مانند هم نیست. با اينکه زبان این کتاب به فارسی است اما به دلیل 
تفاوت ماهیتی و منطق زبان ترکی و فارسی؛ تقسیم بندی افعال در زبان ترکی به مانند آنچه 
در زبان فارسی امروز رایج است نخواهد بود. اما برای سهولت درک بخصوص برای 
عزیزان غیر ترک زبان سعی بر این شده که توضیح هر بخش با وضوح و معادلی مناسب آن 
قزر تال فازشی ازاه فوهیا انم هل فرانن بت مها زرط بارعا کته و 
آینده) ارائه می‌دهیم و به مرور, افعال پیشرفته‌تر را بررسی خواهیم کرد. 

فعل در زبان ترکی مانند هر زبان دیگر حامل بار و مفهوم انجام کار است و با اضافه شدن 
پسوند و وجه کیفیت و کمیت آن گسترش می‌یابد. 

ابتداناً برای ادارک بهتر افعال لازم است پسوند شخصیت (96 وف را یاد بگیریم؛ 
()جعنظ .| صرا) ما 
2۳( )منک | عصر) موق 
۸(۲) هرن 0 


۰ اق[" گرامر زبان ترکی قشقایی 


یادآوری مجدد: می‌دانيم در زبان ترکی, حروف با توجه به یکدیگر تغییر می‌کنند (قانون 
فرمول‌ها و ساختار افعال از ترکیبات زیر استفاده می‌کنيم. حرف داحل پرانتز نماینده‌ی 
حروف هم گروه خود انتمت: به حدول زیر دقت کنید: 
یز | () 


)۸( | 


مثلاً منظور از عبارت «و()0 این است که این عبارت در افعال مختلف و با توجه با قانون 
هماهنگی اصوات در ترکی می‌تواند به شکل‌های 1011 و111 111610 تغییر کند. 
نکته: 9 شخص مفرد یعنی (۵)) دارای پسوند شخحصیت لیست. اما در زبان رک قشقایی 


برای صرف فعل «بود» یا «هست» از پسوند )0 در سوم شخص استفاده می‌شود. به 


موه ۳12 ها ما۷ 
٩17 172677‏ 2818 ۰ 501 
هلبود چا تقلمرن +172 0 


نکته: سوم شخص جمع یعنی «01181» هم می‌تواند پسوند «۸(۲) بگیرد و هم اينکه مانند 
سوم شخص مفرد باشد. 

کوچکترین واحد معنا دار افعال ساده ريشه يا بن آن است. در زبان ترکی ريشه فعل هیچگاه 
تغییر نمی کند و فقط پسوندها تغییر می‌کنند. پسوند «(1)4 که همراه بن فعل می‌آید 
پسوند مصدری يا پسوند فعل بودن است. با اضافه کردن همین پسوند به هر فعلی چه فعل 
ساده باشد و چه فعل با زمان و وجه‌های مختلف. مصدر ساخته می‌شود. در فصول قبل این 
مطلب را یاد گر فتیم. به دو مصدر «لمصلنای» و «امصازطه‌تااونالنای» دفت کنید. پسوند 


مصدری فعل اول را حذف کنیم به «للأ2)» خواهيم رسید و در دومی با حدف پسوند 


فصل چهارم/ افعال (ایلم‌لر) 9 ۷۱ 


مصدری به «1ط0طتااونالنای) خواهیم رسید. هر دو فعل هستند. اولی ساده و دومی با وجه 
(«ایشتش» و وجه «توانایی». در ادامه به تفصیل در مورد وجه‌ها خواهیم نوشت. لذا توحه 
کردیم که هر فعل را می‌توان به مصدر که در واقع مصدر نیز نوعی اسم است. تبدیل کرد. 

در تعریف فعل گفتیم که ریشه‌ی یک فعل با گرفتن پسوند شخصیت و پسوند زمان و 
وجه‌ها (در ترکی: کیپ) گسترده‌تر می‌شود. دز ادامه با معرفی چهار زمان گذشته حال: 
استمراری(ایندی‌کی زامان) و آینده بررسی افعال را پیش خواهیم برد. بعد از آن همین افعال 
را به وجه‌های شرطی. اجباری توانایی و امری تبدیل کرده و صرف خواهیم کردرقر از 
افعالی را بررسی می‌کنیم که فاعل را دستخوش تغییر قرار می‌دهند. یعنی افعال نسبت به 
فاعل جمله تغییر می‌یابند. دسته‌ی آخر جز افعالی هستند که در کمتر زبانی دیده شده است 


و از زیبایی‌های زبان ترکی هستند. 


[ ] کچمیش زامان ایلمی (فعل زمان گذشته) 
در زبان ترکی قشقایی فعل زمان گذشته به دو صورت بیان می‌شود: 
۱ گورولن گچمیش ایلمی (فعل زمان گذشته‌ی مشخص- حکایی) 


۲ گورولمه‌ین گچمیش ایلمی (فعل زمان گذشته‌ی نامشخص - روایی) 


5 گژرولن گجمیش ایلمی (فعل زمان گذشته‌ی مشخص - حکابی) 
در زبان ترکی قشقایی فعل زمان گذشته‌ی مشخص,. به عملی در گذشته دلائت دارد که 
گوینده‌ی فعل در مکان وقوع حضور داشته و آن را دیده است و اکنون حکایت می‌کند. این 


فعل به این نحو صرف می‌شود: 


فرمول اول]+0+و۲1 
26001 ۳12 001و ۷۲۵1۱( 
٩17 260+ 007‏ عصلل+0عع 1و5 


طم 01/۵60 +۵0 رن 260701 0۵ 


۲ ا#[" گرامر زبان ترکی قشقایی 
حالت منفی 
فرمول 
کل +وصصب0عع ۳12 
027 +60+1۵ع 517 


000۵+01/260+1۱۵+01 +60 مرن 


تا لو0+1+(۳1910+۳1)۸ 
ب+وصبل0عو ۷۵ 
عصلل+مطب0عع 1و6 


ت0ب+مصب0عع ۵ 


۲ گژرول‌مه‌یه‌ن گچمیش ایلمی (فعل زمان گذشته‌ی نامشخص - روایی) 
در زبان ترکی قشقایی فعل زمان کلسشهی نامشخص, به عملی در گذشته کل یدبک دود کم 
گوینده‌ی فعل در مکان وقوع حضور نداشته و آن را ندیده است. اما آذرا از کس دیگری 


شنیده و اکنون روایت می‌کند. در ترکی قشقایی و بعضی لهجه‌های دیگر به دو صورت 


بیان می‌شود. که شکل اول مقبولیت بیشتری دارد. هر دو را صرف خواهیم کرد: 


شکل اول: 


فرمول 
>+1119 +۷۵ ۲17 
٩17 ۷۵۲۷۱‏ 
۷۵9/۷۵۲۲۱۱۵۵ تقلرن 
حالت منفی 
فرمول 


17 ۱۷۵+۱۵+1۵ 
٩17 ۷۵2۲1۵1۱1۱877 


0 


تلو تونلبو()هبصما و 
۷+ ۷۵۲1111 ۷۲۵1۱( 
۷۵۸11۵ 501 


0۵0 ۱۷۵۹ 


تلو توتل+و()صب(۸)عبصماوط 


(۷۱۵1۱ ۳۵۲۷1۱۵۲۱۱8۲ 
501 ۷۵+ 


۵ ۱۷۵۲۱۵۹ 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) ۵9 ۲۳ 


شکل دوم: 


11 ناو تونلبط() جسوکنط 
+۱0+]۷۵ ۳17 اب۱۵ وا( 
٩17 ۷۵+10+27‏ +۷۵۲۱ 1و6 
طه+۷۵۲+۱۳۲/۷۵۲+۲۱۳0 صقلصرن بله۱ ۵ 


ترکیبات فعلی: میش اکی و گچمیش ایلمی (پسوند میش و فعل زمان گذشته) 

باتک امین در زبان تر کی قشغانی کتاربرد نسیاز وسیعی قارد. کاها به عقتوان تون 
اسم‌ساز و گاهاً هم صفت‌ساز ظاهر می‌شود. اکنون هم می‌بینید که در افعال کاربرد دارد. 
همانگونه که گفتیم پسوند «میش» در افعال باعث تداعی مفهوم روایی به آنها می‌شود. 
ترکیب این فعل را به صورت ساده دیدید. این وجه علاوه بر افعال حال آینده و استمراری 


فرمول ناو تونل+ ۶ ونصووع مولقوبو( )عون 


صرف این فعل را با شخص‌های مختلف: 


لو رت یال بویا نت۱ ۱12 و ‏ ۷ح ترا بویا ارجا ۲ ارم 
۱ ۱ 
0 وا خی بت ن 


۱۷۱۲+ ۸ 


یادآوری: در زبان تری قشقایی بعد از حروف (ف.اق»س.ت ک»چ.ش»ه.پ. خ) حرف (د) به 


«ت» تبدیل می‌شود. (]+۷۱۷+۷/۹) 


۶ ا#[" گرامر زبان ترکی قشقایی 


مات متفر 


فرمول لاو تول1+ .2 ونصججوع ملق و+و(1) + (۸) صبص ماو 


صرف این فعل را با شخص‌های مختلف: 


۷۱۷۲۰1۲۱۵۷1۱۱۹ ۲17 ۱ 
7 -217 0111 +1۱18 10۵۷ +۷۱۱۲ 517 111۱۵2-۵۵) + ۲19 +۱۹۵۰/+۲ ۷ ۲و5 
تمحر جوط بمب ۲ تقلقرن 9 


هل وتطمط ح تقایل وت مج ۲ | 
مفهوم: فعل بر انجام کار در گذشته دلالت دارد با این توضیح که گوینده خبر را از کس دیگری 
برای مخاطب نقل می‌کند و خود در محل وقوع فعل نبوده است. در شبوهای قشفایی و سایر 
شیوه‌های محلی این کاربرد گاهاً به اشتباه بجای گذشته‌ی حکایی استفاده می‌شود. 


| ] میش میش ایلمی 

میش اکی + میش اکی (پسوند میش + پسوند میش) 

در زبان ترکی قشقایی دو پسوند «میش» نیز پشت سر هم می‌آیند و ضمن اینکه به کاری که 
در گذشته انجام شده دلالت دارد مفهوم تأکید بیشتر یا برای مزاح نیز آورده می‌شود. ابتدا به 


صرف توجه فرمایید؛ 


+ ۷+۲۲ ۲17 ۱ 
٩17 ۷ ۱۲+1۱۱۷/+1۱ ۱۸۹+‏ 9+۱۹ 1۲ +۷1۲ 1۲و 
0 ابو ن 


نکته: در زبان ترکی قشقایی برای تسهیل تلفظ بین دو «01(9» باتوجه به حرف درون 
برات جرف صلادار فرار ی کیرد مثلاً در تمامی موارد بالا بین دو «18 یک «1» قرار 
گرد حد ستال دیگر: 


و۱1 ۷۵1 ,وتتحصتوتا نی روتطیونط ۷2 ,متتوتمتاوی 


فصل چیارم/ افعال (یلبار) «ج ۷۵ 


مفهوم: همانطور که گفتیم مفهومی که از این ترکیب برمی‌خیزد نوعی مزاح و القای این نکته 
است که این فعل درست نیست و انجام نشده است. برای درک بیشتر به جمله‌ی زیر دقت کنید: 

:6 - 
مثلاً فرض کنید یک نفر برادر شما را محکوم می‌کند که شیشه‌ی اتاق را شکسته است. حال 
ما ی ها با زا ادا می کل یرالیه معاطی با ماظن ره تیاه کانمن 
نداریم. چون به لحاظ منطقی این فعل برای کارهایی که انجام شده است کاربرد دارد نه 


کارهایی که انجام نشده است. 


| ] ایندیکی ایلم (فعل زمان حال ساده) 

همان‌طور که از نام آن هم پیداست کاریست که در زمان حال و به مدت کوتاهی انجام 
می‌شود. 

فرمول تاو زولب زرزبصو1و۲ 


به این نحو صرف می‌شود: 


+60+1701۲ع 12 600۲و ۷۵۱ 
2601۷0۲ 517 260+1۷0۲+۵ 61 
9 ۲+ ۵ 


در برخی لهجه‌های کنونی ترکی قشقایی در میان مردم. این فعل و فعل زمان گنیش یکی شده 
است. (تقریباً معادل استمراری در فارسی- در ادامه در همین فصل توضیح داده خواهد شد.) 
تلو  (۷]۵0‏ - 


که این خود منجر به اشتباه در درک افعال می‌شود. با این حال در ترکی قشقایی مانند ساير 


01# گرامر زبان ترکی قشقایی 

شاخه‌های ترکی صرف زمان حال و استمراری جدای از یکدیگر است و همانگونه که در 
ادامه خواهید دید شکل صرف بالا در واقع زمان حال استمراری یا گنیش زامان است. 

البته ذکر اين نکته هم خالی از لطف نیست که قشتقایی‌ها بدلیل عد مآموزش زبانشان. در تلف ظط 


آن دچار اشتیاه می‌شوند و هما نگونه که گفته شد, حتی عده‌ای آن را بسه شکل استمراری 


استتفا ده می‌کنند. 
حالت منفی 
فرمول تاو زون۲0۲ز+۳ + و1 و 
۵ ۱۷۵۲++60ع 17 10 +60 ۷۵1 
۵ +260 517 260+19+1۷۵۲۷۵ 1و6 
۵ 6010۷0۲/۵0 هرن 260۷۲ ۵ 
ترکیبات فعلی 


ذیلاً ترکیبات فعلی که فعل زمان حال با زمان‌های گذشته می‌سازد را می‌بینید. در ادامه هر 


_ ایندیکی ایلم گورولمه‌ین گچميشته 
۲ ایندیکی ایلم گورولن گچميشته(فعل زمان حال ساده در گذشته حکایی) 


۱. ایندیکی ایلم گورولمه‌ین گچميشته 
تاو ژوللبناو .2 ونصوهوع طولن۵عب+ن1و .2 10صزبصواوز 


فرمول 
+0۲ +۷۵0 ,17 رال اب۷2 م۷۲ 
٩01 ۷۵0+۱۵۲۷۵ 517 ۷۵0+1۱۵۲+ 7‏ 
0 0 


مفهوم: به معنای کار نست: که قر . کذ شته انجام می شده اننشت اما به مدت زمان کم. در 


فصل چهارم/ افعال (ایلم‌لر) 9 ۷۷ 


ضمن کاری که گوینده آن را دیده است. همانند ماضی استمراری در زبان فارسی است. 
با این توضیح اضافه که در این ترکیب. انجام مستمر آن کار فقط برای لحظه‌ای بوده 
است. مثلاً فرض کنید یک بازپرس از شما سوال کند که شما در هنگام شکستن شيشه 
به چه کاری مشغول بودید. جواب شما باید این باشد که فقط در آن لحظه در حال 
کشیدن سیگار بودید. در حالی که اگر شما در زبان فارسی بگویید: «من سیگار 
می‌کشیدم.» مفهوم اينکه شما معتاد به سیگار هم بوده‌اید استخراج می‌شود. و فقط با 
توجه به موقعیت جمله‌های قبل و بعد است که می‌توان مفهوم سیگار کشیدن آنی را 
استخراج کرد. اگر هم بدشانس باشید مادرتان فقط آن جمله‌ی «من سیگار می کشیدم.» 
را بشنود فکر خواهد کرد که قبلاًمعتاد سیگار بود‌اید! 
اما در جمله‌ی زیر: 

51221 ۷۲۵1۱( 
یعنی من سیگار می‌کشیدم. (برای مدت کوتاهی. مثلاً برای پنج دقیقه - نه از سر عادت. 
بلکه کاری بوده است که فقط در آن لحظه‌ی خاص انجام گرفته است). برای درک تفاوت‌ها 
به مفهوم «فعل استمراری در گذشته» که در بخش فعل استمراری (گنیش زامان ایلمی) 


توضیح می‌دهیم دقت کنبد. 


حالت منفی 
فرمول نا نونل+ن1و .2 ونمجوع مولناخ‌عبناو .2 تانل‌صزبمبصواوط 
۷۵0+1+1۱۷0۲ :17 ۹0 ۷2۵+۹۱۱0۳ ۷۵1۲ 
1۷۱۷0۲+ ۱۵0 517 ۷۵0۲۷۱۲۵۲۵ 601۲ 


0 ۲0۲ببور۵ ۱۲ ۵ 


۸ # گرامر زبان ترکی قشقایی 


۲ ایند یکی ایلم گورولمه‌ین گجمیشته(فعل زمان حال ساده در گذشته روایی) 


فرمول لو اونبناو .2 ونمهوع طوروصان تن ‌عبناو .2 زانل‌مزبصواوط 
+0۲ ۷۵+۱۲ ۲17 ۹ 1۷0۲۰۱۸۹ +۷۵1 ۷۲۵1۱[ 

1۱۹۸ +01 1 +۵11 ۷ 517 ۷۵۷10۵11۱9۵ 1و5 

هب0 ۲ص ۱۷۵۷۱۱0۲۰ 0۱2 ۱۵۱۷۱۲۵۹۵ 0۵ 


مفهوم: به معنای کاریست که در گذشته انجام می‌شده است اما به مدت زمان کم. در ضمن 


کازی که کوبنده ان زا تلایده است ز از کسی دوایت (رعل )امن کنه: 


حالت منفی 
فرمول ناو ژونبنلو .2 ونصووع مورمصاندن‌عبناه .2 تت0مزبصوبصواوط 
راب۷20 ۳317 .ریا جویابا0 اجه رهز 
1۱۲/۱۹۸ +01۲ 1+1۱ +۷۵11 :517 ۵ ۵21۷+1۱۲1۲01۲۰۱۱/۵ 11و 
9 ۱۵2۱۷1۷۱۲0۲5 ۵ 


ا[ ] کله‌جک ایلمی (فعل زمان آینده) 


در ترکی قشقایی فعل زمان آینده به دو صورت بیان می‌شود. هر دو صورت صرف بالا هم 


در نوشتار و هم در گفتار معمول اتست» صورت اول آن مقبول‌تر است. 


صورت اول: 
فرمول نع توتلب(۸(۰)۸)بصط مار 
11-21 +001 +60ع 17ظ 1111-20 +001 +۵60 ۷۲۵1( 
11217-217 +۵001 +260 517 1112-20118 +1 90 +۵60 81 


1 +260+00016/200 تقلصرن0 +260 ۵ 


فصل چهارم/ افعال (ایلم‌لر) 9 ۷۹ 


نکته: در ترکی قشقایی. اول شخص جمع را «8600006) هم تلفظ می‌کنند. بنابراین هر دو شکل 
صحیح ات 
حالت منفی 
فرمول عو توتلب(۸(۰)۸)+(0)۸ بو و۲ 
 1‏ -0۵16+111 ۵+ 11۱۵+]0۵2 ۷۵1 
0۵16۷11780111720 0۵2۲11۵۷۵ 6011 
1-6 112-20 +082 ۵ 
12+116-0 ۵0۵+ +0۵2۲ :317 
111817:07 +016 +11۵ +022 :517 
-1 ۵0۵ +112 +022 0۵1۱12 
21-۷[ +0217 2 + ربق | 
توجه می‌کنیم که در حالت مثبت و منفی حرف «6 به «7 تبدیل شد و در حالت منفی فعل, 


بین دو حرف صدادار «2» در «12 و «20816) یک 7 قرار ین کی 3: 


صو رت دو 0 
فرمول تاو توت1+(۸(5)1)+1910 ۳۳ 
11-1 +[وو+۵0ع 12 1111+ 0+51 ۷۵1 
11217-117 +۵91 +60ع 517 1192-2609171 +60+91ع ٩01‏ 
260+091/260+1 عملرن +260 ۵ 
حالت منفی 
فرمول تلو توتل+(1)د(۸)+(۸) بطم و۴ 
1 116-10221117 +31 +112 +022 17 211 12728171101-0 +۱221 ۷۵1۲ 
11182177۷177+ 1112-231 +022 :517 11۷71118- 251-1118 +-112+]122 5011 


1 ۲22+ 112 +2311 


-231121-2 بقصصب دوه / 


۰ 1 گرامر زبان ترکی قشقایی 


به قرارگیری« توجه کنید. 

ترکیبات فعلی 

ذیلاً ترکیبات فعلی که فعل زمان آینده با زمان‌های گذشته می‌سازد را می‌بینید. در ادامه هر 
یک از حالات را بررسی خواهیم کرد؛ 


۱ گله‌جک ایلم گژرولن گچمیشت ۰ . گله‌جک ایلم گژرولمه‌ین گچميشته 


۱ گله‌جک ایلم گرولن گچميشته 

در این فعل از گذشته به آینده پلی می‌زنيم و با توجه به اينکه در زمان گذشته. کار از کار 
گذشته () فقط مفهوم حسرت از آن استخراج می‌شود. یعنی در ایین فعل آنجه تفهیم 
می‌شود حسرت از انجام ندادن کاری است که از وقت انجام آن گذشته است. و منطقا باید 
انجام می‌شده است. مثلا در جمله‌ی « 20005[(70 0112۲ منظور این است که: «آنها باید 
(بهتر بود) می‌رفتند.» (اما نرفته‌اند و ما حسرت آن را می‌خوریم!) با این تفاسیر فعل آینده در 
زبان ترکی قشقایی گاهاً با چاشنی بایدیت همراه است. 


فرمول نع تون+ .2 وتصووع مولندقوب(۸(۰)۸) +صمار۳ 
صورت اول: 
0116-8070011 ]۵01+ 9۵۷ 17 1 -11111) +012 0۵0+ 80۷ ۷1۵1 
٩011 30۷ +۵0۵1 01118-80۷70011116 517 ۹۵۷ +۵0۵1>+ 0111917-90۷7 00111217‏ 
01-90۷70001 +۵001 +90۷ 0۵12۲ 011-90۷70001 +۵001 +50۷ ۵ 


/۹۵۷ +6016 11101-۷7111 


طبق قاعده‌ی تبدیل حروف «» در پسوند شخصیت چون بعد از «6» قرار می‌ گیرید به «» 


فصل چهارم/ افعال (ایلم‌لر) 9 ۸۱ 


فرمول تاه تین+ 2 ونتودع مولنادهوب(۸(۰)۸)+(0)۸+صو ار 
حالت منفی 
همه هجهل بعلو مهب قصصبوه ما۱۷ 
حالت منفی برای پنج شخصیت دیگر را خود با توجه به فرمول بررسی کنید. 
صضورت دوم: 
فرقول نعله تون+ .2 ونصومع صملقع+(۸(۰)1) +1010 
1 -01بلومب60ع 701100۳517 ومع رل +زووب0عی ۷۵1 
7ص زتوو0عع -2لع بژومب60ع ٩17‏ 6017و -عصلل بزوو+0عع 51 
60170 -01+[60+09و عملری 26051 -260+051+01 ۵ 
۷ -0+9[1+011101عو/ 


فرمول نله تون + 2۰ ونصومی مملتادقع + ()۵(۰)+(۸)+صموط 
با رو 
فقط به ارائه‌ی فرمول بسنده می‌کنيم. ان نگیم موارد بیشتر و پیشرفته تری خواهید دید. 
۲ گله حک ایلم گرولمه‌ین گجميشته 


قبل از اينکه به مفهوم بپردازيم به صرف‌ها توجه کنید؛ 


فرمول ناو تون+ ۶ وتجووع طوزمصسندق وب (۸(۰)۸) +صمارط 
صورت اول: 
لبون باو)ج+ 89۷ ۲12 ول بآو۵0+ 59۷ ۷۲۵1۱( 
۵091۳1115117+ 30۷ 517 +۳119 +00۵1+ 30۷ 1و6 


ماو ب1015/90۷+۵01 ۵091+ 89۷ مرن ۵015+ ٩0۷‏ ۵ 


۲ اقا[ گرامر زبان ترکی قشقایی 
حالت منفی 
فرمول ناو تون+ .۶ وتطووع و زونه وب (ه)(۸) +(ه) بط ور 


202 «قصن 2+ وت همه بقتبچه ۲12 


حالت منفی برای پنج شخصیت دیگر را خود با توجه به فرمول بررسی کنید. 


صورشا:ردوع: 
فرمول تعو تون+ .2 ونطهوع موبرمصنا»۵ع+(۸(5)1) +10و1 ۳7 
توت رندم0عو عازبونابزدم+0عو 17 تون رتوو0عع + ون + 0151و ۷۲۵1 
7عصلوهه ومع 1112+ ون بزدمبلهو 52 و 609و 1+ و0 +6091 501 
وت رلدم0عی عوتطبزدم+0عو فصن وت چلدم0عی عون0+51+10عع ۵ 


1111 1۷ -601+051+1115101ع/ 


حالت منفی 
فرمولل ناو نونل+ ۶ ونصووع موزمسکتقی+ ()۸(9)+(۸)بصوان؟ 


7۷1108 501 - 
با توجه به فرمول پنج مورد دیگر را خود بررسی کنید. همچنین به اضاف شدن «7 در دو 
بخش از فعل بالا دقت کنبد. 
بعد از بررسی حالت روایی زمان گذشته‌ی فعل آینده به مفهوم آن نیز توجه کنید؛ 
مفهوم: همانند فعل آینده در گذشته که در قسمت‌های قبل‌تر بررسی شد این نوع فعل نیز 
پلی به آینده در گذشته است و وقتی مخاطب آن را می‌گوید مفهوم آن است که بنا بر 
چیزهایی که من شنیده‌ام بهتر بود یا باید مخاطب من این کار را انجام می‌داد. برای دقیسق‌تر 
درک کردن مفهوم به مثال زیر توجه کنید: 


- ٩011 0 017, 11877 10118 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) هت ۸۳ 


معنی: تو باید (بهتر بود) با آن دختر حرف می‌زدی.(این پيشنهاد يا اجبار از طرف من نیست. 
بلکه کسی آن را به من گفته و من اکنون به واسطه آن را برای تو نقل می‌کنم.) 
به همین دلیل در اين فعل از پسوند میش استفاده کردیم. در غیر این صورت از شکل آینده 
در گذشته‌ی حکایی استفاده می‌کردیم. به مثال بعد توجه کنید: 

01618 1128 :017 0 5010 - 
معنی: تو باید (بهتر بود) با آن دختر حرف میزدی.(این پيشنهاد یا اجبار از طرف من است و 
من در مقام کسی هستم که برای تو بایدیت تایین کنم و يا به تو پيشنهاد بدهم.) 
به همین دلیل در اين فعل از میش استفاده نکردیم و شکل ساده‌ی فعل گذشته و آینده 
استفاده شد. بار دیگر توجه کنید که چرا در ترجمه‌ی جمله به فارسی از باید استفاده کردیم. 
به توضیحات بخش « گله‌جک ایلم گژرولن گچميشته » توجه کنید. 


[ ] گنیش ایلمی (فعل استمراری) 

گنیش زمانی را می‌توان تقریباً معادل فعل زمان استمراری در فارسی قلمداد کرد. اما برای 
درک بهتر این فعل» مناسب است که آن را به عنوان فعل زمان گسترده نیز ترجمه کنیم. 
همانگونه که در ادامه نیز خواهید دید این فعل می‌تواند زمان‌های حال و آینده را تداعی 
کند. به این دلیل در ترکی به آن گنیش زمان (زمان گسترده) می‌گویند. هم‌زمان اين فعل به 
کاری اطلاق می‌شود که به مدت زمان طولانی در حال وقوع بوده و هست و معمولاً به 
کارهایی دلالت دارد که به صورت عادت‌وار انجام می‌شوند. با اين کاربرد دوم به آن زمان 


استمراری هم می‌توانيم بگوییم. 


گله چگ ایلمی ایندیکی ایلمی گچمیش ایلمی 
مب[ مد 
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گنیش ایلمی 


فرمول نو نونل+1(۶) +صطما و 


در زبان ترکی قشقایی گنیش ایلمی (فعل استمراری) به این نحو صرف می‌شود: 


کل+زب0عع ۳12 ب0هع و۷۲( 
11107 +60ع ٩17‏ +۵60 1و6 
۵0۵0و تقلصرن ط0عع ۵ 
حالت منفی 
فرمول تعلو ژونل+ع() + بصماو 

بسن +حصصبان 12 حصی تا بصربان م۷۲( 
7اعصتا بان بصبان ٩12‏ متا بت بصباق وه 
بان باق تقلصرن طنابصصباق ۵ 

ترکیبات فعلی 


ذیلاً ترکیبات فعلی که فعل زمان استمراری (گنیش) با زمان‌های گذشته می‌سازد را می‌بینید. 
در ادامه هر یک از حالات را بررسی خواهیم کرد؛ 


۱ گنیش ایلم گژرولن گچمیشته 


فرمول نله تونل+ .2 ونصهوی مملناتخع+1(۳) +۳0و1 و 
>۷۵0+۱۳+1 ,17 ۷2۵۱۲۸ ۷1۵1۱( 
+۱۷۵0 517 +۷۵0 501 


+۵0 011/۱۷ +۱۵0 هرن +۱۷۵۵ ۵ 


فصل چیارم/ افعال (یلبار) هت ۸5 


حالت منفی 
گنیش ایلمی گورولن گچميشته (فعل استمراری حکایی) در ترکی به دو صورت منفی می‌شود؛ 
صورت اول: 
ول اه تون1+ .2 ونصسووع صملنیع+۳() جصبصو و 
بان مرما۷ . - 


موارد دیگر را با توجه به فرمول ارائه شده صرف کنید. 


صورت دو م‌: 
فرمول نو ژوت۱)۸(2+1بص وان 
+۵1+1۳۱۵2] 17 + 7مصب۵1] ۷۲۵۱ 
٩17 1۵16+ 11۵7+ 0117‏ 4 
011/)۵1+1۱۵2+111+,1۱۵2 +۵1 طتقلصرن 1۵1۵70 ۵ 


کاربرد صورت دوم معمولاً در جمله‌های شرطیست. در ادامه‌ی همین فصل در قسمت 


۲ نیش ایلم گرولمه‌ین گچميشته 


فرمول ماو تونل+ونصبک(]) جصما و۲ 
+۳19 +۷20 ۲17 ۲ ۷۳۵0+1۲+۱۱۹ ۷۲۵1۱( 
٩17 ۷۵0+‏ ۷۵201۲9۵ 1و5 


0 و۱۲۵۵ ۵ 


۲ 01 گرامر زبان ترکی قشقایی 


حالت متفی 


فرمول ناه توتل+و(])+() جصبصو و 


موب یباهو 2 - 


موارد دیگر را با توجه به فرمول ارائه شده صرف کنید. 


برای اينکه مفهوم گنیش ایلمی را بهتر درک کنید. لازم است توضیحاتی درباره‌ی مفهوم آن 


داده شود. ابتدا به جدول زیر دقت کنید؛ 


گرولن گچميشته | ۱. کنیش ایلم گرولن گچمیشته(ماضی استمراری حکایی) به مدت طولانی 


(گذشته‌ی حکایی) ۲ _ ایندیکی ایلم گورولن گچميشته (ماضی استمراری حکایی) | به مدت کوتاه 


گژرولمهیسن | ۱. کنیش ایلم گرولمه‌ین گچميشته (ماضی استمراری روایی) | به مدت طولانی 


۲ _ ایندیکی ایلم گرولمه‌ین گچميشته (ماضی استمراری روایی) | به مدت کوتاه 


«گنیش ایلمی گچمیشته» را می‌توان معادل ماضی استمراری در زبان فارسی دانست. اما 
همانطور که در جدول بالا مشاهده می‌کنید در زبان ترکی علاوه بر دو نوع زمان گذشته‌ی 
روایی و حکایی برای هر مورد برای کارهایی که در گذشته به مدت زیاد(عادت‌وار) استمرار 
داشته و انجام آن کارمتوقف شده و برای کارهایی که در گذشته فقط به مدت کم استمرار 
داشته و انجام آن کارمتوقف شده دو نوع فعل متفاوت داریم. یعنی در مجموع چهار نوع 
فعل از نوع استمراری. 

«ایندیکی ایلم» و حالت‌های گذشته‌ی آن را در بخش قبل و «گنیش زمان» و حالت‌های 
کل شیهش ان را در این بخش بررسی کردیم. در بخش «ایندیکی ایلم» مثال زدیم که وقمی 
این فعل به صورت گذشته آورده شود به کاری اطلاق می‌شود که در گذشته مستمر بوده اما 


به مدت کم. اکنون فعل «گنیش در گذشته» را می‌بينيم که باز هم کاری مستمر در گذشته 


فصل چهارم/ افعال (ایلم‌لر) 9 ۸۷ 


بوده است. اما با این تفاوت که مدت آن طولانی بوده است و گفتيم که معمولاً به کارهایی 
اطلاق می‌شود که از سرعادت انجام می‌شده است. مثلاً در جمله‌ی 
وله 1۷۲۵ - 

یعنی من سیگار می‌کشیدم. (برای مدت طولانی. مثلاً برای پنج سال- از سر عادت) فعل 
حکاییست. یعنی گوینده از انجام آن کار مطمئن است و آن را دیده است. ذاتأاً گوینده اول 
شخص است و توصیف عملی را می‌کند که خود فاعل آن بوده است. پس حکایی بودن آن 
منطقی است. حال به مثال بعد توجه کنید؛ 

نکن طمولزد ۷۲۵1 - 
یعنی من سیگار می‌کشیدم. (برای مدت طولانی. مثلاً برای پنج سال- از سر عادت) فعل 
رواییست. یعنی گوینده از انجام آن کار بی‌خبر استو آن را نایده و از کسی ووایت 
می‌کند. حال سوال این است که چگونه اول شخص خبری را روایت می‌کند که خود فاعل 
و عامل آن بوده است. اما آن را ندیده است. این به ظاهر غیر منطقیست. در ترکی از این 
غیرمنطقی بودن زمانی استفاده می‌شود که شخص بخواهد دو مفهوم را به مخاطب الا کند؛ 
اول اینکه کاملاً می‌داند آن کار را انجام نداده است. اما کسی برایش ایین را نقل می‌کند. لذا با 
استفاده از حالت روایی غیرمنطقی و دروغ بودن آن عمل را بیان می‌کند. برای مثال ممکن است یک 
نفر به نام سیمه محسن را در حضور مادرش به این محکوم کند که تو سیگار می‌کشیدی. لذا سیما 
از حالت حکایی استفاده می‌کند. اما محسن که می‌خواهد آن را نقض کند از حالت اول شخص 
مفرد و بصورت روایی نقل می‌کند که از نظر منطقی در زبان ترکی ایراد دارد و مادرش نیز درک 
می‌کند که محسن سیگار نمی کشیده است. (لاقل از نظر محسن!) اما اگر محسن از حالت حکایی 
استفاده کند مادرش باید بلافاصله متوحه شود که محسن از انجام عمل یقین داشته است. 
دوم مفهومی که می‌توان از اول شخص روایی برداشت کرد این است که شخص کاری را 
در گذشته انجام داده, آن لحظه متوجه آن نشده اما بعدها که آن را روایت می‌کند متوجه 
شده که آن کار را به یقین انجام داده است. مثلاً در جمله‌ی 


- ۷۱۱2۲02 11 
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پعنی در خواب حرف می‌زده‌ام. (حالت روایی) در اینجا گوینده به این دلیل از حالت روایی 
استفاده کرده چون آن لحظه متوجه نبوده که در خواب حرف زده است. بعدها به دلایلی متوجه 
این امر شده» مثلاً کسی برایش نقل کرده است. با این حال اگر جمله را بصورت حکایی 

1 7 ۷۱12۲02 - 
استفاده کند. مخاطب سریع متوجه خواهد شد که گوینده وقتی حرف می‌زده خود نیز 
متوجه آن بوده است. یعنی به نوعی از عمد در خواب حرف زده است! 
متأسفانه بیشتر این مفهوم‌های ریز و قدرت‌های زبان ترکی قشقایی به دلیل عدم امکان 
آموزش به زبان مادری رو به فراموشی سپرده شده است و در گوشه‌ای از اين کره‌ی پهناور 


میرائی ارزشمند از تمدن بشری رو به اضمحلال می‌رود. 


| ] شرط گنیش ایلمی (فعل استمراری شرطی) 

زبان ترکی قشقایی به دلیل ناشناخته بودن و پیوندی که با زبان ترکی قدیم دارد. همواره 
مورد توجه زبان‌شناسان زبان ترکی بوده است. فعل استمراری شرطی از افعالیست که در 
کمتر زبان دیگری دیده شده است. حتی دیگر شاخ‌های زبان ترکی (لااقل از دید نویسندگان 
این کتاب.) در ادامه به بررسی این فعل خواهیم پرداخت. 

در زبان ترکی قشقایی. گاهی به وقوع پیوستن افعال استمراری در گرو به وقوع پیوستن 
فعلی دیگر است. در اين حالت از شرط گنیش ایلمی استفاده می‌کنیم. مثلاً در جمله‌ی 
«روزهایی که باران ببارده من چتر با خود حمل می‌کنم.» حمل چتر منوط به باریدن باران 
است و در این مورد در زبان ترکی قشقایی از شرط گنیش ایلمی استفاده خواهیم کرد. 


فرمول نعاو ژون+۸(۲) +و1 و۲ 


در زبان ترکی قشقایی شرط گنیش ایلمیبه این نحو صرف می‌شود: 
+260 ۳12 +۵60 ۷۲۵1( 


501 260+ ٩17 26001117 


۵ 260+ 0۵۱12۲ 8200+01/8600+ 
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[ ] شرط/دیلک ایلمی (فعل شرط یا آرزو) 
در ترکی قشقایی مانند بیشتر شاخه‌های زبان ترکی برای افعال شرطی يا آرزویی از وجه (- 
2- /3۵) بعد از فعل استفاده می‌کنيم. وجه را در ترکی کیپ معنی مي‌کنيم. ابتدائا برای 


تثبیت ساختار فعل در ذهن به صرف آن توجه کنید: 


فرمول تاو تون+(۲1900+9)۸ 
+۵612 ۳17 11 ۷۲۵1( 
۱2212772 517 02821278 5011 
+512 612+52/02 02 مان +212 ۵ 

حاالت منفی 

فرمول ژوت(+(5)۸+(۱)۸ موز 
عاوو+مط+) ناو ۳12 11۵+1+]5111 ۷۲۵1۸ 
٩17 5111]+1010+17‏ 4 
کم +م تاو زود +وصصباستاه تقلارن ووبمبا تاه ۵ 


در زبان ترکی به این دلیل که برای بیان شرط و آرزو اين فعل احتصاصی را داریم نیاز به 
آوردن کلماتی مانند «کاش» یا «اگر» نیست و بدون این کلمات نیز مخاطب متوجه خواهد 
شد که فعل شرطی يا آرزوییست. با این حال آوردن این کلمات قبل از فعل نیز ایرادی 
آرزو را. همچنین به این نکته نیز باید توجه کنیم که در حالت اول یعنی حالت بالایی که 
بررسی خواهیم کرد لزوماً هر دو مفهوم شرط و آرزو در فعل وجود ندارد. 

از افعال زمان استمراری (گنیش ایلم) به خاطر آورید که برای منفی کردن آن از دو صورت 
استفاده کردیم. در بررسی صورت دوم گفتیم که این حالت منفی معمولا در جمله‌های 
شرطی کاربرد دارد. حال که شرط را یا یاد گرفتیم به جمله‌ی زیر دقت کنید: 


بصن 2مصلزط ,ول زوومنرم(] ‏ بت 
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ترکیبات شرط/دیلک ایلمی 
در قسمت‌های قبل از همین فصل دیدیم که فعلهای زمان آینده, حال و استمراری با فعل 
گذشته در دو حالت روایی و ححالضی ترکیب می شوند و ترکیبات فعلی حدیبد می‌سازند. 
حال در این بخش نیز بررسی خواهیم کرد که این فعل نیز توانایی ترکیب با برخی از افعال 
را دارد. به همین ترتیب در بخش‌های بعدی نیز افعال دیگر را بررسی کرده و ترکیبات 
ممکن آن با دیگر افعال را مرور می‌کنيم. در جدول زیر ترکیبات «دیلک ایلمی» با افعال 
دیگر را ملاحظه می‌کنبد؛ 

فعل مفهوم فرمول 
را ۹1 گو رولن چِ 0 قرط لاو تول1+ .2 وتصجهع ملاع بنمن! عاوازرا بصها ۲ 


۰ ۰ ۵ 1 تاو تعل1+ .7 وتصومع م«مطانا رم بزمرن! عاماز ما 
دیلک کیپی گژرولمه‌ین گچميشته شرط /آرزو و 91+ .2 ۵601118 ۳۵1( +1101 ۲۱11۵1 +1019 7 


گله که زاماند دیلک 5 شرط تلو تون بزررن عاملزن+ .2 2۵1001 +۳۲۱۵ 
تک رشان لک شرط تلو تون بان عاملزن۲+ .2 تلنطزبصها ۳ 
ی ش زاماندا ی شرط تاو تون +11 عاملزبا+ 2 وتصه‌عبصه۱ ۳ 


دیلک کیبی گورولن گچميشته 


فرمول له تیت+ 2 ونصجهع مملند۵ع+(5)۸بصما رز 
(موج1-1 1[ +ووبچ[ 117 حصلز(ووجز-طزل+ووبچ1 ۷۵1۱( 

7ع11 11217-150 +ووبو1 517 01106 (50ج1- 11112 +وو بو[ 5011 

1 11101-15۷ +ووبج011/1(و5ج 11-1 ب+ووبچ1 هی (موج11-1+ووبچ1 ۵ 


نکته: بین «50) و «» حرف « قرار می‌گیرد. 
مفهوم: همانگونه که می‌بینید این یک فعل شرط در گذشته‌ی حکاییست و هم مفهوم شرط 


و هم مفهوم آرزو را می‌توان از آن استخراج کرد. 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) وت ٩۱‏ 


حالت منفی 
فرمول تاو تون+ .2 ونصجهع ممل۵ع+(۹)۸+(۵۸)بص مار 

با توجه به فرمول صرف کنید. 
د پیلک کییی کو رو لمه ین گجميشته 
فرمول تاه ژین+ .2 جنههع مورمسنتدو+(5)۸بصمار۳ 
و« ودیز-ع1ز بو +ووبچ1 12 و زووچز- 1+ و1 +ووبچل ارم 
17 190 .111917+ 11118 +ووبی1 512 1112-11118 +1115 + وچ 5011 
11119-15005 +وو +1 مان 1116 11015+و9ب+ج1 ۵ 


101-18011 +و01+ووبچ1/ 
نکته: بین «50) و «9) حرف « قرار می‌گیرد. 
مفهوم: همانگونه که می‌بینید این یک فعل شرط در گذشته‌ی روایی است و هم مفهوم شرط 
و هم مفهوم آرزو را می‌توان از آن استخراج کرد. 
حالت منفی 
فرمول له تجن+ 2 ونطجهو و ومستا۵ع+(۹)۸+(0)۸ و۲ 
با توجه به فرمول صرف کنید. 
سه حالت باقی مانده را فقط با یک مثال بررسی می‌کنيم. همانطور که در جدول بالا هم 
مشاهده کردید فعل شرط با ترکیب سه زمان آینده. حال و استمراری» مفهوم شرط را تداعی 
می کند و به ی زا 
۹ جک زاماندا دیلک کیپی 1( 
ایند زاماندا دیلک ۳ 7 0 


۳ زاماندا دیلک کم 1( 


۲ اقا[ گرامر زبان ترکی قشقایی 


آ[ ] فعل بایدیت 


فعل بایدیت - صرف با زمان حال ساده 


در زبان ترکی فعلی وجود دارد که مفهوم اجبار را می‌رساند. این فعل با افزودن 1۱۵11/۳۱1 
به انتهای ریشه‌ی فعل پدید می‌آید. صرف شخصیت‌های مختلف این فعل در زمان حال 


ساده: 
01 -ع+60+۳۵11ع ۲12 صزرتامطلعو حبن1مصصب0عع و۷( 
7 تاحص0عو سمتعصبتامصبلهع ٩12‏ ملعم -عصزبنامصسب0عی وه 
کم بنامب0ع وه بنامصصب0هوع عفن کل بتامصب0عع ۵ 


نکته: برخحی این فعل را با پسوند «لی» به معنی لیاقت. اشباه می گیرند. این به دلیل تشابه این 
دو است. در فصل پسوند فرا خواهیم گرفت که افعال با گرفتن پسوند «2/110 به اسم 
تبدیل می‌شوند. مثلاً «2۵1100» و همین اسم باز با گرفتن پسوند «لی» به اسم با مفهوم لیاقت 
تبدیل می‌شود. (201110011) حال همین ترکیب با گرفتن فعل «017/0۲) این ابهام را ایجاد 
میکند که کلاً یک فعل با مفهوم لیاقت است. در حالی که یک ترکیب اسمی یا صفت است 


که بعد از آن فعل 01۲/0۲ ( به معنی است) آمده است. 


سل بنامصف۵ع 
فعل بایدیت - صرف با زمان گذشته ساده 
صرف شخصیت‌های مختلف این فعل در زمان گذشته‌ی ساده: 
0 ب+ل1مب0عع ۳12 صنل بنامصصب0عع و۷( 
7 بتاعحط+0عع ٩12‏ عصتلبتامصب0عی وه 
061 +۱۵11 01/2607 +ن1مب0هع تقلفرن 0۵10و ۵ 


در حالت اول. اول شخص مفرد بین «تاعصه و « صن» قاعدتاً باید یک (۷ قرار بگیرد. 


فصل چهارم/ افعال (ابلم‌لر) هن ٩۳‏ 


به این نکته توجه کنبد: مثلاً جمله‌ی (ج ماه هتقو ۵ به معتی «آن شلوار را باید 
می‌خریدی.» است که البته اینجا گوینده با بکار بردن این فعل قصد این را دارد که به 


مخاطب بگوید که بهتر بود آن را می‌خریدی. 


فعل بایدیت - صرف با زمان گذشته نقلی 


صرف شخصیت‌های مختلف این فعل در زمان گذشته‌ی نقلی: 


کلجونبناوب0عو ۳12 1و مهو ۷۲۵1( 
7 + وب تام +0عع ٩12‏ 1۵ +ول بنآمصبلهع وه 
ربنم ۵0و وت بتامصصب0هع بقارم وتصبل1مب0عع ۵ 


همان گونه که می‌دانیم در زبان ترکی فعل ماضی نقلی به معنی انجام کاریست که خود فاعل 
از انجام آن خبر نداشته ولی به وقوع پیوسته. حال در این فعل بایدت با صرف گذشته‌ی 
نقلی نیز معنی به همان ترتیب اشتنت: مقلا جمله‌ی «عص1و تمه 2172و ۲ یعنی «آن 
شلوار را باید می‌خریدی» اما به توصیه‌ی کس يا کسان دیگری بغیر از آن دو نفر که اکنون 
صحبت می‌کنند. يا حالت دومی که می‌توانیم متصور شویم این است که گوینده از اين فعل 
استفاده کرد چون خود زمانی که باید فعل انجام می‌شده (زمانی که شلوار باید خریده 
می‌شد) در آنجا نبوده است. مثال‌های بیشتر: 

کوص ماه متلاقفمن و م120ظ . - 
گوینده از این فعل استفاده کرد چون در آن مهمانی نبوده است و واضح است که باید از 
«میش»استفاده کند. یا حالت دوم زمانی است که انجام فعل بنا بر اظهارات. بایدیت یا 
توصیه‌ی کس يا کسان دیگری باشد. 


-. ۲1272 51020 010202۳ 00۱۷۱۱1۵۲۲ ۰ 
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گرامر زبان ترکی قشقایی 


| ]کوج کیپی (وجه توانایی) 


وجه فعل‌ساز توانایی در ترکی قشقایی با افزودن [۸(۳1) به پایان ریشه‌ی افعال ساخته 


می‌شود. این ترکیب را فعل توانایی (گوج ایلمی) می‌گویيم. بعد از این وجه وجه‌های 
دیگر و پسوندهای زمانی و شخص قرار می‌گیرد. به همان ترتیب که در قسمت‌های قبل 
دیدید فعل توانایی نیز با فعل‌های دیگر ترکیب می‌شود. در جدول بعدی تمامی حالات 


ممکن برای فعل توانایی و فرمول ساخت را مشاهده می‌کنید. در ادامه هر کدام را بررسی 


خواهیم کرد. 


گژج کیپی و گژرولن گچمیش 

گزج کیپی و گژرولمه‌ین گچمیش 

گزج کسی. گرولن گچمیش ایلمی و 
گژرولمه‌ین گچمیش 

گژج کیپی و میش میش 

گج کیپی و گنیش زمان 

گژج کیپی. گنیش زامان و گژرولن گچمیش 


گزج کیپی» گنیش زامان و گژرولمه‌ین گچمیش 


گژج کیپی و ایندیکی زامان 
گژج کیپی. ایندیکی زامان و گرولن گچمیش 


گوج کیبی. ایندیکی زامان و گزرولم‌ین 


لا 
گوج کیپی» گله‌جک زامان 
گژج کیپی. گله جک زامان و گرولن گچمیش 


گج کیبی و شرط کیپی 
گژج کیپی. شرط کیپی و گژرولن گچمیش 


تاه تو(ب0او صفط22 وتتطومع 11مانا۲قعبازط(۸) +حطما و 
تلاو توتابلاو تمحصه2 وتصتومی 1و رمحصاتا دقع بازط(۸) +حطما و 


1 9111و ۵۲111 عبازط(۸) +تطما و 


تاه اون+ تاو صمحطه2 وتصهوع ورمطانا ۵عباو 


تاه توتبو() صبو() صبآزط(۸) +صمار۴ 


تاو تونابلاو مقر وتصهو جلزط(۸) بطم 

وتتطووع م1 1قوبناه 2۵121 ونمه‌هبازط(۸) تما و 

تاو توت تاه 2۵1120 

وتتومع 1و من زقعبل‌اه 2۵121 وناه‌عبازط(۸) تما و 


تاو تول+ تاه 2۵1120 


تاه ژونا+0اه صفصهر نز بلزط(۸) +حطما و 

ونتهوی ون ۵وبناه صقحصفر 11 صزبازط(۸) تما و 

تاو توت تاه 2۵1120 

ونجوی و مات ت۵وبناه صقصصفر 01صزبازط(۸) +حطما و 


تاو 1+ اه 721021 


۱ 

لمع امأن باه 7۵1121 >01ج1وعبازط(۸) +تطما و 
تاو توت تاه 2۵1120 

0۵ بان ق72 موه بلزط (۸) +تطما و 


تاو دول+ تاه صمحطه2 وتتهوع 


تاو تون +ووبلزط(۸) +10م1 ۳۲ 


تلو توللبلاه متمحصف2 وتصهوع مان ۵و ووبازط(۸) +حطما و 


فصل چهارم/افمال (یلبلر) »وج 5 


گج کیپی. شرط کیپی و گژرولمه‌ین گچمیش | نله توتا+قاه صمصهء ونصجمع صورمصانقع+موبآزطره)+واو 
گوج کیپی. گله‌جک زامان و شرط کیپی تعلو تون +ودبآمهمبنط(۸) +صما و 
گج کیپی. ایندیکی زامان و شرط کیپی تاه توت+م6+ اه صفصهه فنص +انطره) جصما و۴ 
گج کیپی. گنیش زامان و شرط کیپی تاو زونلبوه+ لو صقصیمه ونصهع بلزط(۸) +صو5 


گزرولن گچمیش گژج ایلمی (فعل توانایی گذشته‌ی حکایی) 
گوج چاتی و گرولن گچمیش ایلمی (وجه توانایی و فعل گذشته‌ی حکایی) 


فرمول تعاو تونلبتعاو صقصعه چنصسووع صملزخ عبنم( )+صما و 
0 +60+011ع 12 صنل بلزمامب0عع و۷ 

17 بازحا +0عع ٩17‏ مصلبلزطامب0عع وه 

01 +01/260+0011 +1ز۵ +۵0 قاری 1بلزطام+0عع ۵ 


حالت منفی ». صو رت او ل 
فرمول لو نوتاه صمصمد چنسووع صملرخع+مصبلزط(۸) +5190 


+م+1زمامب0عع 12 0111+ 0011+1110 +۵60 ۷۲۵1( 


۵017+ [1او+60ع ٩17‏ ۵+08 بازطاو+0عع 1و5 

11+ 11+11۵و+0عو/1 + و بامامب0عع مرن [+وصباتصامب0عع ۵ 
حالت منفی. صورت دو م: 

فرمول علو نوتاه مصمصمد چنسووع صملنبع+م+(۸)+م1 5 

10۵+1+و+60ع 17 60+9+10۵+1ع ۷۵1 

07 +م9+و+60ع ٩17‏ 0108 +م+و+0عع 81 


01/860+0+10۱۵+1 +100۵ +و+0عو عملرن ت0+مصصبمبعع ۵ 
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گژرولمه‌ین گچمیش گج ایلمی (فعل توانایی گذشته‌ی روایی) 


گوج جاتی و گژرولمه‌ین گچمیش ایلمی (وجه توانایی و فعل گذشته‌ی روایی) 


فرمول ناه توت +ونم‌نط(۸) +۳1 
عون ب11صاو+0عع ۳12 موب 1صامب0عی و۷( 

17 ب+وتط بلزطاوب+0عو ٩17‏ 102+ ون بلصامب0عی وه 

ماو بلزامب0عع/ ون بازمامب0عو سملرن وتصبازحامبل0هی ۵ 


حالت منفی صورت او ل 
فرمول ناو توت +ونس+جسبلزط(۸) و۲7 


لوتصوصصلزطه 10 - 


حالت منفی » صورت دو م‌ 
فرمول ناو تون +چنمس+ وس ‌لزط(ه) بسح 


10261۵ 


فقط یک حالت را صرف کردیم. به ترکیبات توجه کنید. 


گوج کیپی. گژرولمه‌ین گچمیش ایلمی و گژرولن گچمیش ایلمی (وجه توانایی فعل گذشته‌ی 


روایی. فعل گذشته‌ی حکایی) 


فرمول تونلبنله صمصمه ونصووی مولنرقع+ونصبلزط(۸) 5۳10۳0۰ 
کل +عتصطب11ط2ب+جه ۳12 موتصصبازطهبجه م۷۲( 
2 +وتصصب هه 512 8 +وتصصبازطقبجه 51 


1و +ونصب اهب /1) +وتصط بلزطمبچه لین زا جعتصبازطقبجه ۵ 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) وت ٩۷‏ 


حالت منفی. صورت اول: 

فقط فرمول را ارائه می‌دهیم. با توجه به فرمول شخصیت‌های آن را صرف کنید. 

فرمول تلو تونلبتعاه صعصمه ونصومع من قوب ون مصبلزط(۸) ما 
مور ره ها رن رای ورس کل 

یی از رک کی نی ی 


قبلاً یاد گرفتیم که دو وجه «میش» هم می‌تواندد پشت سر هم قرار بگیرند. در ترکیب فعل 


توانایی نیز می‌توان دو وحه (میش ) ۳۲ 


فرمول نع زولب وت بوتمبلزط(۸) بو ۳ 
کل جون بو بلزطهباه ۳12 1 بو وت بلزطمباه م۷ 

7 +ون وت بلزطهباه 512 8 +وطصربوتصصب 11 01+2 11و 

و + وت بززطهبام/ وت وت بازطامباه لین وتص وت بزطمبآه ۵ 


نکته: در زبان ترکی قشقایی برای تلفظ ساده‌تر بین «018) و «عل۳ یک « هم در 
تمامی موارد بالا این قانون وجود دارد: 

کعتططزوتصص ت12 ۳12 
حالت منفی 
قبلاً توضیح دادیم که مفهوم دو «میش» پشت سر هم به چه معنی است. لذا بصورت منطقی 
حالت منفی برای این حالت منسوخ است. جز اینکه نویسنده‌ی خلاقی بخواهد با کلمات 


بازی کند و مفهوم جدیدی را به ذهن خواننده تزریق کند. 
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گنیش گژج ایلمی (فعل توانایی استمراری) 
گژج کیپی و گنیش ایلمی (وجه توانایی و فعل استمراری) 


فرمول ناو تون +سنبلزط(۸) +صما ۲ 

کلب بلاصامب0عع ۲12 1+۱ 1حاوب0عه ۷۲۵1( 

۲+۵7 بازاو+0عو ٩17‏ مب بلزطامب0عع وه 

کم بزبلزاو+0ع1+11/۵ز۵0 +۵0 رن طزبلزطامب0عع ۵ 

حالت منفی 

صورت اول: 

فرمول نع تونلبتاه ممصمه ونمه‌وبصبلزط(۸) +صما ۲ 

بمب زصامب0عع 12 زب بازصامب0عع و۷( 

1+17 + بلزاو+0عو ٩12‏ 10+ بلاطم ب0عی وه 

و + + رصم ب0عع/ زب بازمام ب0عع مرن طبصبلزطامب0عو ۵ 
صورت دو م‌ 

فرمول ماو توتل+(ه)ص+لنط(ه) +سو ۳ 

۷۵ ۷۵2+۵۳0[1+۳0۵۵+۲ ۳۴17 ۷۵22+ ۵11+ + 

61 ۷۵2,+۵11+۳1۵+08 517 ۷۵7+ ۵11+۱1۵+17 

0۵ ۱۷2۵0117 0۵12 ۷۵27,+۵011+11۵7/ ۱۷۵27,+۵۳01]+7۵1 


مفهوم: در این دو حالت فعل عدم توانایی از انجام فعل توسط فاعل را نشان می‌دهد. مثلا به 
جمله‌ی «10011رمجب ۷۵2۱۲۵ ماوق 0 معنی جمله این است: «من نمی‌توانم 
با تو بیرون بیایم.» در این مورد فرد بنا به خواست خویش بیرون نمی‌رود و هیچ اجباری 
خارج از اراده‌ی او باعث این تصمیم دشده ات اما در حالت بعل می‌بینيم که یک یروی 


خارج از اراده‌ی فاعل باعث عدم توانایی وی از انجام فعل شده است. 


فصل چهارم/ افعال (ابلم‌لر) هن ۹٩‏ 


صضوزت سوم: 
فرمول ناه توتل++(۸) +۲0 
۷۱/۲۲۵7 ۲17 ۷۱۷۲۵ ۷۵( 
٩17 ۷۱۲+‏ ۷۱۲۵۶ 5911 
0 ۱۷۹۵7 ۵ 


مفهوم: در این حالت نیز فعل عدم توانایی از انجام فعل توسط فاعل را نشان می‌دهد. اما در 
حالت یک نیروی خارج از اراد‌ی فاعل باعث عدم توانایی وی از انجام فعل شده است. 
مثلا به جمله‌ی 1362112117 7۵217۵ 301111111611 ۷۵11 » معنی جمله این است: «من 
نمی‌توانم با تو بیرون بیایم.» اما در این حالت منظور گوینده این است که این عدم بیرون 
آمدن من با تو علی‌رغم میل باتنی خود به دلیل مانع خارجی است. مثلاً پدرم اجازه نداده یا 
شرایط هوا یا شرایط جامعه اجازه نمی‌دهد. 
به صورت کلی در حالت منفی فعل توانایی در مان استمراری و حال اگر «(۸)) وجود داشته 
باشد. فاعل خود از انجام فعل عاجز است. و اگر نباشد فاعل به دلیل نیروی خارج از اراده‌ی 
خود قادر به انجام فعل نیست. 
صورت چهارم: 
فرمول نعلو تون «مص+لنط(ه) +سوا ۴ 
حصتلمصصزطهلهج) - 
بقیه موارد را خود بررسی کنید. قبلا اشاره کرده بودیم که در این حالت نیز فعل عدم 
توانایی از انجام فعل توسط فاعل را نشان می‌دهد. این نوع بیشتر در جملات شرطی کاربرد 
دارد. قبلاً بررسی کردیم. 
نکته: در حالت خاصی می‌توانیم پسوند «19 را قبل از « [ظ(۵)» بياوريم. در این حالت 
عموماً بعد از پسوند «(۸) پسوند «(8) به معنی «هم» نیز آورده می‌شود. فرمول کلی 
ان لت فان ی ات 
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فرمول ناو تعنل+ناو متمصموبلزط بو و روصبصو وا رز 
بزبازطبم0و۲مصبلهی 2ظ صوزبزبازط +ولو(مصب0عی و 

+011 +و0و«مصصبهعی م9 مزب زباز۵۳۵0۵+0 ب0عع 81 

طبر +م0 60۱۵و مرن 1+ لباز +۱۵۵0 بعع ۵ 


60+۱۱۵(۵00+۳1+1۲ع/ 


مقهوم: در اين حالت خاص گوینده به مخاطب این را می‌فهماند که در تصمیم‌گیری برای 
انجام کار هم می‌تواند آنرا انجام دهد و هم آنرا انجام ندهد. برای واضح شدن مفهوم به 
جمله‌ی زیر دقت کنند: 

از م۳۱ [۵۷ ۵ 2 - 
یعنی: ما آن خانه را می‌توانیم خراب هم نکنیم. (یعنی ما دو گزینه روبروی خود داریم. هم 
می‌توانیم خراب کنیم و هم می‌توانیم خراب نکنیم.) 
گستره‌ی زمانی: ایندیکی زامان و گنیش زامان و گله‌جک زامان (زمان حال و زمان 
استمراری و زمان آینده). زمان در گنیش گژج ایلمی (فعل توانایی استمراری) هم به زمان 
حال ساده و هم به زمان گنیش و هم به زمان آینده دلالت دارد. 
این از ویژگی‌های زبان ترکی قثقایی و کلاً زبان ترکی است که فعل زمان گسترده (گنیش زامان) 
همانطور که از امش پیداست می‌تواند هم برای زمان حال و هم برای زمان آینده استفاده شود. در ایسن 
حالت زمان انجام فعل لزوماً طولانی نخواهد بود. اما اگر در زمان گذشته ا زآن استفاده شود به حتم به 
مفهوم آن خواهد بود که فعل انجام شده مدت زمان طولائی در مقام انجام بوده است(افعالی که از سر 


عادت انجام می‌شده است.) 


گوج کیپی و گنیش ایلمی گژرولن گچميشته (وجه توانایی و فعل استمراری در زمان 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) 09 ۱۰۱ 


فرمول لو نونل+ناه ممصمه ونعووع مملنتیق‌وبتاه صمصتمه ونمه‌عبلزط(۸)+سما ۲ 
لب بازصام+0عع ۳12 صل ببازصامب0عع و۷ 
17+ بلزطامب+0عو ٩17‏ مصنل تب لزطامب0عی وه 
1۲+ ب[ز01/260+۵0 بط باصامب0عع عملری ت0بزبازطامب0عع ۵ 
حالت منفی 


صورت اول: 
فرمول ناو تونلبتاه محعصعه ونسووع صملتخو باه صمصعءه ونصه‌و بمب لنط(۸) +صطملو 
ربب زصامب0عع 12ظ لب بصبازصامب0عع و۷( 
7 بر بربلزطاو+0عو ٩17‏ 0118 بزب بلاطم ب0عی و8 
تب بازمامب0هع مرن رب بصبازطامب0عو ۵ 
۱+۱۸ ب[زاو+0عع 
صورت دو م‌: 
فرمول اه تونلبتاه محمصعه ونسووع صملتخوبناه ممصعء ونمهع+۳+(۸) +صطم و 
لبلب ب+وب0عع 12 1+11 +۵60+0 ۷۲۵1( 
07 + بط +وب0عو ٩17‏ 01۵ + + +وبل0عی و8 
م0 +۱۲ + +و+60و/1 بط مدمه تقلصرن 0 +بط+وب0عو ۵ 
صورت سوم: 
فرمول لو زوتلبنعلو صمصمد وتصووع مملقع+<(۸) + (۸) +صطوان 
01 +۹۵2 +۱۲+۵ ۷ ۲17 +۵2 ۲+۵۲ ۱۷ ۷۵1۲( 
٩17 ۷۱۷۲+ ۵۷1۱۵77‏ ۷۱۲۲۵۲۱۹۱۵7۷08 501۲ 


120۲+ ,1۱۱۵27 +۵ +۱۲۱۲ ,1117و +۱ و0 0 


۲ #4 گرامر زبان ترکی قشقایی 


مفهوم: در مورد اول» چون ترکیب «[[۵(۲)» در فعل وجود دارد مانند آنچه در قسمت‌های 
قبل یاد گرفتیم فاعل خود از انجام فعل ناتوان است. اما در مورد دوم و سوم فاعل به جبر 
نیروی خارجی از انجام فعل ناتوان است. 

نکته: همانند شکل ساده‌ی استمراری در این فعل نیز می‌توانیم پسوند «02 را قبل از 
«۸(۲11)) بیاوریم. در این حالت هر بعد از پسوند «(1)۵) پسوند «(۵)» به معنی «هم) 


در اوه یبود مر کل ای ات ان سل ات 


فرمول نعاو توتلبنلو صمصصمم عاوه‌واوعبناو متقصصم2 ونمه‌وبلزط+م0وزمصب ما و۲ 
برای خلاصه‌تر شدن مطالب از صرف همه‌ی اشخاص اجتناب می‌کنیم؛ 
وتات مل0و(مصصلموع 82 - 
گنیش گوج ایلمی گژرولمه‌ین گچميشته (فعل توانایی استمراری در گذشته‌ی روایی) 


گوج کیپی و گنیش ایلمی گژرولمه‌ین گچميشته (وجه توانایی و فعل استمراری در زمان 


فرمول نعاه تونلبماه محمصمه ونسهوع صورمساتقع باه صمصصمء جنمه‌عبلزط(۸) +صطماو۲ 
کلجوتصببازطهبی‌داهي مرظ... صبوتطبزبازطهبمدامي ما 
7+ و۱۱۱ + باه بق‌دلهي ٩12‏ ۵ +ول + بلزطه+ق‌دلهي وق 
وتصبا1هبملوي مان وتصبز باه بحلعب ۵ 
کماوتصصب باه بق‌و/ 
حالت منفی 

صورت اول: 
فرمول تلو ژوتل+ ونسبزبصبلزط(۸)+10۳0 ۳ 
کلبوتصبزبازطه هي ۳12 روطب زره جه‌دلهي م۷ 
7 +ولط بل+ ره جی‌دلهي 512 19 +وتص + ]زطهجی‌دلهي مه 


۲+ +]زطمجقدآهي/وتصبتبازط بقلم قلوی وتصصبنبلزط همه ۵ 


فصل چهارم/ افعال (ایلبلر) هت ۱۰۳ 


توجه کنید که بین دو « 22162 و « [2» یک « قرار دق برای احتصار و عدم تک از 


از نوشتن خوددری کردیم. 


صورت دو م‌: 
فرمول تلو ژوتلبناه صعصعهه چتمووع مولزاخوبناه معصصه2 ونمه‌وبم+(۸) +10و1 ۳7 
کل جون+ + جمب0عع ۲12 111۲۰۱91 +وب0هو ۷۲۵1( 
7 +ول+ بط +وب0عو ٩17‏ + مربب +وبل0عی و8 
و 0 وتصب بط +وب0عو ۵ 


این حالت بندرت در زبان فعلی قشقایی استفاده می‌شود. 


صورت سوم: 
فرمول نو نوک( +<(۸)+(۸) جصونط 
کر ۱ 1۱۵27۷11۱18۷+ ۱۷۳۱۲۵ ۷۱۵1۲( 
٩17 ۷ ۱۷۲+۵۷+1۱۵2,+۱۹‏ 118+8+,7 1۵+ ۷۲+۵ 5011 
۱۲۵۷1۹۵ ۷/ ۷۱۷۱۲۵۲1۵22۰1۱۱5 تقلرن ۱۷۱۷۲۵۵0 ۵ 


مفهوم: در مورد اول» چون ترکیب «۵(۲1)» در فعل وجود دارد مانند آنچه در قسمت‌های 
نیروی خارجی از انجام فعل ناتوان است. 

نکته: همانند شکل ساده‌ی استمراری در این فعل نیز می‌توانيم پسوند «10۵ را قبل از 
«۸(۲11)) بیاوریم. در این حالت عموماً بعد از پسوند «(00)8 پسوند «(۸) به معنی «هم) 


نیز آورده می‌شود. فرمول کلی این حالت به این شکل است: 


#۶( گرامر زبان ترکی قشقایی 


فرمول و ون +ونسبناو معصصه2 ونمه‌عبلز+۵00زومبمم1 و۲ 
وتصتلزط و0وتمصلهع م2له - 

ایندیکی گوج ایلمی (فعل توانایی حال) 

گژج کیپی و ایندیکی ایلمی (وجه توانایی و فعل زمان حال) 


فرمول نزو زولب رتبلزم(۸)+1900 ۳ 
60+۳011+1ع 17 ۲ 11+1۷0۲حاوب0عی ۷۵۱ 
+170۳ +60+۵011ع ٩17‏ +۲0۲ بازصاوب0عع 1و8 
+ ۱ز0۲/۵۵0+۵0 ۲ +011مب0عو عملرن ۵001و ۵ 

حالت منفی 
فرمول تما توز+رزبصبلزط(ه)+و1 5 


۷۵+ +11حاو+0عع 12 0+17 ۷۵1 
+170۳ +101-+60+011ع 517 0+۵ زاو بلعع 1و5 


۲0۲/۵۵0 +صبزصامب0عو مرن ۵011و ۵ 


نکته: در اینجا نیز در حالت خاصی می‌توانیم پسوند «01۵ را قبل از « ط(۵)» بیاوریم. 


فرمول و زونزبهرزبلزط+ ولو تروحصبصروا ۳ 


لز مه0و۲مط0عو 52 - 


فصل چهارم/افعال (یلبار) هن ۱۰5 


ایندیکی گج ایلمی گژرولن گچمیشته (فعل توانایی حال در گذشته‌ی حکایی) 
گوج کیپی. ایندیکی ایلمی و گورولن گچمیش ایلمی 
فرمول نون .2 وتطهوع مونااقوبعموزبزط(۸) +1910 ۳ 


+0+011+1۷0۳عع 12 الب بازصامبل0عی ۷۵۸ 


٩17 260+ +1۲0۲‏ م0 +۲0۲ بازطامب0عع 1و5 
170۳ +60+۵011و عملرن ۵00و ۵ 
صهبالبه زتبازمامب0عو/ 
حالت منفی 
فرمول تلو تون1+ .2 ونصووع صملزدقوبم زبس لزط(۸) +صوا ۲ 


ما1 فان 


ایندیکی گوّج ایلمی گژرولمه‌ین گچميشته (فعل توانایی حال در گذشته‌ی روایی) 
گوج چاتی. ایندیکی ایلمی و گژرولمه‌ین گچمیش ایلمی 
فرمول و ژوت+ویبموزبلزط(۸) بو و۲ 
+۲01 بلزصامب0عمی 12ظ با بویاطربامبازمامب0عع وا 
+0۲۱ بلطم بل0هو ...ماب باه رزبازطامب0عی وه 
1۷0۳6 +1زص0 ۵0و تقلصرن و +0۲ بلزصامب0عو ۵ 


۵۲ زاتمم ب0عو/ 


حالت منفی 


فرمول 1 رین +وتسبمزتبص لزط(۸) جوا و 


۰ اهاز تقلررن - 


۰ 2 گرامرزبان ترکی تشقایی 


گله حک گوج ایلمی (فعل توانایی آینده) 
گوج کیپی و گله جک ایلمی (وجه توانایی و فعل آینده) 
فرمول تاو توتباووبلزط(۸)بصوار۲ 


همانگونه که می‌دانیم در ترکی قشقایی دو فعل برای ادای زمان آینده داریم؛ 


صورت اول: 
11-60001120 +1و0 و ب+1زصاوبل0هع 17ظ 11-1 +0001 +۵011 +۵60 ۷۲۵ 
6000110071167ع- 11217 +01 +۵01 +۵0 512 12-26000110 +0001 +011 +۵60 5210 
01 +1[1و+60 0۵10/2 ۵ +1زا۵ +60 موی امومع ۵ 


نکته: حرف «6 بعد از گرفتن حرف با صدا بعد از خود به حرف «0 تبدیل می‌شود. برحی 


( رابه صورت (8) هم می‌نویسند» اما بهرحال تلفظ آن همان «7» است. برای سهولت ما 
نیز تصمیم گرفتیم از «(۲ استفاده کنیم. 


صورت دوم: 
11-00۳11111 + زوم ب1زصاوب60ع 12ظ 1۳-1 +[5مب1زداوب0هع و۷ 

17 رومازو60عو- 112127 + زوم ب روبع 517 60۳1و -ع 1ب رو بازامب0عع م8 

1 +۵0+0011 51/۵ +1رصامب0عو عقلصری تووبازطامب0هع ۵ 


کته در متال باه بین هو حرف ۷3 سر 0 قرار ی کرد 

حالت منفی 

فقط برای حالت اول بررسی می‌کنیم؛ 

فرمول تعاو تونل+ن10د متمصسنمد عاو‌واوع +مصبلنطا(۸) +سرو نو 
1۳0-1 +۵0۵1 +110 +11و+0عو ۷۵1 


٩1 260+ 011*110۵ +00016+ 112-26001111 


260001۳001070 -7۵+۵0۵16 ]۵001و ۵ 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) 9 ۱۰۷ 


11-1 ۵+۵0 +11صاو+0هو 17 
1112127-2217 +0016 + ۵011-1۵ +60ع 517 
+010 +۵011 +60و عملرن 


12101-260011110۷7و0 و +مص ب ماو ب0عو/ 


نکته: باز هم در مثال بالا بین دو حرف «0» حرف «7 قرار می‌گيرد. 


گژرولن گچمیشته گله‌جک گژج ایلمی (فعل توانایی آینده در گذشته‌ی حکایی) 
گج کیپی و گله‌جک ایلمی گژرولن گچمیش زاماندا (وجه توانایی و فعل آینده در زمان گذشته‌ی 
حکایی) 
همانطور که در قسمت‌های قبل نیز گفته شد در ترکی قشقایی به طبع دیگر شاخه‌های زبان 
ترکی می‌توان از فعل آینده در زمان گذشته نیز استفاده کرد. در ادامه‌ی تعمیم همین قدرت 
زبان ترکی؛ می‌توانیم همراه وجه توانایی از زمان آینده در گذشته نیز استفاده کنیم. 
فرمول تعلو زوتبنعلو صمصمد ومصهوی صولنبوبلوهمبلزط(۸) +صما ۲ 
با توجه به اينکه فعل آینده در قشقایی به دو صورت صرف می‌شود: 
صورت اول: 
امه مازه دمح او مبازطمبیارن ما۷ 
020۱۷۵۳01100 - م1 بعاوه و بلزطه۵ +۵00 وق 
آوه‌ملطه 0۱ -رلبعاوه‌مبازطمبنن ۵ 
011-017۵1100 بع[و 0و +۵11 +020۱ ۳12 
017 0117-0201۵11 ب1و) مبلزطفبیاده ٩2‏ 
011-02010172011001)1 +001 هبلط مبیاوده مرن 


۵1101-0۷1 بو م بلط ۵ ب۵/ 


نکته: باز هم در مثال بالا بین دو حرف « و «» حرف « قرار می گیرد. همچنین طبق 
آنچه در تبدیلات حروف یاد گرفتیم «( بعد از «6» به «(» تبدیل می‌شود. 


۸ ال گرامر زبان ترکی قشقایی 


رت :9 
فرمول او تون91+1 ممصع< ومصهوع مولتدقوبزهمبلزط(۸)+90م1 5۳ 
من «تومازمام0عحطنل ب زوم بازصاوب0عع ۷۲۵۱ 
عصل رلومزطام0عو-عصنل + زوم ب زاو بلعع ٩01‏ 
لوم1ر60و-01بزووبازطمب0عع ۵ 
ع0«زومازطم60 مان + زوم بازمامب0عو 17 
7عص «زوم1 01012127-0 ب زوم بازطامب60ع ٩17‏ 
011701»و-1 + زو +011 ب+0عو عملرن 
م۲ [وم11ط0مع-1م1 1 +زومبازصاوب+0عو/ 

حالت منفی 


فرمول او توتلباه محصعد ومطهوی مملزاتنوباوع و بمصبلزط(۸) +10و1 ۳7 
111-0201۵01002] بعزو 0و + مصب +۵00 ۷۵۱ 
گژرولمه‌ین گجميشته گله حک گوج ایلمی (فعل توانایی آینده در گذشته‌ی روایی) 


گژج کیپی و گله‌جک ایلمی گژرولمه‌ین گچمیش زاماندا (وجه توانایی و فعل آینده در زمان 


فرمول نزو زجنا+ ونسباوهمبلزط(۸)+10۳0 ۳ 

کلابوتب‌وم‌مبلزطقبجه ملظ لبوتباوهمبلزطهبجه ۷۲۵۱ 

111117 +0001 +211 بوه ٩17‏ 10117108 +ع2011+0001+و2 1و6 

بو مبلزطهبچه/ وت باوه م بلطم بچه تقلرن ولابعو0مبلاطقبهه ۵ 
حالت منفی 

فرمول نعلو تون +ونسباوهم+حصبلزط(۸) بو 


و0 وم تطهوه -ع1 +وتط و0 و +مصبلزطقبوه و8 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) 09 ۱۰۹ 


گزج و شرط کیپی 

در ابتلدای همین بخش در جدول ترکیبات ممکن فعل توانایی دیدیم که این فعل بافعل 
شرط /آرزو هم ترکیب می‌شود. نحوه‌ی ترکیب و فرمول‌های مرتبط را ارائه دادیم. در ادامه 
فقط به بررسی حالت اول می‌پردازيم. با توجه به فرمول‌هاو آنچه تاکنون باد گرفتيم 
حالت‌های دیگر را خود بررسی کنید. 


فرمول ماو ون +جمبلزط(ه) +سحا۳ 
>+موبااصام +11 17 صبووباتصامبلا م۷۲ 
٩17 11+ ۵011+ 0+17‏ 11+9+1168طمب1 1و6 
ماو +11صوب11)/ووبا موبلا هرن ووبازامب ۵ 

حالت منفی 
فرمول نزو توت +وعبمص لزط(۸) +صو1 لوط 


ک+مو+محطبلزصام بل 02+ وو+مصباتطمبلا م۷۲ 
011+110+50717 ۵ ب+ع1 ٩17‏ ۵+ و9+و بمب 1و6 


۲+ بازصاوبلز) /ووبمص بابلا تقلورن ووبمصبازصامبل ۵ 


بررسی کنید که «۷۲021128211) چگونه فعلیست؟ حالت‌های دیگر منفی این فعل را بررسی کنید. 


|| ]ایستک ایلمی (فعل درخواست) 


همراهی با گوینده است. در ترکی قشقایی (و یا بهتر است بگویيم در بیشتر شاخه‌های زبان 


ترکی) به دو صورت دیده می‌شود؛ 
صورت اول؛ مورد استفاده در کتابها و متون ادبی: 
(برای حالت جمع) سنامعز د عرق 1ره بهً - 
(برای حالت مفرد) ‏ نوم دصر ره بهلً - 


۰ 2 گرامر زبان ترکی قشقایی 


- صورت دوم؛ مورد استفاده در گویش‌ها: 
(برای حالت جمع) عم د هم بعً - 
(برای حالت مفرد) 166 < 9 (ل) ۲( (ه) به - 
نکته: قابل ذکر است که در گویش‌های محلی مردم قشفایی صورت دوم مفرد. بصورت 10010 
ادا می‌شود که با توجه به خلاصه شدن زبان بر اثر عدم کتابت زبان, امری عادیست. 
کاربرد این فعل بیشتر برای اول شخص مفرد و جمع است که فرمول‌های ساخت نیز به 
ترتیب در بالا ذکر شد. بهرحال صرف کامل این فعل را مشاهده بفرمایید: 


رز +مباوع ۳12 +291 ۲۵1 
٩17 2۵1+0+7‏ 8+ 1و2 ٩01‏ 
۲ +مباوو/و+1وو مرن وباوع ۵ 
حالت منفی 
۵1+ 1+100+۷و2 ۲17 ۳ 291+110+17+0 1 
٩17 2۵1+11۵+۱۷ +۵‏ ۵۲۷۵+ 171010+۷و2 1و6 
۱۷+۵+۲ +1۵ بو تقلصرن0 ۵++91+110ع ۵ 


اما در ترانه‌ها و اشعار ایشان مشهود است. به این دلیل این فعل نیز در این کتاب گنجانده 

شد. مثلاً در ترانه ای که فرود گرگین پور می‌خواند اين فعل را می‌شنویم: 
۰(ع6001ع) صناوههع (مالتاتط) مصملعط آمع ما۷۵ 

و همچنین در قطعه‌ی کژچ ايوزیم. از اپرای کوراوغلو: 
1۵ 111وومصط نوی ,وق سقط م۳۷۵2 و16۵ 
1 27 ۷۲۵1106 - 
امومع 12 02 - 
هل تمد مط ما۷۵ /و۳و2 صمهکم۷ مقصوی لته نز امد »رم مترم۷ .- 
۰ ۱ و0 


)۱۵۱۱۵ روتصصیعل تصتصرج مصامق 012 طظ ‏ 
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ك اگر آخر فعل به حرف صدادار ختم شود. 2 با همان پسوند اول شخص مفرد را 
1 < 00111070117 - 
0 < 20111197727111 - 


- ۱۵71۵۱۵۱1 < 1 


[ ] گله‌جکته شرط ایلمی (فعل شرطی آینده) 

این نوع فعل در ترکی قشقایی مورد استفاده‌ی روزمره است و به انجام کاری در آینده 
دلالت می‌کند با این ویذگی که شرط آن ارضا شود. مثلاً کمال به شرط اینکه باران نبارد به 
شیراز خواهد رفت. شرط در این جمله «نباریدن باران» است و ادای فعل به اینتصورت 
خواهد بود: 

-  ۷2علو‎ ۷۵۵102758 1127 2 017 


به صرف فعل توجه کنید: 


فرمول تلو ژوتل+ (۸)+۳۳10۳0 
کاباوبلزط 12 +11 ۷۲۵1۱ 
0117 +11 517 4 
+11 1+۵1 هلر بلط ۵ 


به دلیل شباهت به فعل گنیش(استمراری) فعل «01) را در دو حالت صرف می‌کنیم به 
تفاوت‌ها توجه کنید: 
گله‌حکته شرط 
+0121 ۳12 بقباه روا( 
٩17 01727‏ 017218 1و6 


هب۵1 باه تون تقباه ۵ 


۲ ۲0 گرامر زبان ترکی قشقایی 


گنیش 
بان 17 +01 ۷۲۵1۱ 

٩17 01+‏ بان اوق 

باه یجان تقآصری باه ۵ 


در ادامه سه نوع فعل را بررسی می‌کنيم که با دریافت وجه‌هایی کیفیت انجام کار یعنی فاعل را 
تحت تأثیر قرار می‌دهند. ممکن است در تقسیم‌بندی‌های موجود در دیگر شاخه‌های زبان ترکی 
این نوع فعل‌ها را باتوجه به مفهوم و یا حتی موارد دیگر بررسی کنند. اما آنچه در این کتاب 
ارائه شد تقسیم بندی افعال بر اساس ساختار و نحوه‌ی ساخته شدنشان بود. با این حال مفهوم 
آنها نیز تا آنجا که لازم دیده شد. ذکر گردید. در این بخش طریقه‌ی ساخت این افعال را بررسی 
می‌کنیم. بعدها خواهیم دید که این فعل‌ها نیز مانند آنچه خواندیم قابلیت ترکیب و ساحت 
تیاس فان ما وروی بدا یرس تک وان کت ان افعال با اشال ام فیک 


کاری بیهوده خواهد بود و برای احتصار مطلب اشاره‌ی کوتاهی به آن می‌کنيم. 


[ ] ایشلم (ایشتش) 

و(1)۵/و() 

در زبان ترکی و به طبع در زبان ترکی قشقایی پسوندی داریم که بعد از پرحی افعال می‌آیند 
و کیفیت انجام آن فعل را فی‌مابین دو یا چند نفر بیان می‌کند. اين پسوند «و(9/1)4()؛ است. 
نام پیشنهادی ما نیز بر همین اساس بود (ایشلم. ایش+ایلم). مثلاً فرض کنید در زبان فارسی 
بخواهيم جمله‌ی «علی» سعید را کتک زد.» را به صورتی بیان کنیم که سعید نیز داخل در 
فعل شود و او نیز کتک بزند. برای این کار هیچ راهی جز تغییر ساختار جمله و اضافه کردن 
کلماتی که بیان کننده‌ی مفهوم باشد. نداریم. یعنی ساختار فعل را نمی‌توان به گونه‌ای تغییر 
داد که مفهوم کتک دوطرفه از آن استنباط شود. لذا جمله‌ی بالا به «علی و سعید یکدیگر را 


کتک زدند.» تغییر می‌کند. بگذارید یک مثال واضح‌تر و پرکاربردتر در زبان ترکی قشقایی 
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بیاوریم. در قشقایی فعل «کلمحصلتاع) به معنای خندیدن داریم. با اضافه شدن وجه «69و به 
آن فاعل از یک نفر به چند نفر گسترش می‌یابد. «006طول للع این فعل عبت با ضمایر 
جمع مانند ما و شما و آنها می‌آید و به معنای خندیدن جمعی است. 
فعل ایشلم به لحاظ مفهوم به دو نوع تقسیم می‌شود؛ 
۱. توپلو ایشلم. انجام کار بصورت جمعی 
۲. قارشئلنکلی ایشلم. انجام کار بصورت متقابل 
با این توضیحات و مثال‌های دیگری که در ادامه خواهید دید متوجه خواهید شد که وجه 
«و(1)4/و() » با هر فعلی ترکیب نمی‌شود. ترکیب این پسوند با افعالیست که به طور ذاتی 
قابلیت انجام جمعی یا تقابلی داشته باشند. مثلا 
فعل ایشلم از فعل وصوتولا 
گریه‌ی جمعی فعل یشلم ز فعل ۰۹ 
کتک کاری متقابل ‏ فعل ایشلم از فعل موی ۱۷ 
فعل 


دعواکردن متقابل یشلم 3 اسم ری 


ممکن است این ابهام بوجود آید که فعل ۸8129101216 یک فعل ایشلم ساخته شده از 
ریشه‌ی اسم است. بله. این فعل از ترکیب یک اسم با صفت «86) و وجه 28 ساخته شده 
است. اما آنچه امروزه در زبان ترکی قشقایی و البته دیگر شاخه‌های زبان ترکی جا افتاده این 
است که فعل «418081» را به عنوان یک فعل واحد قبول کرده‌ايم. از این قببل افعال در 
زبان ترکی فراوان است و ما فعلا در این بخش. بدون اينکه به بررسی ریشه‌ی آنها پپردازيم 
آنها را به عنوان یک فعل واحد پذیرفته‌ايم. در بخش پسوندهاء بررسی خواهیم کرد. 

بنابراین ترکیب «86129- را به این ترتیب است: فعل «2618- به علاوه وجه «8) که بخاطر 
وجود حرف صدادار در آخر فعل «4614-» حرف « از وجه «8 حذف می‌شود. 


همچنین برخحی از افعال هم هستند که به لحاظ ساختاری با وجه «1(5)» ساخته شده‌اند اما 


۶ ۲0 گرامر زبان ترکی قشقایی 


بصورت سنتی در زبان ترکی از گذشته‌ی دور به عنوان یک فعل ساده شناخته می‌شوند. 
حتی در مفهوم آنها نیز به وضوح انجام فعل بصورت جمعی یا تقابلی دیده می‌شود. اما این 
افعال در زبان ترکی بیشتر به عنوان یک فعل واحد شناخته شده‌اند. ما نیز آنها را در حلقه‌ی 
افعال ایشلم تقسیم‌بندی نمی‌کنیم. چند نمونه از اين قبیل افعال: 

> ,21151181 
برخی از افعال نیز وجود دارند که خاصیت انجام جمعی يا تقابلی ندارند. بنابراین ترکییب 
این افعال با «1(9/1)۸(9) » غیرمنطقیست. مانند «811081) به معنی خونریزی کردن. 
همانطور که گفتیم یک فعل ایشلم مانند هر فعل دیگر توانایی ترکیب و ساخت افعال با 
زمان‌های مختلف را دارد. بعد از اينکه یک فعل ایشلم را ساختید. فرض کنید که یک فعل 
واحد است و همانند آنچه در بخش‌های قبل تر این فصل خواندیم آن را در زمانهای مختلف 
صرف کنید. فقط ذکر این نکته مهم است که افعال ایشلم با مفهوم انجام جمعی فقط در سه 
شخصیت جمع (ما؛ شما و آنها) قابل صرف است. چون بلحاظ منطقی کاریست که توسط 
ما شما و آنها صورت می‌پذیرد. به مورد زیر توجه کنید. ترکیبات ممکن دیگر را خود 


بررسی کنید. 


گرولن گچمیش ایشتش ایلمی (ایشتش چاتی و گژرولن گچمیش ایلمی) 
فرمول تلو زونلبصواره ونسهوع صملتیقعبو() +سون 
علتاوناناه لبون بلتاه ۳12 
7اعصنااوتاتاع -»7عص0 بو باناع ٩12‏ 


طملتااوتاتای تاموتا ما0 بوت و0 وت ماع تفن 


اوه ما و11 ولع۱ ۷ - 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) ون ۱۱5 


[ ادیلگن 
در فعل ادیلگن فاعل مخفی‌ست. به عبارتی اینکه چه کسی يا کسانی فاعل فعل بوده‌اند مهم 
نیست. یعنی در فعل‌های ادیلگن از ساختار فعل نمی‌توان متوجه شد که شخص آن چه 
کسی است. جز اينکه در جمله خود به عمد تصریح کنیم که فاعل که بوده است که این را 
هم در ادامه بررسی خواهیم کرد. این فعل با افزودن پسوند «()» به بن فعل ساخته می‌شود. 
۰.۰ ,۷۵2112016 ۷۵211۲ ,۷۵2111006 ,۷۵2110۲ بت -۷۵211 +۷۵2 
فعل فاقد اطلاعات شخصیت است. (ممکن است که تصور شود شخصیت فعل سوم‌شخص 
مفرد یا جمع است؛ اما اینگونه نیست.) و گوینده با ادای اینگونه افعال یا به نوعی فاعل را 
مخفی می‌کند (یا اطلاعی از فاعل ندارد) یا اينکه به طریق دیگری فاعل را بیرون از فعصل 
نحوه‌ی ساخت این فعل نیز تابع دستور «910 صمآه/فاه صفحصععبا() ۱۵۳1۵0۳0 است. جز 
در مواردی که آخرین حرف بی‌صدای فعل حرف «ً» باشد. آنگاه از ترکیب «1(11)» استفاده 
می‌کنیم. اگر آخرین حرف فعل یک حرف بی‌صدا باشد. برای ادیگلن کردن فقط از سل با 
«) استفاده می‌کنيم. به مثال‌های زیر توجه کنید؛ 
وعمم۹۵۳ | وتصلزاو6 ت18 ۵15 


ی .| اتااقی | ما۷ | وچ 


به لحاظ منطقی با فعل توانایی ترکیب نمی‌شود. اما همان‌گونه که در مثال‌های بالا می‌بینید با 
وحه دما ایتله: کشت 5 کستر ده 0 ستمراری) و وجه شرط ترکیب شده است. اگر بخواهیم 
در جمله به نحوی از فعل ادیلگن استفاده کنیم و فاعل را نیز مشخص کنیم می‌توانيم از 
(131911110011) استفاده کنیم. مانند: 


آن آب از طرف آنها بسته شد. | 02001 صما‌صتگوتما تقلصم باق ۵ 


که استفاده از این قبیل جمله‌ها در مان قشقایی‌ها کم است. 
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[ ] دونوشلو 

در ادامه‌ی بررسی افعالی که مستقیم روی فاعل خود تأثیر می گذارند. به دونوشلو ایلم (افعال 
برگشتی) می‌رسیم. در اين افعال اثر فعل به فاعل برمی‌گردد. (در افعال دیگر کننده فاعل 
است و اثر به مفعول برمی‌گردد.) به همین دلیل به آن دژنوشلو (برگشتی) گفته می‌شود. به 
لحاظ ساختاری بسیار شبیه ادیلگن است. حتی گاهی بعضی فعل‌ها هم ادیلگن و هم 
دنوشلو هستند و فقط از مفهوم آنهاست که می‌توانيم نوع آن را مشخص کنیم. 

مانند فعل ادیلگن از اضافه شدن یکی از ترکیبات «-110- بانقا- ,ال بل بلق بللا- بل ,01 
به بن فعل ساخته می‌شود. اگر آخر فعل حرف صدادار باشد فقط «1 اضافه می‌شود. به 
مثال‌های زیر توجه کنید: 


اند | متلتمصتد | بمصطبظ | تومتااقی 


همان گونه که گفتیم برخی از افعال ادیلگن و هم دونوشلو هستند. مانند «۵7111۳001 برای 


ی 
2 اولا: فعل ادیگن فاعل مشخص نیست. 


2 دوما: دردونوشلو ایلم فاعل (کننده‌ی کار) مشخص اتجت و شخحص کننده‌ی کار در آن 


مثلا فعل «۵۲۲۳۷101) در جمله‌ی «2011101 مطمصنال وعفعاً ول وعط 31.» یک فعل ادیلگن 

است. چون کننده‌ی کار یعنی فاعل آن مشخص نیست. اما در جمله‌ی « ۲000 لز 2 ۵ 

07 2۳72017102 [801» فعل دونوشلو است. چونکه کننده‌ی کار مشخص است. و 

فاعل کاری را انجام می‌دهد که اثر آن به خود برمی‌گردد. 

- فعل ۸1۲۲۱ در جمله‌ی «تاتره صمل‌تزطیزط بناهمط باه ما 9122 ادیلگن است 
یا دونوشلو؟ 
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توجه کنید که فعل «۸11001 در مثالهای فوق به معنی «در خود فرو رفتن» است. بنابراین 
دونوشلو می‌باشد. (اثر کار به حود فاعل برمی گردد) همچنین ممکن است (0صیل) به معنی 
«خریده شد» باشد. که در آنجا ادیلگن است. 

پس همانگونه که گفتیم برخی افعال را از مفهومشان مشخص می‌کنيم که ادیلگن هستند یا 
دونوشلو. بدیهیست که همه‌ی افعال قابلیت تبدیل شدن به افعال دونوشلو را ندارند. 
اسم‌هاهم می‌توانند با گرفتن «21۱128) از اسم به فعل دژنوشلو تبدیل شوند. 


مانند: ۵۷7101001 ,۲2912101 


۱ اددیرگن 

قبل از اينکه وارد بحث مفهوم و کارایی فعل اددیرگن شویم به نحوه‌ی ساخت آن توجه کنید؛ 

۱. افعالی که حرف آخر آنها صدادار و یا حرف «8» باشد با افزودن «1» به اددیرگن تبدیل 
و او ۱3 

نکته: دو فعل «۲6-» و «06- استثنا هستند و بترتیب به شکل «۲601۲4-) و «0۲0ع0-) 

اددیرگن می‌شوند. 

۲ افعالی که تک‌هجایی هستند و يا به حروف «ف.س.ت.ک.چ.ءش».پ.خ) ختم می‌شوند 
با گرفتن یکی از پسوندهای «-111-,11--,11-,۳ به اددیرگن تبدیل می‌شوند. 

۳ دیگر افعال با گرفتن پسوندهای «-0)-0- ,(۳)0ت0- ,(0)ت- ,(0۳)0) » اددی رگن می‌شوند. 

نکته: در دو مورد ۲ و ۳ (به خصوص در ترکی قشقایی) استثنا هم وجود دارد و بطور کلی 

برای ساخت اددیرگن‌ها بهتر است شکل اددیرگن افعال را به حافظه بسپاريم. 


نکته: چهار فعل زیر استثنا هستند و با هیچ یک از سه قانون بالا همخوانی ندارند. 


0910 (-حقه) لقن 
طنامعء موه 
(تنامع) سناقع -260 


201- 20 


۸ ال گرامر زبان ترکی قشقایی 


در فعل اددیرگن. گوینده. انجام فعل را با واسطه و به طریق کس دیگری انجام می‌دهد. فرض 
کنید در فارسی بخواهیم بگویيم «من موهایم را کوتاه کردم.» از این جمله آنچه باید استنباط شود 
این است که فرد خود قیچی و شانه برداشته و سرش را کوتاه کرده است. اما چون کوتاه کردن 
موی سر کاریست که باید در آرایشگاه انجام گیرد. مخاطب متوجه خواهد شد که آن شخص 
خود موهایش را کوتاه نکرده است. پس بهتر بود جمله به این صورت ادا شود: «من موهایم را 
به واسطه‌ی آرایشگر کوتاه کردم.» اما همه‌ی جمله‌ها ممکن است به این روشنی نباشد و برای 
مخاطبین ابهام ایجاد کند. مثلا به این جمله دقت کنید: «من ماشینم را دیروز درست کردم.» ایین 
جمله دو برداشت در زبان فارسی می‌تواند داشته باشد؛ یکی اینکه خود شخص آچار برداشته و 
ماشینش را تعمیر کرده است. دوم اينکه آنرا به یک تعمیرکار داده است و تعمیرکار آنرا تعمیر 
کرده است. لذا جز با تغییر ترکیب جمله نمی‌توان ابهام را از آن رفع کرد. 

اما در زبان ترکی با تبدیل فعل به اددیرگن می‌توان فاعل انجام فعل را به واسطه به کس 
دیگری محول کر د. مثلا جمله‌ی اجه ۱۵۱۵2۵۱۲۵ نان ما» یعنی «من درب 
قوطی را به واسطه‌ی مرتضی باز کردم.» یک کاربرد از فعل اددیرگن است. 

به طور کلی دو نوع فعل اددیرگن در زبان ترکی داریم. افعال اددیرگنی که از افنعال گذرا 
ساخته می‌شوند و آنهایی که از افعال ناگذر ساخته می‌شوند. در برخی منابع زبان ترکی به 
اددیررگن‌های ساخته‌شده از افعال ناگذر, اولدورگن گفته می‌شود. 


2 گچیشلی ایلم اددیرگن ‏ | گچیشسیز ایلم 

اددیرگن (گذرا) که | را گت 
1۲- 6- 0۲- 01(- 
الا 1- نی 1- 
- 7- 1 - 10- 
2۲ 10- 
0۴- 1-- 

لصا 0- 

-21 -۲ 


فصل چهارم/ افعال (ایلم‌لر) 09 ۱۱٩‏ 


در زبان فارسی برای اولدورگن‌ها معادل مستقیم داریم. مثلا «عامطتل لا یعنی«خنداندن) 
یا 021011108160 یعنی «خواباندن». اما برای ادای افعال اددیرگن ساخته شده از افعال گذرا 
حتماً باید ساختار جمله را تغییر دهیم چون معادلی برای آن نداریم. زبان ترکی قشقایی نیز 
اسر ان قاس تیان افعالادیی کت اس شتم اداشان گلرای خر فا ا خسع 
دادم است. اما بهرخال استفاده از اددتر گرن آنستان. که جن ژیان ترکی بوده است» باعت اغتای 
محتوی خواهد شد. به مثال‌های زیر و معانی آنها توجه کنید؛ 
۰ 010161 ۷۲۵1۱ - 

من کتاب را خواندم. 

تتاند0 ۱۱9۵864 011181 ۷۵۱ 
من به کودک گفتم که او کتاب را برای من بخواند. 


۰ 2029114 تلو2و متام 


سحر زلفش را به طریق مادرش بافت. (از مادرش درخواست کرد و مادرش این کار را برای 
او انجام داد.) 
بتاجو ۲۵16101 محاممطر حصرقطا2 .. - 
پدرم یک تلفن برای من انتخاب کرد. 
وه 0 ۱۵9۵ 20210 .. - 
پدرم به واسطه‌ی من یک تلفن انتخاب کرد. (پدرم از من خواست تا من یک تلفن برای او 
انتخاب کنم.) 
کلهعمماعه تدم «مط مرسمه متوه ۳8۳۱۵۵ . - 
اسماعیل عاشق با ساز خود هر کس را خواهد گریاند. 
و ورخمسل ام مامت با 


این چاله‌ها را باید پر می‌کردند. 


۰ #4 گرامر زبان ترکی قشقایی 


اددیرگن های دو مثال اخیر از افعال ناگذر (اولدورگن) و بقیه گذرا هستند. همانگونه که 
می‌بینید ترجمه‌ی دو جمله ی اخیر به راحتی صورت پذیرفته است. اما جملاتی که با 
اددیرگن‌های ساخته شده از افعال گذرایند به راحتی ترجمه نمی‌شوند و باید جملات را 
تغییر داد. نکته‌ای که اینجا قابل بحث است این است که در افعال اددیرگن ساخته شده از 
افعال گذرا. فرد کننده‌ی کار یا همان کسی که انجام کار را به او محول کرده‌ايم با حرف 
اضافه‌ی «2 ظاهر خواهد شد. به کلمات ««812918 964»» و «۵119) دقت کنید. 
دومین نکته این است که یک فعل ناگذر بعد از تبدیل شدن به اددیرگن. به فعلی گذرا 
تبدیل خواهد شد. یعنی بطور کلی اددیرگن و اولدورگن گذارا هستند. 

ممکن است در ادراک افعال اولدورگن این شبهه بوجود آید که اینها خود به صورت واحد 
یک فعل هستند. اين شبهه بخاطرترجمه‌ی آن‌ها به زبان فارسی یا حتی زبان انگلیسی است؛ 
اما از نظر منطق زبان ترکی این افعال نوعی اددیرگن هستند. مثلاً فعل «0۳8019۳02[6 به معنی 
(چسبیدن» را در نظر بگیرید. از منطق زبان ترکی یک چیز یا خود چسبیده خواهد شد. یا 
اینکه به واسطه‌ی کسی می چسبد. بنابراین از منطق زبان ترکی «021911111216) یعنی تبدیل 
فعل به حالت گذرا که به نهاده مفعول یا متمم نیاز خواهد داشت. (اددیرگن) 


| ] چوخلو اددیرگن 

ادذیر کن را می‌توانیم به یک مرحله‌ی بعد نیز گسترش دهیم. یعنی انجام کاری را به واسطه‌ی 
یک نفر و آن یک نفر نیز آن کار را به نفر بعدی محول کند. به جمله‌های زیر دقت کنید؛ 

- ۸021 1*۰ 


ما۵ تمه باناعن) - 


بجتتصصات0اق تفه (هوتاعم) 329 - 
جمله‌ی اول یعنی «آدم مرده است.» جمله‌ی دوم «دزد آدم را کشته است» اددپ رگن ساخته 
شده از فعل ناگذر یا همان اولدورگن است. جمله‌ی آخر یعنی «پدرش به واسطه‌ی دزد آدم 


را کشته است.» فعل در این حالت جو خلو اددیرگن ابیت 


فصل چهارم/ افعال (ایلم‌لر) 09 ۱۲۱ 


ترکیبات فعلی ممکن 
در این بخش با افعالی آشنا شدیم که هریک به طریقی روی فاعل خود تأثیر می‌گذارند. ایسن 
فعل‌ها خود نیز با یکدیگر ترکیب می‌شوند. 
- ترکیب ایشلم و ادیلگن: وقتی یک فعل وجه ایشتش بگیرد می‌توانیم اینگونه فرض 
کنیم که یک فعل واحد است. بنابراین یک ایشتش می‌تواند مانند یک فعل ساده با 
ادیلگن هم ترکیب شود. (لل1طق0-) 
- ترکیب اددیرگن و ادیلگن: فعل بعد از آنکه اددیرگن شد می‌تواند پسوند ادیلگن 
بگیرد. 0۵10 -لسسقامه) 


که ایشلم. اددیرگن و ادیلگن: به مثال توجه کنید: (1+010101 + بوتبلنای 


(خود بررسی کنید.) 


تکرار این گفته باز مفید خواهد بود که تمام افعال ایشلم(ایشتش)» ادیلگن. دژنوشلو 
تمامی حالات ممکن کاری دشوار نیست و به عهده‌ی خواننده می‌گذاریم. اما به بررسی فعل 
توانایی توجه بفرمایید: 
در ترکی قشقایی فعل توانایی با پسوند اددیرگن یک جا آورده می‌شود. در این حالت انجام 
آن فعل توسط شخحص شماره‌ی یک بوده است که به کمک شخص/ اشخاصی صورت 
گرفته است و مفهوم نیز این است که شخص اول توانایی انجام را نداشته و با معلول از 
انجام آن کار باشد و شخص/ اشخاصی دیگر در انجام آن کار به او کمک کند. در این 
حالت فعل به این صورت ساخته می‌شود: 

او تون! باه صفص22 جرا )0+ از (۸) +صع! ۲ 


حمصا هه . تصصتاوطاروو . صنتاع. بقط . مصل«ملصمامه‌تمصصزط 1 بمآامو۷. - 
۰ اج[ 


۲ #(۲ گرامر زبان ترکی قشقایی 


این جمله یعنی «آن وقت‌هایی که در بیمارستان بودم شربتم را به کمک همسرم می‌توانستم 
را بوسیله‌ی کسی نوشانیدم. در این حالت جمله با کین تغییر بیان می‌شود: 
مصستاره صمصیا هه تتاوطنوو نع بط مصدلترم)‌صهاوعتفصصاط 1 م۷201 - 


(1: 


یعنی «آن وقت‌هایی که در بیمارستان بودم شربتم را به وسیله‌ی همسرم به خودم 
می‌نوشاندم.» فرق جمله‌ی اول با جمله‌ی دوم در این است که در حالت اول آن فرد خودش 
شربت را می‌خورده اما برای این کار به یاری کسی نیاز داشته است. اما در حالت دوم کاملا 
از انجام آن فعل عاجز بوده است و تمام و کامل آن کار را همسرش انجام می‌داده است. 
همچنین در ترکی قشقایی فعل توانایی با پسوند ادیلگن هم یک جا آورده می‌شود. در این 
حالت انجام آن فعل توسط کسی به وقوع پیوسته که مهم نیست و ذات انجام فعل از 
درجه‌ی اهمیت بیشتری برخوردار است. طبق قواعد ادیلگن چون حرف آخر پسوند (۵(۳) 
حرف «آ» است فقط با پسوند «1» به ادیلگن تبدیل می‌شود. 

:0210 املع وهقم) . - 
یعنی پیرمرد به وسیله‌ی کس/کسانی توانست بلند شود. در اینجا باید به این توجه کنیم 
که فاعل در فعل توانایی نمی‌تواند مخفی یا کمرنگ باشد و از طرفی در ادیلگن نیز 
فاعل بی اهمیت است. لذا در این جا با یکی دیگر از قدرت‌های اعجاب‌انگیز زبان ترکی 
مواجه می‌شویم. در اینجا فعل به وسیله‌ی پیرمرد انجام شده اما آن فعل به کمک 
کس/کسانی بوده است که اهمیتی ندارند. لذا در این جمله علاوه بر اينکه نفس و ذات 
فعل اهمیت دارد. فاعل (پیرمرد) نیز مهم می‌شود چرا که بدون خواست پیرمرد و بدون 
اراده‌ی او و حتی بدون تلاش او برای انجام فعل. آن فعل هرگز صورت نمی‌پذیرفت. 
لذا جمله در ترجمه به زبان فارسی به اين گونه است: «پیرمرد به وسیله‌ی کس/کسانی 
توانست بلند شود.» (اما عمل بلند شدن را خود انجام داد. کسی او را بلند نکرد. بلکه 
فقط به او در انجام کار پاری شد.) 
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در مقام مقایسه به جمله‌ی زیر نیز توجه کنید: 
12101 لول 4000 - 
در اینجا چون زبان فارسی عاجز از ترجمه‌ی مستقیم است به تشریح معنی آن می‌پردازيم: 
یعنی «پیرمرد(بوسیله‌ی کسی) برخواست. در این جمله نیز پیرمرد را کسی بلند کرده است. 
مثلاً اینگونه تصور کنید که پیرمرد معلول حرکتیست. و چون معلول از انجام فعل است؛ 
فعل با پسوند ۵(1) آورده نمی‌شود و این دقیقاً تفاوت با جمله‌ی قبل است. در ایین جا 
پیرمرد هیچگونه توانایی برای انجام فعل ندارد. اما در جمله‌ی قبل توانایی داشته ولی کافی 
نبوده است و احتیاج به یاری دیگری بوده است. 
«پیرمرد توانست برخیزد» ,01 لول 40۵0 - 


«پیرمرد برخواست» ب21 لول و00۵0 - 


| ]امر ایلمی (فعل امر) 
فعل امر همانگونه که از نامش پیداست» حاوی بار امری به مخاطب است. بثابراین در حالث 


اول شخص مفرد يا جمع از نظر زبان ترکی غیرمنطقی بنظر می‌آید. به صرف آن دقت کنید: 


مهن 817 1 ۰ 801 
فلصولههن /صتفآهن .فکمه 0991 0 
حالت منفی 
براحتی و با اضافه کردن «(0)۸, بعد از بن فعل: 
021009 517 مصلقه . 1و8 
02 0 0 


در قسمت‌های قبل با افعالی مثل ایشتش اددیرگن, و دونوشلو آشنا شدیم. اگر یک فعل را 
فقط با همین وجه‌ها و بدون وجه زمانی بياوريم. فعل امری خواهد بود. تمامی مثال‌های زیر 


۶ ۲0 گرامر زبان ترکی قشقایی 


امری هستند: 


1101 م۱1 تفن رعملل م0 ,وله بلره 0اه هام رعصتوماع۸ - 


تزط ,تملصلدمتااقع ,عطا چمصصا وله 


اک‌ایلم (افعال‌الحاقی) 
پسوندهایی هستند که با اضافه شدن به کلماتی که ذات اسم دارند و نها رابه گزاره تبدیل 
می‌کنند(گزاره را بعدها خواهیم خواند.). همچنین اک‌ایلم‌ها به افعال تک‌زمانی با ساده نیز 
اضافه می‌شوند و آنها را چندزمانی می‌کنند؛ با این تفاسیر در ترکی اک‌ایلم دو وظیه‌ی اصلی 
دارد: 

۱- تبدیل کردن کلماتی که ذاتشان اسم است به گزاره 

۲ تبدیل افعال ساده (تک زمانی) به افعال دو زمانی 


07 کاربرد اول تبدیل کردن کلماتی که ذاتشان اسم است به گزاره 

اک‌ایلم پا افعال الحاقی (یسوندی) با اضافه شدن پسوندهای «(401 ,(5)۵ ,و()۳ (0» به 
آحر کلماتی که ذاتشان اسم است(اسم ضمیر ادات قید. صفت)؛ ساخته شده و در نقش 
گزاره ظاهر می‌شوند. بدیهیست که بعد از پسوندهای فوق‌الذکر کیشی‌اکی (پسوند 
شخصیت) خواهد آمد. 

نکته: جملاتی که گزاره‌ی آنها بدین طریق ساخته شود. «جملات اسمی» گویيم. در 


بخش‌های این جملات را خواهیم دید. 


در جملات اسمی. اک‌ایلم با ؟ وجه صرف می‌شود: 


- گورولن گچمیش زامان (گذشته‌ی مشخص) > 1 


وجه صرفی گژرولن گچمیش 


زامان 


1 
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اک‌ایلم 


09908 


نکته: در صورتی که دو حرف باصدا پشت سر هم آید یکی از آنها حذف می‌شود: 


کوژولنین کیش زامان ( کذفته‌ی تامختصی) > وفطلا 


شواک 


108217 
13 


وجه صرفی گچمیش زامان 


درو 


.کی منز کسر خه نامر اری) 101۳6 


۳ 


وجه صرفی گنیش زامان 


16 -< 21011411 00و69 


اک‌ایلم 


002 


09508 


٩‏ نا گرامر زبان ترکی قشقایی 


- شرط ایلمی (افعال شرطی) > 156 

کیتتیم اکن وجه صرفی گچمیش زامان اک‌ایلم | کلمه ین 

۱/۰ 1۳0 

1۳8 اورعل 

0 ۱ - 

۳7 ِِ 1 

917 108217 
9/:9 13 


نکته: در تمامی موارد بالا اگر کلمه مختوم به حرف صدادار باشد. بین کلمه و (» حرف (7) 
آورده می‌شود. 


011 حول 11و[ 


[ کاربرد دوم تبدیل افعال ساده (تک زمانی) به افعال دو زمانی 

اک‌ایلم یا افعال الحاقی, با اضافه شدن به افعالی که تک زمانی هستند. آنها را دو زمانی 
می‌کنند. از گذشته بیاد آورید که زمان‌های مختلف را با یکدیگر بکار می‌بردیم» مثلاً آینده در 
گذشته(0۷1۵00661159). تمامی این موارد. در واقع کاربرد افعال الحاقی در دو زمانی کردن 


افعال است. 


شبه فعل‌ها 
در ترکی با نام‌های 1۲ با 6۱1۵10 507012 شناخته می‌شوند. کلماتی هستند ساخته 
شده از فعل, اما صرف نمی‌شوند و نقش‌های متفاوتی در جمله عهده‌دار می‌شوند (بیشتر به 
عنوان اسم). شبه‌فعل‌ها به مانند افعال. منفی هم می‌شوند. با توجه به تعریف فوق شبه‌فعل‌ها 
پا [101015ها را به شکل زير دسته بندی می‌کنیم؛ 
جع ,نامع ,ق۱227 بقصنادن علمصله بامتطاوع :(مصدر) 11وی و 
مت وتصوزط بصتففص کلمقنصته) بحستقله طواوع «(صفت - فعل) 24ا0 .و 


املع زنب لفط کلوتولتای : (قید - فعل) 1124 . ه 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) 09 ۱۲۷ 


به طور کلی شبه‌فعل‌ها در ترکی دو نوع وظیفه يا نقش را در جمله دارند: 


ا-نقشی که اسم‌ها؛ صفت‌هاء قیدها و کلمات هم‌جنس اسم در جمله دارند را می‌گيرند. 


بیک اسم است و در نقش فاعل است <- .6067 تلاتموهط نصحعصا علمسوتلم 

221( ۱ 202111182 ,0۵ 
صفت << 176011 1۳۵0۳۲۷۲۵ 0012211۳018 .است فاعل نقش در و است اسم یک ب 

صفت < ۷۵2۲۰ ۷۵۱02512111117 >001نصها <هي 02 باصصییارنا 


قید ‏ 21012101 علمتقتوط هو ولو 27۲۱12102 صتقلتباظ 


۲- قبل از بررسی این مورد به این تعریف توجه کنید؛ «جمله‌ی وابسته» (ملصناه ۳21): 
جمله‌ایست که در یک جمله‌ی مرکب مفهوم جمله‌ی هسته را کامل می‌کند.(توضیحات 
بیشتر در مباحث نحو همین کتاب آمده است.) شبه‌فعل‌ها با ساخت جمله‌ی وابسته. در 
تولید جمله‌ی کامل کمک می‌کنند و ساخت جملات کوتاه» صریح و آشکار در زبان 
ترکی را آسان می‌کنند. جملاتی که در زبان ترکی با 1124او 01124هاساخته می‌شوند 
باعث کوتاهی جملات می‌گردد که در دیگر زبان‌ها از جمله فارسیی این جملات با 
ها یا حروف ربط ساخته می‌شوند و جمله طولانی می گردد. 

جند مثال ببینیم: 

مه صورملوت! زو عطمصتن د ۷۵۲0 02 تام م10 و عصمصتال توت 

0۱1111 12 3۰ 


ارنودن تصررطه1 تمیق د ۱۷۵۵0 ۷۵ ده راطفا نار 


در ادامه به بررسی سه نوع از شبه‌فعل می‌پردازيم: 


۱ مصدر (علتلصوکو) 


۸ ال" گرامر زبان ترکی قشقایی 


نیست و به همین دلیل مصدر یکی از اقسام اسم به شمار می‌آید. در زبان ترکی پسوندهای 


-و1ْ- ,118- ,11216 مصدرساز هستند: 


مود علقصاه علمسته۷ علمسلهی علمتصاوع : 1121)1۴110- 


نکته: در برخی از گویش‌ها به صورت‌های -(1020)060 یا -(11۵5)110 نیز دیده می‌شود. اما 


پيشنهاد ما حالت اول و کتابی آن که مشترک همه‌ی لهجه‌ها و گویش‌های ترکیست. می‌باشد. 


.مسلط رمسهءی ,متا مه رفصصقآوصه رقصتاده 110۸۰ 


تن ,جزه۷ ,جدرموهز بونله ,وتحوط رمتاناع بورآ) - 


قبلاً در بحث فعل‌ها نیز گفتيم. فعل ساده بعد از گرفتن پسوندهایی مانند پسوندهایی که 


افعال را به دونوشلو ادیلگن و... تبدیل می‌کند نیز می‌تواند مصدر شود: 


حند مثال در حمله: 


16- ۱۷7۵۸7 جب رو 
>1- 0111 - ,۱27 
۱۷۵7-11-1 

011۲-11-1 - ,۱27 
۱۳ ب 811 
ام 11-0 
ام 1-1 

>ام ]11-01۳1 


11-19-16 


1 22868111 112112 2۵۵6 


12124 فصو 220 وفط تفص 02 امن ظ 


م0 صتاع 1۱ عامصوصووی م121٩‏ 
۲ 7010۳ هاعامصسصتاچتال <هب مق 0۵02 اظ 


۱۵911۱ 1۱66 صماعلمصاو دم 


فصل چیارم/ افعال (ایلبار) » 


مصدرسازی می‌تواند با (1004 نیز باشد؛ 


1۳۹ 


۷22-0 ب ۷۲22 


۱۲۵7-011 -2 


۱۷۵7-11-11, 


۱۵2,01۲ 11-2 


۱۵7 -1184-2 


مصازط ب ]۳1 


مصص بت 1زا 


محص‌صت [زط 


مص-027-11 1 


توص [زط 


حند مثال در حمله: 


مس موز جهن هي (حصفام) مصقطوط لت وق نتم 


۳0111111517 118211 مه فان اقمصع و رففصیودن ول م۸ 


7 12۱۷7021 0:۲ 2عصفصکصمن 72صقامه] ب۱ظ 


۷2۵0۲ ومع و۷د 


او مصوع مصاهع وواً ۸۲۵2912 


مصدرسازی می‌تواند با و(1) نیز باشد: 


۷۵۶-6 ب 2و۷ 


۲۵2-18 


ونانط ب 8 


ونان - 1 


وله ب و۸ 


2-11-18 


۰ 2 گرامر زبان ترکی قشقایی 


تفاوت بین و( و (1:)4۸ 
عموماً ترکیبات ساخته‌شده با (10)۸ به یک عمل دلالت دارد و و() بر شیوه و نوع کار 
دلالت دارد. مثال‌های زیر را ببینیم: 
017 116 ۱220151111 017118 

در این مورد شیوه و طرز نگاه کردن مد نظر است. 
نکته: اگر بصورت «02:6118181» هم بیاید همان معنی را می‌رساند. 

۵1 00۱۱۱۵2 با 1و دقظ 012 
در این مورد چون یک موضوع آمده منظور نظر و عقیده است. 

)017118 022011281112 311 09۷72 1 


در این مورد منظور انجام فعالیت است. که در اینجا فعالیت مورد نظر نگاه کردن است. 


۲ صفت - فعل(0:99) 
وقتی فعل بعنوان صفت مورد استفاده قرار گیرد به آن اورتاج گفته می‌شود. گاهی اوقات در 
گنیش زامان اورتاحی. گله‌حک زامان اورتاجین و گجمیش زامان اور تاحوغ کاربرد دارند: 


- شکل اول: گنیش زامان اورتاحی 
گنیش زامان اورتاجیم با سه پسوند ساخته می‌شود. ۸(۳۵(۲) و (1(001) 


۸(۳) 
می‌دانیم که ۸(۲) پسوند ساخت فعل گنیش است. با این حال برای ساخت گنیش زامان 
اورتاجی هم استفاده می‌گردد. ذکر این نکته نیز ضرورت می‌نماید که در بخش پسوندها نیز 
۸(۲) را بررسی خواهیم کرد منتها در آنجا بیشتر تمرکزمان را روی اتیمولوژی پسوند 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) 09 ۱۳۱ 


خواهیم گذاشت. 

پسوند (۸) در مقام اورتاج نه به عنوان فعل بلکه قبل از یک اسم می‌آید و نقش 
صفت را بازی می‌کند. مفهومی که از این صفات ساخته شده استنتاج می‌شود به عنوان 
کننده انکننده‌ی کار و بار زمانی گنیش یعنی همیشگی دارد. حالت منفی آن نیز با پسوند 


(101)0۸(7) ساخته می‌شود. 


۰ ۸۰2۵۲02۱۷027۱ 2710 ۱212و تفیش ج قن ب هیر 
.تنل 216202 ممصصورر مالقصر باظ ب ۷2ج رقصنه/۱ ج علممر۰۱۷۱2 
موه ماه سقلوم معصه ]2 وصلطرم٩‏ جب- ملوپ جب ٩219921‏ 


«مصاوو ومع ۱۷۵۲۲۲ جب- 2۵11107 جب 20101 جب- >61۳0101) 


م(ه) 
این را هم در بخش پسوندها بررسی کرده‌ايم. قبل از یک اسم می‌آید و نقش صفت را بازی 


هن ند معمو لا دارای تا ژماتن کنو ایک زامان اسست, حالنت ی ان ساسوثه 


) (0)۸۵) ساخته می‌شود. 


روط ممتطامن صصرق20 2۵101 جب- ۶۵1011 ج- »1۳0101 
10811112)۸1290721(۰ مصطملذ 06 مط رقصصتصه وم 50۲۵ صقن صقان جب اقصن۸ 
(8122712) .21 1012۵ 1۵6121212 ۷۵211۵۱ ج ملهچ ۰۱۷۱۵22۵ 


5 ۷۵۲0۵۳ ۷۵1۱۵1 <- 02271121 ,160511011 ,۷21۵ جب 0۵4211111 بعامتاتوم م۱ 


(۸۱۵5670) 5۱ ۷6۲0۵۱ 027112 تقاجتي صنقن م۳۵۲0 7رمأَقم! ,تقد 


9۵ ز) 212121 2فصلمل له تمه طوآمطررظ بت 110۷7۵ ب مار جح مار 


۷۲۷۲۵1۵۰ )۸1۵9۵71(۰ 


)۱۰/( 


۲ #4 گرامر زبان ترکی قشقایی 


قبل از یک اسم می‌آید و نقش صفت را بازی می‌کند. معمولا مفهوم زمانی گنیش و گله‌جک را 


شامل می‌شود. حالت منفی آن با پسوند «(0)۵ ساخته می‌شود. (در قشقایی کاربرد کمی دارد): 
عنام م۷ 2۵ ۷۵6۵2۳۲۲۱۱۸۵ 1 و122 ژملووو بت زملومو جب- عامتطهوی 


بو شکل دوم: گله حک زامان اورتاحی 
پسوند (۸(۰)۸) که برای فعل گله حک استفاده می‌شود. برای ساتخت گله‌محک زامان 
اورتاجی نیز کاریرد دارد. حالت منفی آن با پسوند«(1)۸) ساخته می‌شود. 


۰ 001510 12112 عاوه‌واوع د عاوواوع + امامت . - 
طهاق علوممصندن ۵200102 اجب عم هدنج میدن بعلقطادی . 


کی 
- شکل سوم: گچمیش زامان اورتاجی 


001 
معمولاً قبل از یک اسم می‌آید و نقش صفت را بازی می‌کند. مفهوم زمانی گچمیش زامان را 


بیان می کند. حالت منفی آن با پسوند«(1)۸) ساخته می‌شود. 


۰ 012 وونل دقع صناوباظ ج عام۵ی 
0127211116(۰) وتحصقمرة فقو لا باظ بحصتات متتویل بو فده 


۰ ۵ روز 62 قص ما20 مود مصنصو] ب فرصنم ]1 
و(101 


معمولاً قبل از یک اسم می‌آید و نقش صفت را بازی می‌کند. مفهوم زمانی گچمیش زامان را 
بیان می کند. حالت منفی آن با پسوند«(1)۸) ساخته می‌شود. 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) 29 ۱۳۳ 


111وع19وظ متصمصسصوو مضه بط تاماوعتوط منیسو . ج قیمورجونه ج علق0 7۲۵2 
۷۵11۵ 02118 رح ول 


۹261211112 متتویهدد. وتصحقج مامطصهقه 


26 ۷۵ 5*1۲ تاعامي بتقاه بناعه عصصمته وتصوصقی د عتصووصرقع دب مهو 
(۸129671) .001 طوجزمن 


۳ _ قید - فعل (ععاهمانا) 

تقریباً معادل اسم مصدر در فارسیست. واژه‌های که از فعل ساخته می‌شوند و در نقش قید 
(بلیرتج) بکار می‌روند. پسوندهای صرفی و شخص را همراه خود ندارد. همچنین 
پسوندهای منفی و تنیدگی‌ها (0810) را می‌ گیرد و معمولاً بین واژه‌ها رابطه‌ای را برقرار 
می‌کند. به پنج دسته باغلاما اولاجلاری. دوروم اولاجلاری. زامان اولاجلاری: سبب 


اولاچلاری و قیاس اولاچلاری تقسیم می‌شوند. 


| ] باغلاما اولاچلاری 

همان‌طور که از اسمش نیز پیداست برای اتصال استفاده می‌شود. هرگاه دو فعل با زمان و 
شخص یکسان پشت سرهم بيایند. زمان و شخص فعل اول را حذف کرده و از باغلاما 
اولاجی استفاده می‌کنیم. روش کار بدین صورت است که بن فعل اول را بعلاوه‌ی پسوند 


(1(9)) می کنیم. 


,0 ماه تاصتت۵ظ د .001هو و۷ 210 تاصت ۵( 


مزب تاه ولا د ۷9۱۷۵۲ ت10 تالناه عمونا 


| ] دوروم اولاچلاری 
درگویش‌های مختلف زبان لو وخ قشفایی دارد. چند مورد پراستفاده را پبینیم: 


۶ ۲0 گرامر زبان ترکی قشقایی 


- )۸( 

:1 9۷9 امه موماقه حصتوم‌ وب 
اعصع1ايب ملنع ولتت 

00 0101101011 من وس نان 


۰ ۷۵۱۵۲001 ۵21 معلمه وونل ۸020 


-  100۸(0)۵۸(۲ 
۲ و1 ۳0۱ منم‌مصصله‎ 


۵۷01۵1 تقعصصهتهه ۲۲2۷۵ 


بعکلمط/۳۵۲۵۵ (00(5)1 - 
این حالت علاوه بر نشان دادن وضعیت یک نوع مقایسه و سنجش را نیز به همراه دارد. در 
ترکن قتعانیحالت از ,شیر کارینه خازد: 

1 ]1۵19 و وصهع م۲۵۲0 رقتاونلوي ول م02 باظ 
02111211121 12قظ رعتق01نمد تناطز رهب مصنن‌ده) باظ 


0124 و01 م۱1 لفط تقو تصملصهاه< عصیرن 


(۵(۳۵)۵۸) - 
و111 ,قه‌صمالهه تمللتاه ۷۲۵22 


-- 0 
- )۵()۸( 


دو مورد آخر در ترکی قشقایی بی‌استفاده است به این دلیل از ذکر مثال خودداری می‌کنيم. 


[ ] زامان اولاچلاری 


این اولاج وظیفه‌ی نمایش زمان انجام فعل را برعهده دارد. عموماً می‌توان گفت وضعیت نیز 


همراه آن نشان داده می‌شود. برخی از پسوندهای پر کاربرد را ی 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) 09 ۱۳5 


معصمه رو( / (ه)فصر)ع(1 
4 ,0۱۷۱۷۱۵۱۷۱2 5121112 ملمصعن0آه/صمصصه:2 مصتویق8له تاصصیتتینر۴ 
۰ 2201 ۷۵۸۲۱ وصسنون0آوع/ممصعه تعنقاوع ۸۱۵۲۱ 


علتلموع امامت صتانط وک‌عتستون08عع/صعصمهد عتصنونق0عع 12باطصبه)و[ 


۹0019 مره)(۱)1 

بصصل از تتصصییصیت گعآه] رمیتصرمی مروی‌تقصا طرمافتاطامان 

۰ دای هل رعتصمی ممل‌ق۷۵ ولم۰۱۷۱2 

کاوهم0هو ۲۵۳01120 2902 اظ روصمو و0۵0 مق میهتطاع] 


00 موعناتهاه مهو ممیلب قبط و 


(ه)جار2 


1508 ۵۱۲۱۱ معلقصماوه۲ ۸0211 


)۸(۲)( 

و169 م1۱ 0212 للفاه بقاه تالا۷۲ 
1 ده 12و تال تک0هع عسنلهو و5 
بصزرم)امنو بط تاولزط متقلنط تنصتترق 


رمامانو بط تاوکنط متلزط تصصت2 


نکته: سه جمله‌ی زیر معادلند: 
1 :0 ناودقو اتقو نامه 
0 1و ناواقو 1و5 


0 ۷ 02+ او مرمآممصنینتل1قع 50111 


ال" گرامر زبان ترکی قشقایی 
11082 - 
بلافاصله بعد از وقوع فعل. فعل دیگری بوقوع می‌پیوندد. کاربرد این پسوند در چنین مواقع است. 
۰ و1 دزظ «ممملمن) سنه ملته ادن 
به محض اینکه مدرسه/دانشگاه را تمام کنم کار پیدا خواهم کرد. 
221721 1«مصهزظ املصتاج 2وصطاوع شاوی ۷22 ما9 


۲)۲(۰بصبا) بل 0 تقجي صق۷200 بقاوع 2۵0 عبط مصصتامة 2ممصقی تفع 5171 


۱ سبب اولاچلاری 


این پسوندها سببیت اتفاقی را بخاطر انجام یک فعل بیان می‌کند. 


مره)۳۵() )۹ 
117 01211111 01ع1موتز تامصتو۷ <۵) 


۵۲ متملصتویهمصان تن 


100و نونل+([)ع(00 


ترکیب «لهذبناه توتل+()ه(00» معادل «۳0)۸(9(ع(4» است و همان مفهوم را ادا می‌کند. 
7 021۳1111۱ موز نون ور تامصتو۷ )٩۵<۲‏ 


۵۲ موز تعتمصاه صبن۲ 


م(ه)(۸) 190 
۰ ]02010۳۱۵16 ۲۵15 
۱ ۱ ۷11 0۵202۳ ۱ 


عله موی‌امصلنی ۸20۱ فصن 


فصل چهارم/ افعال (ایلملر) 09 ۱۳۷ 


[ ] قیاس اولاچلاری 
تععه 


۰ نامع تدول‌لن0امو وان 


متام 
عصتنازطملهن بط سعقعو عصنونهماو[ 
۰ ووه/ مجسنم نقلزطا/مقمن تاو ۱۷۵1۵ 


طْمّ و 


تا بدین‌جای کتاب. در فصول مختلف پسوندهایی را دیدیم و کم و بیش بابرخی از آنها 
آشنا شدیم. زبان ترکی عموماً قدرت زیادی در پسوندسازی دارد. به این دلیل ما نیز بر آن 
شدیم تا فصلی جدا را به بررسی پسوندها اختصاص دهیم. پسوند نیز خود جزئی از 
وندهاست که وندها نیز به پیشوند. میانوند و پسوند و موارد دیگر تقسیم می‌شوند. اما در 
ترکی جز یک مورد پیشوند (پیشوند شدت‌دهی که قبلاً بررسی کردیم) بقیه‌ی وندها همه 
سول هشن پرزشی نت شسوندها از وی تعاطا ها به تایله اس اول ایتکه با انساوی | 
قوانین اسم سازی یک فرد استفاده کننده از زبان ترکی قادر خواهد بود براحتی اسم‌های با 
معنی جدید متعددی بسازد به نحوی که شنونده بی‌سابقه‌ی شنیدن آن اسم. ماهیت آن را 
تشخیص دهد. دوم اينکه با آشنایی با این قوانین اسم سازی ریشه‌ی بسیاری از کلمات 
مصطلح در زبان‌های دیگر مشخص خواهد شد و معنی آنها هم همان گونه که خواهید دید 
اشتکار و اه ند 

پسوند در زبان ترکی تک واژه‌ای است که به انتهای یک کلمه می‌چسید و معنا ی آن را دستخوش 


تغییرات می‌دهد ؛ 


پسوند دارای دو وظفه اشتتته 


۲ #4 گرامر زبان ترکی قشقایی 


۲" واژه‌ی جدید با معنای جدید می‌سازد. 
اجزاء زبان ترکی در واقع با اضافه شدن پسوند که عموماً تک‌هجایی هستند. ساخته می‌شوند. 
این پسوندها گاهی آنچنان مانند زنجیر به یکدیگر می‌چسبند که در نقفش یک کلمه خود به 
تنهایی می‌توانند تداعی‌گر یک جمله‌ی کامل باشند. تعداد پسوندها برای یک کلمه از یک تا 
سیزده پسوند متغیر است. ما استرس پایانی برای سوالی شدن در ترکی قشقایی را یک پسوند در 
نظر گرفتیم. (در بسیاری از گویش‌های دیگر ترکی ازجمله ترکی استانبولی پسوند ( ,1011 ,1101 
,119 )برای سوالی کردن به کار می‌رود). به مثال زیر توجه کنید: 
7 0( 
(استرس سوال) 7-+2+1+۱12+01211+8+0811127 ]+11 بقصبه + -وهابنابنقن ود 
معنی: آیا شما از آنهایی هستید که ما نتوانیستیم شما را اهلیت قشقایی بدهیم؟ 
همان‌طور که می‌بينيم با افزودن سیزده پسوند به کلمه‌ی «قشقایی» توانستیم یک کلمه‌ی 
جدید بسازیم که خود این کلمه به تنهایی تداعی‌گر یک جمله است. به طور کلی پسوندها 
در زبان ترکی به دو دسته کلی تقسیم می‌گردند: 
٩‏ پسوندهای صرفی ( 1211و صتآعچ) 
٩‏ پسوندهای ساختاری (9101011 02010 


پسوندهای صرفی (911011 01101ع): پسوندهایی که به ريشه و یا حالت ساختاری شده‌ی 
(با پسوندهای ساختاری) یک اسم یا فعل می‌آیند و مفاهیمی همچون شخص,. زمان. سوالی 
شدن. جمع. مثبت بودن, منفی بودن. جایگاه» مکان و سمت و سو را به کلمه می‌افزایند. در 
پسوندهای صرفی مفهوم ريشه کلمه تغییری پیدا نمی‌کند. 


۷ -0۷1- 0۷710171-0۷7 00-0۷7 01011-0۷70-77 


پسوندهای ساختاری(511011 72]1۳01): پسوندهایی هستند که به ریشه و یا حالت 
ساختاری‌شده از قبل. اضافه می‌شوند و واژه‌ای جدید با معنای جد ید می‌سازند. 


۵21و ناجع9207111->2071111- 60۵7 
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تفاوت پسوندهای صرفی و ساختاری در یک مثال: در دو مثال زیر به طور واضح مشخص است 
که در پسوندهای ساختاری واژه‌ی جدیدی ساخته می‌شود. مثلاً از واژه‌ی «کتاب» واژه جدید 
«کتابدار» ساخته شده است یعنی به طور کامل معنی واژه تغییر کرده است؛ 
0101+ 10120 2 0 +00 

اما در پسوندهای صرفی مانند پسوند جمع واژه «کتاب» به «کتابها» تبدیل شده یعنی اصل 
واژه تغییری نکرده است. 

عمامره]10]21+121-10 عقلصله  .‏ بصن 
با اندکی دقت در مبحث پسوندها در زبان ترکی و آنچه در بخش‌های قبل بررسی کردیم به 
راحتی می‌توان پی برد که از اصلی‌ترین ویژگی‌های زبان ترکی. «چسبانشی» یا «التصاقی» 
بودن آن است؛ و اين مهم توسط پسوندها ایجاد می‌گردد. به این معنی که بسیاری از 
حالت‌ها به وسیله‌ی پسوندها بیان می‌شوند. زبان ترکی از این لحاظ با زبانی مانند زبان 
فارسی متفاوت است. بسیاری از حروف اضافه مانند از در بهء برای و ... که در فارسی 
قبل از اسامی می‌آیند در زبان ترکی به صورت پسوند به انتهای واژه‌ها می‌چسبند. مثلا 
عبارت «در خانه» به ترکی می‌شود «خانه در». حالت‌های ملکی. مقایسه‌ای. ساختن اسم از 
فعل. ساختن صفت از فعل و... همگی با پسوند انجام می‌شوند. در مباحث پیش رو 
پسوندها را بنا به تقسیم بندی فوق بررسی خحواهيم کرد. ذیلاً یک تقسیم‌بندی کلی از 
پسوندهای زبان ترکی را به صورت یکجا در یک چارت می‌بینیم: 


۵10117 90وی ژرماه زمره ۱۱ 
رامع و۲واصمانه ۷۵ مق۸81 0 ۴ و صدل ۸۵ 0 صعك ۸۵ 
9 که تام 111 ۳21 ام اصامي تمامع متف۵0 
قر ره ره ما۱ 
۱ ۳ 7 12710111001 0 ۳۱۷۱۵۴۱0۵ 
1 705 7۵ تکام توت کم 11 
اه عم 2 تاو و تاو ناو[ ۳ 
اه انیت ۸۵ 
تاه 2 ناه 
تعلذ)12111 3۵ 
او 


ان‌نمو اباوم - »م01 


۶ #(۲ گرامر زبان ترکی قشقایی 


پسوندهای صرفی (تتولاه متآوع): 


صرف افعال استفاده می‌شود. اما پسوندهایی مانند 9101011 سابل 20 و ماو کلناوره 


(پسوند مالکیت) نیز معنای واژه را تغییر نمی‌دهند. بنابراین پسوندهای صرفی را می‌توانیم به 
دسته‌های زیر تقسیم کنیم: 
۱ پسوندهای صرفی بعد از اسم‌ها( لاو تلوب صماوع 201272) 
۲ پسوندهای صرفی بعد از افعال(اه 6101 0مامع موا(ه) 
۴ پسوندهای صرفی بعد از اسم‌ها و افعال (له اي صمامووتملهماره و۷ تملقع) 
۱ پسوندهای صرفی بعد از اسم‌ها 
الف - پسوند مالکیت (فعله علذاهجذ) 
ب - پسوند موقعیت ( 011011 تست 20) 


ج - پسوند پیوند دهنده (91011 ماع 
الف - پسوند مالکیت (91 علن191 ). 


این پسوند مشخص می‌کند که اسم به چه چیزی و يا چه کسی تعلق دارد. پسوندهای ملکی 


اگر حرف آخر کلمه مصوت باشد . شخص 


-10 - ۷۲۵1۱ 
٩011-10۶ 112-‏ 
و /باو- و 51 ۳( 
ناج تحص /حنحیت /ح101 ۳12-0 


-عناعصد /عتاوص اعلعت لو _ عم 52 


9و1 /1211 0- 0127 
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مثال؛ 
مه ستلناع باون ا ۹ و0 | 0و۷[ 
عصعاصهي | عستلناع | عصلمه | عاه | عصطمموهط | ع0صوو 
1 ناه 0912 2۷1 00201( نی 
تصماصهي | لته | امن | ند | مصطهمو0ظ | ۰ 11۳9مرظ 
تبعصهاصيي | ستعصتلناع | معصساهه | متعدنه | معصطمنوهظ | عاامز6 


صعلواصيي | توللناع صولاهی) | واه | حفاطهم0و0ظ | ولمم 


مال من ۷۵8-۲[ 
مال تو 5910-118 
مال او عنم 
مال ما ۱ 
مال شما 18- زگ 
مال آنها 011121-18):زد 


#در ترکی قشتقایی در صرف افعال فقط ضمایر دوم شخص مفرد و دوم نحص جمع 
هستند که نون غنه می‌گیرند. در ضمایر اما وض عکمی متفاوت است و بعضأا با مواردی 
مواجه می‌شویم که تشخیص استفاده‌ی درست ا زآن را با کمی سختی همراه می‌سازد. در 
ت رک یآذربایجانی و استانبولی به اين دلیل که نون غنه از نوشتار حذف شده است, برنصی 
اوقات ایهاماتی ایجاد می‌شود. ملاً در ترکی استانبولی «له» هم به معنی «دستت» و هم به 
معنی «دستش) است. (یعنی هم دوم شخحص مفرد و هم سوم شحص مفرد) اما در قشقایی 
«تقاتا6 به معنی «دستت) و (61 به معنی «دستش) است که به راحتی این دو ضمیر از هم 
قابل تفکیک است. تصور ما بر این است که شکل تافظ باستانی سوم شخص مفرد به 
صورت «وتلاه بوده است. در مورد افعال گفتیم که در صر ف آنهاء فقط ضمایر دوم 
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شخحص مفرد و دوم شخحص جمع هستند که نون غنه می‌گیرند. حال مورد فعل «اولسون» 
بحث می‌کنيم. الا می‌دانی م که (اولسون» بمعنی «باشد) است و «باشد) هم سوم شبخحص 
مفرد است. یعنی «آن/این باشد.» ریک فع لآرزوست ) پس سوم شخحص مفرد هم نون غنه 
نم یگيرد. برحی به اشتباه «اولسون) را «اولسونگ» می‌تویسند که به لحاظ گرامری اشتیاه 
است» هرچند آن را در لهجه‌ای ببینیم. 
نکته: همانطور که می‌دانیم با اضافه شدن پسوند ملکی به ضماین ضمایر ملکی ایجاد 
می‌شود. وقتی بعد از ضمایر ملکی اسم قرار گیرد. ضمایر ملکی به صفات ملکی تبدیل 
می‌شوند. در این صورت اسم بعد از آنها پسوند ملکی همان شخص را می‌گیرد. مثال: 

0 1691و صتطرو۷[ 
نکته: به طور معمول کلماتی که پسوند ملکی گرفته‌انده دیگر نیاز به ضمایر ملکی ندارند و 
ضمیر در آنها به صورت مستتر است: ۸0 - فص صنمرما۷ 
نکته: بعد از پسوند مالکیت (1ه 0(01) می‌توان پسوند موقعیت (010071 1۳ ۸۵) را آورد: 


1 ۱ 4 


ب - پسوند موقعیت (91107 سس ۵ه) 
ابتدافا به جدول زیر ترجه کنیل 


0 ۵ 1 9 10 0 ۱ 2 تتوکاه تست ۵8 
ترا 1۵۲ 1 ۳۷ ار ۷0 07 2 مس ولا 
ترا | ۵۵ از ار ید0 ۱۷۵۲ 2 ۲ | یبیل مصطتتاوظ 
مصترتا | و۵ و 1۷9 ۹( ۱۷۵2 ۵ | 212 | بصن ماوقا 
موصنت | صمهت۵؟ | فص | صمظ | صققلندی .| صققاه .| صققتنج .| صققا2ظ میا میم 
متا | عمترق | عصنواً | عص۳۳ | عسبده | عصاه | عصتنه | عصلدظ | یت مفومسم 
مقصسنعنا | م۵ | مهم | ۳۳۵۵ | عقلنددی | عقاه | هقسنه | 18 حصتصنتتل موه 


#هر دو شکل (۷7 و 07 در زبان ترکی قشقایی معمول است. 
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ج - پسوند پیونددهنده (تاو حاصعاعه). 
همراه اسم يا کلماتی که از جنس اسم هستند می‌آید و باعث بوجود آمدن یک ارتباط یا 
وب ام سر ۵: 

۱111-2101110 0۱2002 - ۷۵1 لامرن -تلصفون20 1110و 
تکته معمولا انم سوت ار توس صوت راعا ری تب که تلم 
استثنا؛ مثل: اعلصنا0600 ,تعلصناوی بعلصتعبظ 
نکته: قابل توضیح است که وقتی این پسوند با اسم مکان و زمان می‌آید چون اسم را به 
صفعت لیا مي کل جرء سوند‌های‌ساخاری بر دسه‌سلی مي حردد. (در مخت 
مها سا ۱ 


این پسوند بعد از پسوند «۳0 21۳12 (وضعیت جایگاهی) می‌آید؛ به جدول «یسوند 
موقعیت» دقت کنبد. 

متا تلبمعلبومها۵ 

0۷7+00+1 0 

۲21۲+ 0+1 0 


در مثال اول. جمله‌ی «کتابی که در اتاق هست.» (پیوند لازمه بین اتاق و کتاب ایجاد کرده 

است. عنصر و مشخصه‌ی شناسایی کتاب «در خانه بودن» آن کتاب است. ) این پسوند 

همچنین بعد از پسوند «حالت مکمل-0110۳ 12101281» نیز می‌آید. بیشتر برای 

جلوگیری از تکرار است و به عنوان یک ضمیر جای واژه‌ای که قبلاً (در جمله‌ی قبل) به 
کار رفته می‌نشیند: 

تلعصمهاه ب لوو۵6۵ ونان 

011۵ 111251111 -« ۲ 


7 - 9917و 11016 
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این پسوند قبل از پسوندهای موقعیت ( 11و 0۳0 20) می‌آید: 


مثال پسوندهای موقعیت اسم 
اوه 1110و ات۲۲ مصطط) ناو 
2 وتصن11مو, ار مطامق ۰۱۱ 
۲ ۹011110109 نت۲۱۲ مب 
٩۵111۳011۱ 1101 0 01‏ یی مهرماصوع ]1 
متصصصتازه تعممصصعل عتنصتاوو . مصلوی 


این پسوند بعد از کلماتی که زمان را بیان می‌کنند نیز می‌آید: 
01 1 ۷2011۳0010 5۵110۲ ب ]201وو] نومه 
25 ۷۵۵۲ 1102 ۱ووج) < و۳28 نوووی 
- ۵/]21 6۵13001 - 1۳0110 - 11۳ با 


نکته: در بحث پسوندهای صرفی دو پسوند «(008 » و «ک را خواندیم. پیشتر نیز این دو را 
به عنوان «028140)خوانده بودیم. لذا این دو هم می‌توانند نقش «0214) و هم نقش غیر را 
ایفا کنند. ذیلا به املا و حکونگی تشخیص آن دقت کنید: 
- زمانی که «(08 و «6 در نقش «4124» هستند. به صورت جدا نوشته می‌شنود: 
٩01 111‏ 1 ۳۲1001111 
7 ۱۵۲۵ ,2182120118 و 1و8 اسان اظ 
- زمانی که دو پسوند 008 و «61 در نقش «606 یا پسوند هستند. چسبیده نوشته می‌شوند: 
و4 متاعباط من تملصتاوی 
17 و۵ وم ۷۵۱1۳۱ 
12 ۲2727 110 رم و8م1م۵5 ب۱ظ 


٩0119‏ 1120 ب۱ظ 
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تشخیص این دو از مفهوم جمله پیداست. (0)۸ هنگامی که «028126) هست معنی اهم) می‌دهد 
و (1 معنی (که». همچنین برای تشخیص این دو می‌توان از نکنیک زیر استفاده کرد؛ 

(00۵ یک «0۵8186» است. در غیر این صورت (404 یک «پسوند» است. در جملات زیر 
چون (8)ها «0۵86126» هستند می‌توانيم آن را حذف کنیم. (مفهوم جمله تغییر می‌کند اما 


7 ۱۵۲۵ ,2182120118 و 1و8 اسان اظ 

4۵ صتاوباط 2ب 

به همین روال. در جملات زیر چون (004ها «پسوند» هستند نمی‌توانیم آنها را حذف 
کنیم(جمله‌ی باقی‌مانده, نامفهوم خواهد بود). 

۲۱ 20ات1‎ ٩01109 07 


12 ۲2۳27 110 تم و8م1م۵5 ب۱ظ 


برای تشخیص «6 اگر بدون توجه به جمله کلمه‌ی همراه «1) را جمع ببندیم و کلمه 
همچنان معنا دار باشد. «) پسوند ات در غیر اینصورت هط 
پسوند است«- با معناست .01۳۵01 ول مصهع موزبتتو۷ 


14 «- بی معناست و معنا از بین رفته است <- .0۷1۵11160118 501 1 وتو 


بعد از بررسی «پسونهای صرفی بعد از اسامی)». مورد دم ی تبیوم را بررسی خواهیم کرد؛ 
پسوندهای صرفی بعد از اسم‌ها(1» حصتمي طماوع 201272) 
۲ پسوندهای صرفی بعد از افعال(00 اي ماوع (معت6۳1۵1010)68) 


۴ پسوندهای صرفی بعد از اسم‌ها و افعال(عاه صشاه‌جصماوع (وطولون8ع)وتملصواره و۲ تملع) 


۰ 2 گرامر زبان ترکی قشقایی 


۲ پسوندهای صرفی بعد از افعال 
در فصل قبل به طور کامل با افعال و پسوندهایی که بعد از آنها می‌آیند آشنا شدیم. به طور 
کلی پسوندهای صرفی که همراه فعل می‌آیند عبارتند از پسوندهای مانند زمان» شخص. 


شمارش. منفی. مت درخواست. شرط /آرزو و بایدیت. 


۳ _ پسوندهای صرفی بعد از اسم‌ها و افعال 
پسوند جمع بستن اسم(علو باوْمي م5 صمل‌سعل2): 
زبان ترکی از یک قاعده‌ی ثابت برای جمع بستن اسم‌ها و افعال استفاده می‌کند. جز در 
مواردی که ذات کلمه خود جمع باشد. که آن هم در مواقعی طبق همان قاعده‌ی یکپارچه 
جمع بسته می‌شود؛ مانند ملت» گروه و ... . در زبان ترکی با اضافه کردن 1)۸(۲به کلمه 
جمع بسته می‌شود: 
101۳+ ۵۷ م2102 همم 
1 -1111512وع 1۵۲-1+.17ظ 
علامت جمع برای نام‌ها می‌تواند دارای برخی کاربردهای ویژه نیز باشد؛ 
- همراه کلماتی که بیانگر ملت. مکان و شبیه اینها هستند: 
۰ 1:01۲12 ۷۵ ۳110۲ ولصطوو صهتقوووی 
.وق وتواتطوع برمي عصترولنایم! مان موز 
)012۱و حرحصا عل توناط عمج عصیمیه تال تقلصیت؟۲ 


۰ 14 2172 ۲ظ 11و 021فصصه2 هصقانم0 وهی سقلنا2 م9 


-به اسامی خاص. «شباهت» و «احترام» می‌افزاید: 
.1 9 ۵۲0 نفد تماوگ تقلانم< 2۱۵091۲0۵۷ ۲12 


۰ ع] رتاط عصتصتمزطاو0م انآ تولتان ۲2 ماه رتنطوو 


فصل پنجم/ پسوندها و اف 


- برای مخاطب قرار دادن یک اجتماع استفاده می‌شود: 
تصفتچ1 صزظ تاتورم0 عامي عصصارههجهج) 02 صتاویاط سملوف‌تهن لوط 9712 
02 


291 وعل 7211271 1 ۲۵)101111821711011 227 م8211 2تصصناه سفالفطهه 9712 


-به جحای مفهوم «هر» و نشان دادن تکرار همراه زمان‌ها استفاده ی کرودة 
۷۱۲ 121) ۷0۵21۵۲/۱۵ 3911112 660۵19۲ 


0 ۷۵ و2۵7 «ه) 010۵11 ۷۲271 


پسوند جمع بستن فعل(916 عمج ععوهد ممت‌صسواره) 
در همه‌ی زمان‌های افعال برای سوم شخص جمع استفاده می‌شود: 
وان زوقآوی - روززدماوی - ترواعاوواوی - ب«ملنل0آوت - تولوتتاوی 
همچنین درافعال برای بیان احترام نیز از شکل جمع آن استفاده می‌گردد: 
,1 وج 211171012و ع (۵ظ۳ 


مه ٩212101‏ . وج2طقظ ‏ بمله۴۱۵. موم آورقع 9 وود 0قاون] 
۰( 


در ابتدای همین فصل گفتیم که پسوندها به دو نوع صرفی و ساختاری تقسیم می‌شوند. 


پسوندهای صرفی را بررسی کردیم. در ادامه پسوندهای ساختاری را بررسی خواهیم کرد؛ 


پسوندهای ساختاری(910911 7210110): 

پسوندهایی هستند که به ريشه و یا حالت ساختاری‌شده از قبل, اضافه می‌شوند و واژه‌ای 
جدید با معنای جدید می‌سازند. زبان ترکی قشقایی نیز مانند دیگر شاخه‌های زبان ترکی 
پسوندهای ساختاری مختلفی دارد. لذا از این حیث بسیار غنیست. آنچنان که خواهیم دید 


با اضافه شدن پسوندهای ساختاری به افعال و نام‌ها؛ هزاران واژه‌ی جدید می‌توان ساخت. 


۲ #4 گرامر زبان ترکی قشقایی 


در واقع واژه‌های اصیل زبان ترکی برپایه‌ی «اضافه شدن پسوند ساختاری به ريشه افعال و 
نامها» ست. «یوهان واندوله»ی بلژیکی معتقعد است که زبان ترکی از این حیث در جهان بی 
نظیر است» وی در این‌باره در مرکز آموزش زبان ترکی دانشگاه آنکارا با ارائه یک کنفرانس 
مذعی شده است که از یک کلمه‌ی ترکی می‌تواند هزاران واژه‌ی جدید بسازد. از زیبایی‌های 
اپن ویژگی این است که فردی که زبان ترکی می‌داند پا زبان ترکی یاد می‌گیرد» قادر است 
به راحتی واژه‌هایی با معانی جدید بسازد و شنونده این واژه جدید نیز اگر برای نخستین بار 
می‌شنود می تواند ماهیت این واژه جدید را تشخیص دهد. این ویژگی همچنین کمک 
فراوانی به یادگیری مفهوم کلمات می‌کند. 
پسوندهای ساختاری در زبان ترکی را می‌توان به چهار دسته‌ی زیر تقسیم کرد: 

پسوندهای اسم‌ساز از اسم(1101و 1 20 ۸012۲0211) 

۲ پسوندهای فعل‌ساز از اسم(16101و ما02 ماه صمل‌عما۸) 

۳ پسوندهای اسم‌ساز از فعل (۲م۵1 م02 20 م0صم1 ) 


۶ پسوندهای فعل‌ساز از فعل (۲م۵1 )م02 واه موصواه 


در ادامه. هریک از موارد بالا را به اختصار مورد بررسی قرار خواهیم داد. قبل از بررسی؛ 

لازم به توضیح است که میزان و نحوه‌ی استفاده‌ی این پسوندها در زبان ترکی امروزی 

(همه‌ی لهجه‌ها و گویش‌ها) متفاوت است. از نظر نحوه و میزان استفاده می‌توان آنها را در 

سه دسته قرار داد: 

- پسوندهای ساختاری پراستفاده 

- پسوندهای ساختاری کم استفاده 

- پسوندهای ساختاری قالب یافته (برخی از پسوندهای ساختاری بیشتر به شکل یک 
قالب درآمداند و دیگر به عنوان یک تکواژه‌ی جدید شناخته می‌شوند. نه یک واژه 
پسوند دار.) 


ما با صرف‌نظر از میزان استفاده و با توجه به دسته‌بندی چهارتایی مذکور. سعی خواهيم 


فصل پنجم/ پسوندها و ۱۰۳ 


داشت شمار قابل قبولی از آن را در این کتاب ارائه دهیم. چرا که معتقدیم به پادگیری 
مفهوم و شناسایی ریشه‌ی کلمات کمک شایانی خواهد کرد؛ 

5 پسوندهای اسم ساز از اسم(91191 منت که صمل‌تملقض) 

همانطور که از نام آن نیز مشخص است. پسوندهایست که به کمک یک اسم. اسم و با 
واژه‌ای جدیدی ازجنس «اسم» می‌سازد و از آنجا که از پسوندهای ساختاریست. مشخصاً 
اسم جدید معنای متفاوتی خواهد داشت. 


نکته: صفت‌ها و قیدها واژه‌هایی از جنس اسم فسات 


(9۹ 


زبان ترکی یکی از گسترده‌ترین زبان‌های دنیاست. از غرب چین گرفته تا اروپای شرقی 
بسیاری از مردمان به لهجه‌های مختلف از این زبان صحبت می‌کنند. به این دلیل کلمات 
مشابه با چرخش در میان لهجه‌ها اشکال مختلفی به خود می‌گيرند. به این دلیل است که گاه 
پیدا کردن خویشاوندی دو کلمه در دو لهجه‌ی مختلف برای افراد عادی دشوار می‌نماید. از 
حرف‌هایی که بسیار در لهجه‌های ترکی تغییر می‌کند حروف «ق». ۸ (گ» و «(ک» است. 
این چهار حرف مدام از لهجه‌ای به لهجه‌ی دیگر به یکدیگر تبدیل می‌شوند. به این دلیل 
این را گفتیم چون در ادامه با مثالهایی مواجه خواهیم شده که گاهاً حرف «ق» به سه مورد 
دیگر تبدیل می‌شود. مثلا به کلمه‌ی 5014 توجه می‌کنيم که به سه شکل دیگر نیز در 
لهجه‌های گوناگون ترکی ادا می‌شود: 

6 ,50112 کتا50 
کنند که هر یک از چهار حروف کذایی ممکن است یکی از موارد دیگر بوده که در یک 
لهجه‌ی حاص مصطلح بوده و به مرور به دیگر لهجه‌ها رسوخ کرده است. با این توضیحات 
ممکن است در کتب دیگر با پسوندهای اسم سازی نظیر «(۵ ۵(6)» یا «۸(6)» مواجه 


۶ #4 گرامر زبان ترکی قشقایی 


شوید که از نظر ما همگی یکیست. 
6+ 002 - 600(0116- 
به معنی بوی بد و 00216 به معنی چیزی که بوی بد دهد. مجازً به افراد بد بو اطلاق 
می‌شود. ممکن است به صورت 000111 هم تلفظ شود. 
+ ۷۵۹ - ۷0916- 
5 به معنی پر کندن و ۷۵906 به معنی چیزی که پر آن کنده شده است. مجازاً به افراد 
بی‌چیز و آسمان‌جل اطلاق شود. 
عل+ 918 - 81118- 
به معنی چجیزی که شکسته شده است.. 
0+ و1 - 0و[ 
به معنی چیزی که از خود نور دهد. یا جایی که نورانی باشد. 
0+ ۴۵۷۱ - ۳21110 - 
0 نام گیاهی نرم است و 74۳110 نیز به معنی چیزی نرم و لطیف است. در ترکی 
استانبولی این کلمه به صورت 02۳111 تلفظ می‌شود. 


*( 

از پسوندهای پر استفاده در زبان ترکی به شمار می‌آید. همراه شدن این پسوند با اسم‌ها دو 
کاربرد مهم را ایجاد می کند: 

- شغل مرتبط با آن اسم را می‌سازد: 0و۸ - +۸9 ,مب - ۵+ جمب 

نکته: به قانون تبدیل « به «» در کلمه‌ی «۵801» دقت کنید. 


- همراه برحی صفت‌ها و اسم‌ها می‌آید و یک صفت مشخصه و يا یک عمل مکرر را نشان 


می دهد: ۷۵12101 0 + ۱۷۲212 


فصل پنجم/ پسوندها 9 ۱9۵ 


»)( 


از پسوندهای کم‌استفاده در زبان ترکیست. همراه کلماتی از جنس اسم هس آیتلن و اسم و 
صفت جدید البته با ویژگی «عادت» و «ماهیت» می‌سازند. 
۱1۵۱ عت21 جب لهع۳2۱ -لرهبع۳۵1 


۰ 0212 ۷۵/۱۱02 م20 م۵7 جب [ز۳۷۵ -لزم+۳۷ 


نکته: وقتی فعل «7» پسوند صفت‌ساز ((۸) » بگیرد» بصورت استثتا به ۲1۲۵1 تبدیل 
می‌شود. هم چنین است در مورد 6 و 117910 ۷ و (۵1۷911). 
ماه ملیوان علرچبان 


بصمصناونال مار 12021 دلزمطم علزمبم]۷ 


(1)» و ع(ش)ه 


این دو پسوند همراه اسامی یا کلمات از جنس اسم می‌آیند و مفهوم دلرحمی, مهر و 
همچنین کوچک و کم شمردن را دارد و از پسوندهای کم استفاده در زبان ترکیست: 


وکلنل‌ممصتا۱ 2۵0۱ تاه بر ررماواندو۷ نموه مقونا) علفعص ربمم بصن 
رتاو ول 
((ه فقو ,۵۷ هم وهم) عاونا ماو بزم+بت0 


جهن تط علتتمتاجنت1 ماه باجامن وتملا] تلدود رمانمعع12161)1 مت زمب1]21 
.2011 
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٩‏ ال" گرامر زبان ترکی قشقایی 
(۸)ه 


- با قرار گرفتن بعد از نام ملت‌هاء زبان آن ملت را می‌سازد: 
+۲215 (زبان ترکی ) ما1 - ومبلن 1 


1268-ومبصهر«له) [ وونانعط[-ومبعنانوم[ 


- همراه اسامی بیانگر زمان (معمولاً اسامی جمع) می‌آید و معنی بازه‌ای از آن زمان را می‌دهد. 
به عنوان مثال وقتی با واژه‌ی سال می‌آید به معنی «سال‌ها» یا «سالیانی» خواهد بود. 

وجام101100-وو+)0100 ۳۱۱ 

(۱1121-+02-2 ۲۲۵1۲۵127 +02- 


ومصاو-وم+ ملاع ممتق2211وحهم+9221127 


- همراه برخحی صفات قیاسی می‌آید و شدت این صفت را کمتر می‌کند. در مواقعی نیز 
معنی «مثل و مانند) به ان می‌افزاید. 

27,+08-8 002-8 

0182-09-2 061۵182+09-06101800 
نکته: واژه‌ی «انگ» يا «۵88) مختوم به نون غنه یک معیار مقایسه (به معنی به اندازه‌ی» تا) 
است. که ترکیبات آن را بوفور در کلمات ترکی می‌بينیم. بررسی این واژه خود در مبحث 
اتومولوژی می‌گنجد که خارج از حوزه‌ی این کتاب است. اما برای درک بهتر به چند مورد 
اشاره‌ای کوتاه خواهیم کرد؛ واژه‌ی «061018» خود متشکل از دو واژه‌ی «61 به معنی «مو) 
و «۵18» است. که کل واژه‌ی «610188» به معنی «به اندازه‌ی یک تارمو/ مجازا به معنی چیز 
کم و ناچیز» است. «6101809» نیز به همان معنیست. همچنین است در مورد «۵۷76180) 
متشکل از «۵۷+۵188+40) به معنی «تا خانه». «۳۷۲۵08685) متشکل از «012+9108+285) به 
معنی «تا اینجا». چند مورد دیگر خود پیدا کنید. همچنین توجه کنیم که (9118) به معنی 


«ترین» نیز هست که این مورد را قبلاً بررسی کرده‌ايم. 


فصل پنجم/ پسوندها و ۱۰۷ 


- همراه بعضی ضمایر آمده و بار معنایی «عقیده» و «نظر» را به آن اضافه می‌کند و معادل 


(2010) است: 


وقع 101۵10 - وعطو](واقع و2زظ م 0۲951269ع ور2زو ب وم512 


و(9)۸ 
این پسوند همراه اسامی و کلمات هم جنس اسم می‌آید با بار معنایی «هم». که در کل 
مفهوم «همراهی» و (باهم بودن» را می‌رساند. از پسوندهای محبوب و پر استفاده است. 
(هم ایلی ) .012 01011 تط ب کوعقاه - جمة + 1 
(هم نام) 01 1 201 << وه - وم + ۸0 


13120 21762 011211110 بط جد ومقمه - وم + ۸۵ 
10 80۱7021 طرظ ب وهل۹0 - ول + 50۷ 

0۲۱2۵0 012 51۲ ,11011101 زره برزظ ب وهل ۳و - وه + 81۲ 
صقان نز زرواومصتاوتال و۷ ۵1۷ د ومقاه۲ - وم + |۷۵ 
۷۱۷۲/2۵ 1۳ - و۷۷۲0 - وم + ۷۲۱۲0 
(021102) 1تق0قصه تحا ‏ (ومهتقه) ومل 021 - وم باتهم 
بصقاه (02)222102قهي تاط ج- وملقهي - وه + 26 

01 1110 بط << فوومانل - وم + 111 

0 424 (127۵1) 2۱« بط د و۷21 - وم + ۱۷۵ 

01 ۷۵۱0/۵ 1۲ + و۷۵1۲ - وم + ۷۵1 

01 02112۵ باحا + جعهاه - جمة + 021 

1 ۷۵۵۲۵ 1۲ ,صقان بط تمه د وفل‌وه۷ - وه + و۷2 

01 ۵ومصوتال ۷۵ 2۷20 ,۷۵1 ظ + و2۷208 - وه +2720 
01 1 02۱۱ - و02۷ - وم + ۳۲۵۲ 


#اين کلمات بطور استثنا از قوانین هماهنگی اصوات پیروی نمی کنند. 


۸ ۲۳ گرامر زبان ترکی قشقایی 
(1) ,1 
از پسوندهای فعال و پر استفاده‌ی ری است و کاربردهای متفاوتی به شرح زير دارد: 


- بعد از اسم و کلمات هم‌جنس اسم می‌آیند و مفهوم «دارایی» یا «مالکیت» را به اسم می‌دهد: 


(خانه دار؛ مجازاً به معنی فرد ازدواج کرده) + (پولدار) 2000 سللبام ج- بل 


0+18 (توانا) 29211+1ظ 

(یرنمک) 1(07+10 +۸01 

2 1+ 2620 + 0 ت1+ج۳1111 

يب نز10۲ + نا + عاول نی (یدردار) ۸۱2-1 


۵۲ ۱۷۲۵۳۱۱۵1 ب + مرو 


نکته: متضاد این مفهوم را پسوند «5[2» افاده می‌کند. 


28117 (یی پول) ۳۱1+۵22 
جناوبمتای +۸011 
2روبچ 111[ +1۱7 92+ 0۷ 

01 + 2620 +۵12 2 ۸2+ 


- همراه نام مکان می‌آید و انتساب به شهر» کشور محله یا منطقه را مشخص می‌کند: 
(اهل آسیا؛ آسیایی) ۸5121- :1+ ۸۵۱02 
باه کب آباطصعاو 
تناما هط سی ماما ها 
- همراه نام دسته اجتماع و گروه‌ها می‌آید و منسوبیت به آن گروه یا اجتماع ایجاد می‌کند: 
2 072۲1 
1۳۵11۵1 - 1+ ۲۲۵1۲۵۲ 


101 + 1 - 111 


فصل پنجم/ پسوندها » ۱۹ 


- همراه با برخی اسم‌ها که با پسوند «(۸) از فعل‌ها ساخته شده است. می‌آید و یک نوع 
مفهوم «لیاقت» را بیان می‌کند: 
تلو تامسلعع ج تمصع 
شهریست دیدنی. (شهر زیبایی است) 
+۷61۵ 
1 نامط1 ,یام علتاتتاي لدم 50 باظ 
این شیر خراب شده و دیگر قابل نوشیدن نیست. 
+۷61۵ 
نامه ۲ ٩۵2»‏ 
کباب خوردنی‌ایی است.(کباب با کیفیت و با لذتیست.) 
یادآوری: برخی فعل بایدیت را با پسوند «لی» به معنی لیاقت. اشتباه می‌گيرند. این به دلیل 
تشابه این دو است. در آینده خواهیم خواند که افعال با گرفتن پسوند «018/1110 به اسم 
تبدیل می‌شوند مثلاً (۵1۲0ع). و همین اسم باز با گرفتن پسوند «لی» به اسم با مفهوم لیاقت 
تبدیل می‌شود (201111). حال همین ترکیب با گرفتن فعل «1۴/017 این ابهام را ایجاد 
می‌کند که کلاً یک فعل با مفهوم لیاقت است. در حالی که یک ترکیب اسمی یا صفت است 
که بعد از آن فعل 11/41۲ (به معنی است) آمده است. 


سل بنامصاف۵ع 


10۷۵ تلو ت0اوع 20015 5241 


۱ 


5 


درباره‌ی این پسوند در قسمت پسوندهای صرفی توضیحاتی دادیم. این پسوند هم با ضمایر 


۰ 8 گرامرزبان ترکی قشقایی 


می‌آید و هم با برحی اسامی زمان و مکان. لذء در حالتی که با اسامی مکان و زمان بیاید. 
چون اسم‌ها را به یک صفت تبدیل می‌کند. در دسته‌بندی ساختارهای صرفی نیز قرار 
می گیرد: 

1 01۵11 1101و 

کوب 2۵20210 م+لابه20ع 2 

نکته: برای تشخیص «61» در حالت پسوند (۵) از ۲2186 به توضیحات این پسوند در 

قسمت ساختارهای صرفی مراجعه کنید. برای تشخیص ساختاری بودن از صرفی بودن 

پسوند هم اگر بتوانیم به جای «6 یک اسم قرار دهیم. صرفیست. در غیر اینتصورت 
ساختاریست: 

ساختاری د اون ۳1وی :۲و8 


صرفی << ۱]۵01۳0127 زنط حبص تزط 


11( 


از پسوندهای پراستفاده‌ی زبان تراکی است؛ 
- به همراه برحی اسم‌ها امد ینوا اشاوة به ابزاری دارد که جای نگه‌داری آن اسم باشد. 
(معادل «دان» در قلمدان که جای نگه‌داری قلم است.) 
علمهابان - مهن 121 - 161120+111 
2۵1 - 2۵7-11 1 - 11+,017 


نکته: در این حالت. علاوه بر مفهوم ابزار گاهی برای القای مفهوم کثرت و وفور یک جیز 
نیز به کار می‌رود؛ 
وف - علل+وه0 مهد - علبصقطره8 


علناووع(۳۲) ۱۱ - علذ11)۲(6۵-1 ۵ - 11620+1,1] 


فصل پنجم/ پسوندها 9 ۳۹۱ 


- به همراه برخی اسم‌ها و کلمات همجنس اسم آمده و یک مفهوم «ارتباط معنوی» می‌سازد: 
4 092 ,2112 11010۷1 ب-۸۱۵11 - ۸۱۵+111 
0 ۵592 ,212 1۵10۷1 ۸۱۵117 - علر1بها۸ 
2 ووة ,۱202 ۱۱۵1۵۷1 بلیلم۵۳0ظ - 202+111ظ۳ 
۵۷۵ ناهمصناوتال ملممونا - +مهوا 
۲ 012 ۷2:۲۵ چ 1082/1116 - 1۳026۵1۷1016 


۲ ۷2۲1۱10121۳112 ۱۳1 ب لللآ ۲ اب10 


به همراه اسم‌ها و کلمات هم جنس اسم مانند شغل‌هاء سمت‌ها نام‌های سیاسی. مذهبی. 
فلسفی و... آمده انجام آن شغل و يا مقام مربوط به آن و یا وابستگی به آن را افاده می‌کند: 


جصصره151 - 1 +1512۳11 1 - 2211+111 
- 0010۲01+101 عشناج :1۱ - 101 بناواین] 
- 11 بطهو علننوونل ‏ علنابلهولل 


- به همراه برحی اسامی واحد و زمان می‌آید و از آن مفهوم قید مقیاس و چگونگی می‌سازد. 
همچنین می‌تواند معادل «انه» مانند «ماهانه» و «ی» مانند «کیلویی» در فارسی باشد: 
علقلصتای - بای 1 - 111+ ۸۱۲ 
عیانص ء علببم۲ ۳21 11 - 10110+117 
نکته: همراه مقیاس‌هایی مانند کم زیاد و... نیز مفهومی نزدیک به همین مفهوم می‌سازد 
مانند کمی. زیادی و... در فارسی: 

1 - ۸+11 - 0211و 
21 2 11 +۱۷۵2۲1 1 - 116 +۱۷02 
ایند - لابند 

نکته: همراه رنگ نیز مفهومی نزدیک به همین مفهوم می‌سازد: 
1 - 5211+1116 6 - 01111171+1116 


11101+1171 - 
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)ار( 
این پسوند همراه اعداد می‌آید و از آنها اعداد ترتیبی می‌سازد. در زبان محاوره‌ی قشقایی 
بیشتر از حالت (۷8() استفاده می‌گردد. حالت دیگر آن نیز بیشتر در کتب قشتقایی مشهود 
است و کاربرد آن در محاوره کمتر است: 


تعلصنجن ۷۵ خمصنهنا د ون هنز جر نها ج طزظ 


0/120 


از پسوندهای کم‌استفاده در زبان ترکیست؛ همراه اسم و یا بن فعل می‌آید و قیدهای 


(جایی که بهار و تابستان به آنجا بروند) 7۵120 - ۷۲2 


معلستن < صین مایت + وله 
( ۳۵ ت02 ) معلتتال ج 097 


5)1(7 
قبلاً نیز اشاره شد که این پسوند عکس پسوند «1» است و در واقع از اسم نیستی یا عدم 
وجود می‌سازد پا به نوعی حالت منفی است. برعکس پسوند «» که موجودیت می‌ساخت: 
7 325211517 - 512 + 325211 جح 2اوانای ‏ مباوبن۲ 
۸۲ ستاوناه ج م2ناو + وناماناقه ۱2وانوج + عتوبانم۸ 
تام۲۵ 0128 جد ۱2و + 2ا (اتملصمعطز 2رواج چ +9۷7 


ولوا01۲ 01 ب زو + )عماج جح عروبها۸ 


فصل پنجم/ پسوندها » ۱۹۳ 


1۱۵۲ 


این پسوند از پسوندهای کم استفاده است و فقط در چند کلمه محاوره‌ای به چشم می‌خورد. 

مفهوم تشدید و مبالغه را می‌رساند. از پسو‌نل‌هانست که دز کلشته ینت منوزد استفاده بوده 
است. همچنین کلمات ساخته شده از آن به شکل یک واژه مستفل شناخته می‌شوند. 

بتقاه عاتا1 هي رصتقام نتوین ۵ ماه مصتتمل۲) ممصات؟ جد موسباسن] 

( 11 تلاملهوو 

(وتتم وزمچ1 تمصز ۷ ۴292 102قظ حتقحصیه‌تطلقم) ممصفتقن - صعصص+دتقن 

( تفه ولو ۷۵ رتاو <هج) صقصولو ب مولع 

(صقاه علت ۵ <مي علتارقط : 9002) صقصدههن + ممصبدهون 


صقصصونصتقن ج مقصصبوتصتهل 


از این پسوند در واژه سازی‌های نو در زبان استانبولی نیز استفاده‌های متعددی شده است. 
و ما نیز برای واژه‌سازی استفاده از آن را پيشنهاد می‌دهیم: 

5067, +1091 < 1 

طم) ۷۵۳۵ حج موط+]۱۷۵1۵ 

4 

وود ج- 1و بجو8 

21 < ]و012 


صقصی ۹2 ج- +52۱ 


۲ پسوندهای فعل‌ساز از اسم(۲ل(و 0 6۳1۵1۱ ۸012-027) 


استفاده‌ی زیاد دارد. 


6 ات گرامر زیان ترکی قشقایی 
11۵۲ 


این پسوند همراه اسم یا صفت‌ها می‌آید و فعل دژنوشلو می‌سازد. در مورد افعال دونوشلو 


قبلاً در بخش افعال توضیح داده‌ایم: 


1ص - 21+ 02 221 - ۵1+ ۸7 
عامصصلو2نال - 1(]2+۵1 علقصلهوه - لو + و۳0 
16 - 0152+91) قیال - 21 + ۲( 

امصاومن - 1و+ ولا ملعم - لو + باق1(0 


(1)۸ 
ای نونک و همراه اسم با ضقک‌ها ی این فعل فیشازه 

علقصصهلعهط - 1+ ووط 
حصطولونل - مل+ ون 
عامصطماالن - ولبالزه 

همچنین به کلمات منعکس کننده‌ی صدا نیز اضافه شده و فعل می‌سازد: 
علقصصه۵1< - م1 + 2۲0۲ 
عقصصهلهي - 21+12؟ 
1 - 12 + 2011 


121 - 12+ ,۷۲12 
10۸ 
این پسوند همراه اسم می‌آید و فعل می‌سازد از پسوندهای پر استفاده در ترکی‌ایست که 
همچنین به کلمات بیگانه‌ای که وارد زبان ترکی شده نیز اضافه می‌شود: 
علقصصصوتا ون - صمل+ اون ها منیا - + اتتصننا 


سوه - صملبووط 16 - 26+121 
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عقصصصهاواد - صعلبهناه ۵1 (- 112۷727127 
حصفلباج. .۰ ع1قصصصها هي ع هي 


17111 - 181+-6117117ظ 


و(1)۸ 
این پسوند همراه اسم با صفت‌ها می‌آید و افعال دونوشلو و ایشتش می‌سازد: 
16 - 128 +2511 کامحوملز نا - وما+ 171 
۷2۵202 عم + 1720 ۱ 
عامومل۵21ع - وم +2۵21 


۲2/1291 - و12 + ۴2۲۵ 


۵)۳) 
این پسوند معمولاً همراه اسم رنگ‌ها آمده و فعل می‌سازد که این افعال از نوع دونوشلو هستند: 


215+ 01- 1 8211 +2۲ - 16 


07+ - 07811016 ۰. 1211+ - 16 


1101+ - 1101811116. 0819-81- 


۱ 


(5)۸ 
این پسوند همراه اسم یا صفت‌ها می‌آید و فعل می‌سازد. جز پسوندهای رایج و پر استفاده 
عامصصووم‌نهن - و9 + م2 
علقصه5ا؟ - 82 + 5 


1 م2 و8 + 6010011 
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۳ پسوندهای اسم‌ساز از فعل(91107 طوفاهعتتل 24 موقصطمات): 


9 
این پسوند به بن فعل اضافه شده و اسم می‌سازد. از پسوندهای کم استفاده است: 
وب مت - ومرمناک - 
0 به معنی توده و جمع و 1611۳000 به معنی چیزی که جایی جمع شده است پا توده‌ای 
از چیزی. 
وب وب - 000۵ - 


1 فعل به معنی فشرده و پرس کردن و 2089 به معنی چیزی که فشرده 


شده است با مجازا به معتی یک مشت از چیزی: 
وب ]1 - دنز - 


به معنی چیزی را با سرعت بیرون دادن و 16180 به معنی سرفه. 
موارد دیگر: 
0 - 2 + ۷۵۲ ج- ۷2110181 


2 - ۸ + 0086 01051181 
(۸(۰)۵) 
۳ پسوند به پن فعل اضافه شده و اسم می‌سازد. از پسوندهای کم استفاده است: 


016 - 2021 + 21 ب »امصایامموز ع امه + وز ب امه[ 


1 -۵001 + ۷۵ بآ۷۲۵00۵ ]2۵10001 - 2001 + امو ب 11آوع 


فصل پنجم/ پسوندها و ۱۹۷۲ 


(2)4 
این پسوند به بن فعل اضافه شده و اسم می‌سازد. از پسوندهای کم استفاده است: 
2-1 2210 +2612 << 25121121 
2-0 221 +03۲ جد 031111۵1 
صحعصله- بصله + علممصاه/1مصصان 
201 2210 ۹2101177 ج علمریتل821 


نکته: قشقایی‌ها در تلفظ «گ» را بصورت «غ» تلفظ می‌کنند. 


نکته: شکل «۵(8)۵(1) » نیز وجود دارد: 
921-1 +207 060711016 


0ع 2 - 2881 +۷۵۱ + ۱۷۵۳۱۵1 


)۸(۲ 


این پسوند از افعال کلهانین از جنس اسم می‌سازد. از پسوندهای پراستفاده در زبان 
کیان کلمات,سا ضه کیلم ربا اه موق بای امین کارت افیف وا خرف 


22۴ - 2 بر ب علقص‌دوط 
وال - طه+2نال معامستتال 
2-1 27 +0107 - 00۳۲۱۵1 

10 - 211 +2 ب- 2101816 

1۴ - ۵0 باژط ب >امطازط 
۱۵202۴ 2 21 +۷۵2۲۵0 <- ۱۷۵21۲۵01۵16 


1 - 010 بو «ب 11001وع 
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نکته: اسامی که با علامت # مشخص شده‌اند می‌توانند هر دو نقش اسم و صفت را بازی کنند: 
۰ 20121 صمتقط 101202 ن 
اند با ص327 


درجمله‌ی آخر « ۲ به معنی رئیس است. اما در جمله اول نقش صفت دارد. 


4۵(۹) 
6 29 - 602910- 
8 فعلی به معنای حدودی «کندن. برداشتن. زدودن. حذف‌کردن. خاراندن » و 02910 به 
معنی وسیله‌ای که با آن غذا را بردارند. شکل فارسی شده‌ی آن قاشق است. به شکل 002516 


(۵(۳)۸) /۸()۸(9) 
این پسوند به بن فعل اضافه شده و اسم می‌سازد. از پسوندهای کم‌استفاده است و صرفاً 
برای شناخت ریشه‌ی کلمات در این کتاب آورده می‌شود: 
1 2121 +اوع ب 1001آوع 
2-10 226+91120] د علقصصده] 
216 ۵1۵1 +ووو ب- 9101و 


2-21 1101 +۷۵ ب عامطاه۲ 


(5)2 
این پسوند نیز به بن فعل اضافه شده و اسم می‌سازد. از پسوندهای کم‌استفاده است و صرفاً 
برای شناخت ریشه‌ی کلمات در این کتاب آورده می‌شود: 
وهلزط- مع بلزطا ب عامطازظ 
وعلقط- ووباخط ب ]۳۵ 


معتام‌ناو-وع بعتامتاه ج عامصصتام نله 


فصل پنجم/ پسوندها ون ۱5۰٩‏ 
()/(2)1 


این پسوند از افعال. کلفتای از جنس اسم می‌سازد. از پسوندهای پراستفاده در زبان 
ترکیست: 


لب - ۵۱ بلهي ب فصو 


721 - ۹27+91 ب-527۳1۵1 

هو -ناع بدقو م عامصصاف۵ع 
۱ 
تهلله - توبازه بعامازه 

(510) توق2ط -ر2 +ووط ب 2910۵1 
و2 - لوبمجل مامطري 


باواه - اوباه حمعلقصصاه 


۳ 
این پسوند از افعال. کلماتی از جنس اسم می‌سازد که بیشتر در نقش صفت کاربرد دارند. 

صتهلزط - صله بلاط ج عامطازظ 

61151121 9115*9111 - 1 

اووهه عصلاع +و00جب وم 

واه صتاوبتاو ب‌امه 

۱۷۲2/۱۵16 ۵11+8۵117 - 1 

ماع - صتاعب+2تال مم2ن(1 


60۳10۵ 201+ 0 
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1 
این پسوند از افعال کلماتی از جنس اسم می‌سازد. از پسوندهای پراستفاده در ترکیست. 
1 -1 +جه2ب‌لقططوه 
1 - 2921771 ]2111و 
1 - 217۱ ب‌لهصصوط 
1 - +008 باقطعم0 
221 +297 بامطروع 
1 -1 +۵7 ۱۷7۵211۵1۱ 
تچ - باه بلقصطامب 
07 -11 +301 511111۵1-4 
0 - بان ب‌امصان 


تاجلة - تابهاة ب‌مصهاة 


(۱(۰۸) 
این پسوند از افعال کلماتی از جنس اسم می‌سازد. به طور معمول این کلمات بیانگر شغل و 


یا نوعی یز کین هستند. از پسوندهای پراستفاده در ترکیست. 


230101 1- 23]+101- 01 

21۳21 21-101 - 01 

1 - 921+101 ب‌لمططاهه 

0 - 0+10 ب01121ط 
تلاو اماب تالا ناو ب‌امصتل0اناع 
561 -101 +0۵18011 )۵1۲2۵1111 
تامناتاه - تامتاوبتاو ماه 

121071 -011011+101 بام ما0 


01 - 7+10 بتام2710 


منز - 01زبلزص بامصازط 


فصل پنجم/ پسوندها و ۳۷۱ 


گث- 
این پسوند به بن فعل اضافه شده و اسم می‌سازد: 
271190 22120 
۳-۹ 
این پسوند به بن فعل (همه‌ی افعال) اضافه شده و مصدر می‌سازد. 


۰ > ,ماه ملظ ماو امه 


۹۰7 
این پسوند نیز به مانند پسوند قبل به بن فعل اضافه شده و اسم می‌سازد. 
م+ تناو - ماه - 
فک به معنی مالیدن و 51701 به معنی مالیدنی و مجازاً به معنی دارویی که زنان به چشم مالند. 
مد تاه > مطاتتاه- 
به معنی به روی زمین کشیدن و ٩111171‏ به معنی چیزی که از پشت به دنبال حود 
کشیده شود. حرف «» به مرور از لحجه‌ها حذف شده است. 
2+ 18 > 13281118 - 
۵5 به معنی به فشار دادن و 389102 به معنی چیزی که به آن قاشع 
به معنی نان‌هایی که از فشاردادن خمیر روی ساج نان‌پزی بدست آید. 
۵+ 102111 < ۳2111112 - 
۲ به معنی نرم شدن/ کردن و 111۳08 به معنی چیزی که نرم باشد. مجازاً به معنی 
گیاهی با پرزهای نرم. در فارسی همین کلمه به پمبه تبدیل له اننستا: 
موارد دیگر: 


- مهن - مصوولوعط - مصهله۲ - ۷22882 - ممصص0010 - قطامل - م۸ 


مصاوي - مصصهلطه] 
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(11)۸(۰)۸ 
این پسوند از افعال» کلماتی از جنس اسم می‌سازد. از پسوندهای کم‌استفاده در ترکیست. 
و110 < 10۵0+[ ب]م110ظ 
000 - 10101000 ب‌امتت‌آوي 
2 -ه11+1۱۱۵202 0 ب ملظ 
2 -20+111208] بلمصطورج ]" 
نکته: پسوندی به شکل « 1084 نیز در ترکی کاربرد دارد. البته در ترکی قشقایی کمتر دیده 
9 


1212 - و2صصبهابا ب‌لمصهلبط 


۰3 
این پسوند از افعال» کلماتی از جنس اسم می‌سازد. از پسوندهای کم استفاده در ترکیست. 
۵ 111010127 معامصصصرارظ 
101027 00000۵ 


0 ۱۵119111127 بامصالوتاه ۷ 


(۶۵ ۱ ()عص() 


از پسوندهای کم‌استفاده در ترکی ایست: 
صلباط د علفصلبا۴ 
و 
1 02211۵1 
اجباج 


867101101 « 17 


فصل پنجم/ پسوندها » ۱۷۳ 


01 جب هون 
تاصاقی مد متا ۵و 
نان ب‌لمصماناسان 

80171011101 « 17 


ادج 


ت(ه) 
پسوند «(۸)» بعد از اسم فعل یا صفت می‌آید و کلمه‌ی جدید می‌سازد. به طور کلی این 
سول بهتی کتده:با شب فتونده اسیکه فلا «حیوت ار6 کف یو آدیب)6: در فر کین که مخی 
کناره». مرز و سرحد و دامنه است. لذا دیوار یعنی چیزی که مرز و سرحد را مشخص 
کند(سبب شونده‌ی مرز و سرحد). البته بعضی از این کلمات در گویش مردمان قشقایی 
کمرنک:شله ابست. 

1 + 2 - ۸021۲ - 
۶ به معنی جریان دادن روان کردن و 22521 به معنی چیزی که سبب جریان شود. 

+ ۷۵1 - ۷21181 - 
(2) به معنی سوختن و سوزاندن و 72187 به معنی چیزی که می‌سوزد یا می‌سوزاند. 

1 + ۷25 - ۷2921۲ - 
۱ 29 در مقام فعل به معنی زندگی و در مقام اسم به معنی سن و در مقام صفت به معنی 
تر و خیس است. لذا یاشار را می‌توان با معانی سبب زندگی و عمر زیاد یا سبب سرزندگی 
دانست,باشان اسیعی فردانه کر زنان تر کته 

1 + چیه - ۸21۲ - 
وسیله‌ای برای باز کردن پیچ. (در ترکی استانبولی به معنی کلید است) 


- 21111101 - 201 + 


۶ #4 گرامر زبان ترکی قشقایی 


7 ۷ پا 112 به معنی خواب است و لذا 2511۳181 به معنی کسی که خواب آلود 
است. (بین دو حرف صدادار طبق تبدیلات زبان ترکی یک حرف بی‌صدا قرار می‌گیرد. به 
این دلیل بین 6 و «81» حرف ملق تفت 

- 911021 - 5 + 

۷ به معنی آب و 51198۲ مجازاً به معنی حیات دهنده. 5111181 اسمی دخترانه در زبان 

ترکیست. (به مانند 211187 بین دو حرف صدادار طبق تبدیلات زبانی ترکی یک حرف 


بی‌صدا قرار هم گید به این دلیل بین «5» و «81) حرف (00 آمده است) 


و() 
این پسوند با اضافه شدن به بن فعل از آن فعل» اسم می‌سازد. 


وتصتها - وتصوترنا - وتان - ولد - مترط - ودرملاته - ونچ۸ 


صر) 
این اسم‌ها از اسم‌های شناخته‌شده‌ی پر کارد اشتت؛ 


- ۷25100 - صباع00 - مصن2قب - صناقط - سره - صحوط - مستامطول - ماع 


یبال - مصا - باق - بسچ - تنل - وود - مطعلانه - صیهآوزم] 


9( 
این پسوند با اضافه شدن به بن ساده یا پسونددار فعل از آن فعل. اسم می‌سازد: 
(وتتطونام) متوناة جد. عامصصینلهرعنمه) مناج جح ق2110 
(وتتحصصنااقط) عناق ج عاوصاقا(عنصنمم) ومهج + لقهه 
(ولطنادم) مهن + امه ور(عتصونان عازاز امصاز 


0 ج >او و0 صعلممسل 


فصل پنجم/ پسوندها و ۱۷۵ 


0 د امد مماج امه 
(ونتصتتاقه) عقا0ه بم‌امصاقه 
(0۱)0۳018 10 ,مدمرنتن ج+رلقصصم نم لقطرمرننین 


(وتطنصمن روتصتطمم) 00120 ۷2 0010 0۵10۵1 


3 

1 ج+وه«< 11و۷2 - 
به معنی سبز و مجازاً به گياهان سرسبز و زنده نیز گفته می‌شود. 

1 +مرن1 سلناممرز- 
«اع به معنی توده و جمع و 1681۳0 مجازا به افراد چاق و کودکان اطلاق می‌شود. حرف 
«پ» به این دلیل دو بار تکرار شده چون در ترکی قشقایی حرف پ در این مواقع با شدت 
تلفظ می‌شود. 

11 بلط - 13111 
به معنی خم کردن و پیچاندن و 31 به معنی چیزی که خم شده یا پیچیده کم لا 
الط مک به معنی نانی پیچیده شده است که درون آن کره باشد. یا 9 به معنی حم 
شده. 

ماود اج ماجقم0 ح (ج + 008 ح‌افطومل 


- 21+ ب- 210۵1 
1۳ 


1 ج >(حصصصوواتووع + عامطومی 


۵۲ >227021اصنا. مامتا 


۹ ال" گرامر زبان ترکی قشقایی 

۶ پسوندهای فعل‌ساز از فعل(9110۳1 طوئامعتل وان ممفصما) 

ذکر این نکته در اینجا خالی از لطف نیست که فعل‌های ساده با افزوده شدن پسوندها 
پیشرفته شده و به افعالی مانند دنوشلی اددیرگن و ... تبدیل می‌شوند که این پسوندها را 
سابقاً دیده‌ايم. فقط دو پسوند جدید را در این بخش بررسی می‌کنيم و بقیه را فقط به ذکر 


سرتیتر بسنده می‌کنیم. 


(هتره) ۱ (هکدره) ۱ ره‌لوزم) 


این پسوند از افعال. افعال جدیدی می‌سازد. از پسوندهای کم‌استفاده در ترکیست. 
0271)0(۵ << 0221۳0216 5217101210216 52171121 
بعد از اينکه پسوند به فعل اضافه شد. آنچه با آن مواجهیم یک فعل است که می‌توانيم آن را 
در زمان‌ها و شخصیت‌های مختلف صرف کنیم مثلاً «5۵0118» را به عنوان یک فعل واحد 
در زمان گذشته‌ی روایی سوم شخص مفرد بصورت «5210518+01» است. یک مورد دیگر را 


)۸(۲)۸( 


این پسوند نیز از افعال» افعال جدیدی می‌سازد. از پسوندهای کم‌استفاده در ترکیست. 


علمصماملنه د عامصلازی عاموواوعع د عامصو۴ 


* ماما جد اوصاز هون جب مرن 


نکته: شکل اول آن در استانبولی و شکل دوم در ترکی قشقایی به معنی «هل دادن» 
استفاده مر 


فصل پنجم/ پسوندها 9 ۱۷۳۷۲ 


پسوندهای زیر را در بخش افعال بررسی کرده‌ايم. 


ما2 زر یمان هط یمور ۳ 

افعال را ادیلگن می‌کند. 
1 0۵ 
امصلت تا بلمصابع0( | افعال را دژنوشلو می‌کند. 


ار 
افعال را ادیلگن و یا دژنوشلو می‌کند. )0 
,۱۵7۱۱۱۳۱۵۱ 


امصتن ] بتمص تم نامام 


تشخیص آن به توجه به کاربرد آن در 
کاححصطویه۲اعمحصصمی<۵ لمصصمطر رن بلمصطرامي | افعال را ادیلگن می‌کند. 

عم (90 امطم 2و( عام ری امصطز هی | افعال را دژنوشلو می‌کند. 
افعال را ادیلگن و یا دنوشلو می‌کند. | 0([) 


تمصنانی علمصصصرببطیمصطرت1قط علمصطرل۸ | تشخیص آن به توجه به کاربرد آن در 


امه رلقصا008 1312111912 ۸ 
‌ ِ ع ِ فعال ر ددیرگن می‌کند. ۳۴ 
2 ۳( 
بکلقصت ول عامصن‌آن0 عافصاوهظ ِ ۱ 
فعال را اددیرگن می‌کند. 11۳ 


۱۱۹۱۵۱۱۵۹۰۵۱۵۱۱۵ 


,021015116 11291181 ,122016191016 
با اش ۱ 
2 و() 


عاحصصووتا علمصطتوتناه رعلقترونداهي) | افعال را دژنوشلو می‌کند. 


حل مر 


رد 
رت 


نحو به دانش ترکیب کلمات و ساخت جملات اشاره دارد. حال آنکه صرف. به نحوه‌ی 
ساخت کلمات می‌پردازد. آنچه تاکنون مطالعه کردیم. صرف بود. جز بخش شبه‌فعل‌ها و 
البته نکاتی که پراکنده از شیوه‌ی ساخت جملات گفته شد. در ترکی به صرف چکیم 
(۵[>110ع) و به نحو سوز دیزیمی(117111 ,87) گفته می‌شود. 

در این بخش, سعی می‌شود نحوه‌ی صحیح ترکیب کلمات و ساخت جملات از دیدگاه 
زبان شناسی بیان شود. شعرا و نویسندگان گاهاً برای افزايش ضریب تأثیر جمله یا به دلایل 
زیباشناسی ممکن است این قوانین را به چالش بکشند. که البته این چالش. خود نوعی هنر 
است. با این حال سعی ما بر این است که تمامی موارد را تا آنجا که مقدور است محضر 
شما تقدیم بداریم. 

«انواع بیان». «حمله و اعضای آن» و «ترتیب اعضای جمله» از مواردیست که می‌بایست در 


بحث نحو بررسی شوند. در ادامه هریک را بررسی خواهیم کرد. 


| ] انواع بیان 

طرز بیان یک جمله يا احساسیست يا منطقی. مراد از بیان احساسی مزین کردن جمله به 
کلماتیست که بتواند حامل بار احساسی گوینده يا نویسنده باشد. چند مورد زیر از بیان 
احساسیست: 


تانق معصمم اص‌جمو هب اوم هي اطاماطخر 


۲ #4 گرامر زبان ترکی قشقایی 


[ ] جمله و اعضای آن 

جمله در ترکی بطور کلی از دو بخش «اوزنه»(نهاد) و «یوکلم» (گزاره) تشکیل می‌شود. 
جمله گاهاً می‌تواند از یک بخش نهاد پا گزاره تشکیل شود. مثلاً حطاب قرار دادن یک فرد 
با یک کلمه: «رحیم!» پا جملات دستوری مانند: «باخ!» پا جمله‌ی خبری: «گلدیلر» که فاعل 
آن مخفیست. همگی جملات کامل و تک‌کلمه‌ای هستند. جمله‌ی زیر یک جمله با اژزنه و 


- ۸۱۷0۵۶ 0 
- 2 ۰ 


یوکلم: 
یوکلم(گزاره) در ترکی» عملی که از طرف ازنه(نهاد) انجام می‌شود. را با بیان شخصیت و 


نوع است: 
ایلم یوکلمی (گزاره فعلی) 2۷1 9۵11702171 
آد یوکلمی (گزاره اسمی) وتصوهع 0۳02 وپلد ۱۹۲۷۲۵ 


در گزاره‌ی فعلی» هسته‌ی فعل هر زمان فعل ات و در گزاره‌ی اسمی هسه‌ی گزاره. اسم 
است که به کمک «افعال‌الحاقی» به فعل تبدیل می‌شود. مثال‌های بیشتر از این دست را ببینید: 


0 11111 امعم ومورنارژ . - 
۴۰ 0002027 متاوباها متهول.. - 


می‌گیرد. اما برای تغییر تاکید در جمله می‌توان جای آنها را دستخوش تغییرات داد: 


- . ۳]118670 ٩۱ ۰ 
- 9 1۵0 ۰ 


فصل ششم/ نحو » ۱۸۳۳ 


چند بخشی بودن یوکلم: 

کلمات توضیح دهنده و کامل کننده‌ی یوکلم» معمولاً قبل از یوکلم اصلی می‌آید. شامل 
کلمات همجنس اسم اسم و کلماتی از جنس فعل است. 

در جمله‌ی 2۵10 ۲90117000 صفصنممعدا محومنال ا0ظ به جز کلمه 01ظ سایر اجزاء 


یوکلم بحساب می‌آیند. به مثال دیگر توجه کنید: 


مه رین اهنا مومع بر لد 001 ات ذه مصاعه 


اژزنه هم مانند یوکلم می‌تواند چندبخشم باشد. 
احزاء برابر (882010۳ 6لو6): بعضاً در برخحی جملات از یک جزی چند نمونه پیدا می‌شوند. 


در چنین مواقعی اجزایی که دارای ارزش برابری هستند یک مورد شمرده می‌شوند: 


5 ۱6و۳۲ 


طزص اج۵2ع عم مصهفهصا تا ۷۵ ره متام رتقامفق8ه واولافوت مقاوتن ۱۷۲2202 
۰ 268 


۱ 


۰ 9110012172۰( 01۲ ۷2۵/۱۹۱۲۲ 9م)و رتتواصواون هاطمه)ن۱ 


۲,۹۱6 ۵۵۲: 


2 ۵۵۵۱ ۷۵ ه)عاامصام مقل1212 م۷2۲0 مها)عان م۷220 172ظ 
۰ 06006 


۶ 2 گرامر زبان ترکی قشقایی 


۶ ۲/916 
ند ول ناه ها ۲۵ ان تووراد مهوت و ماو وتقعوز تساه مقلفصه تولخ 
۰ 0202۴ 
اوْزنه: 
اژزنه يا نهاد قسمتی از یک جمله‌است که کاری را انجام می‌دهد و یا به واسطه‌ی یوکلم یا 
گزاره حالت يا صفتی را به آن نسبت می‌دهيم. 
:231 0:12 8212 
. 0 1۲ (۷۵۲21 16۵001 
۰ 01۲ ۷2۸۲۵۲11 ۸۸11002 
. ااونال 29261۷72 6021 12 تقلوه(1 
۰ 5011۱۵111۵16 م0 0۲7۲ ملظ 
راه پیدا کردن اوزنه در یک جمله نیز بدیتصورت است که سوال‌های «6111 و 
(10/1011110 برای یوکلم موجود در جمله پرسیده می‌شود. جواب حاصله اژزنه است. 
نکته: اوزنه هرگز پسوندهای «0210-001--0-08-» یا همان « تال ۸0 
1111 را نمی تس ‌ِ 
اژزنه با همان نهاد ذر فارسی» دی خالت دارد: 
۱-گرجک اژزنه: (نهاد حقیقی): که خود بر دو نوع است. 
3 آشکار اژژنه: اژزنه آشکارا دز نحمله وجود دارد. 
گیزلی اژزنه (نهاد مستتر): دربعضی از جملات اوزنه مستتر یا مخفیست. اکثر اوقات 
ضمیرها هستند که مستترند. 
(مصرر2ق تق‌اوه ۷۵ 0۵۲۲۵) ,۷۵۶۰ وق تام 1۱ صوعم .. - 
(0251۳0) ۷۵۶۶۸ 16110) 


(ممررن املع ۷۵ مچتع0)) . تلاو معع هبار . - 
(۷۵ 1017وع »عم صصنکز) 


فصل ششم/ نحو »9 ۱۸۵ 


۲- سوزده اژزنه: در جملات مجهول یا ادیلگن که فاعنل مشخص نیست؛ مفعول جمله 
گویی در شکل و جایگاه مفعول دیده می‌شود. از آنجا که حقیقتاً فاعل وجود ندارد به آن 
سوزده اژزنه گفته می‌شود. 

1 ۶ 241101 110 جب+- 241101 40201 

چند بخشی بودن اژزنه: 

ازنه نیز مانند یوکلم به تنهایی می‌توانند مشمول چندین کلمه باشد. کلمات توضیح دهنده 

و کامل کننده‌ی اژزنه, معمولاً قبل از اژزن‌ی اصلی می‌آیند. و حتی گاهی می‌تواند یک 

جمله‌ی کامل نیز باشد: 

۰ 11211 مهلصتاها دول مه ,مهو مقاوع صع6 )ماوه ]" 


تجزیه‌ی اژزنه در جمله‌ی بالا: 


120 0و ار 
مصعق و06۵ وولصصن۲ تارهاه(۲ 


واضح است که ازنه اصلی در مثال فوق کلمه‌ی ۵4 است و دیگر کلمات تکمیل کننده‌ی 


این اژزنه هستند. چند مثال دیگر: 


260202 ۰ ۳۱۲۷۵ دفصنوذ معط جه.. توعل‌هی عسسوموز 


۸۵۵ 12۳25۱ 


تج از علنار۵ه جمی . بعافه۲0۱ جوز )28 0۲ 521 


121 01 2 153 ۱۵01 


۲ ال" گرامر زبان ترکی قشقایی 


همان‌طور که گفته شد. اصلی‌ترین جزء یک جمله اژزنه و یوکلم است. اما گاهی نیاز دارم 
جملات پیچیده‌تر بسازیم که فقط شامل اژزنه و یوکلم نیست. جمله‌های ترکی بااجزاء 
دیگری که به عنوان توملچ می‌شناسیم. می‌توانند مفعول» قید و... بگیرند. توملچ‌ها خود 
متشکل از سه جزء هستند: نسنه (مفعول). دولایلی توملچ و قید توملج. 


۲ نسنه (مفعول) 

نسنه یا همان مفعول در فارسی» جزئی از جمله است که مستقیماً تحت تأثیر عمل فاعل قرار 

می‌گیرد. به جمله‌ی «50۷1۲ مهب 21۱ (الهام گل‌ها را دوست دارد) دقت کنید. 

اگر نسنه را حذف کنیم: «50۷11 7111211» مفهوم جمله ناقص می‌ماند چرا که مشخص 

نیست الهام چه چیزی را دوست دارد. 

اسم‌ها؛ کلمات همجنس اسم. افعال, حرف‌ها و جملات همگی می‌توانند در نقش نسنه به 
کار گرفته شوند . در زبان ترکی نسنه بر دو نوع است: 

۱- نسنه‌ی مستقیم و مشخص (19510 تلناستاوط): نسنه‌ی مستقیم و مشخص یکی از 

پسوندهای مشخص کننده‌ی وضعیت (ْ-1-1-1 را می‌ گیرد: 

1101011 ۷1۰ 

۱22621 18 0 ۰ 

۵۵ تادتاطاهان 

ت۵0 بط تاول۵۲0 


۲- نسنه‌ی غیرمستقیم و نا مشخص (مصوم علعتاتتاهط): در این مورد پسوند مشخص کننده 
وضعیت را ندارد و نسنه‌ی عام است . 

(متفتاعتاوط) .یی طفاق! مقطاچ۸ 

(تاااتاوط) .دی بطفات! تقطا چم 


فصل ششم/ نحو وت ۱۸۷ 


0 دولایلی توملج 

اسامی که با حروف اضافه‌ی « -0)۸(1- ,(004- (۵)» آیند و عملی که بواسطه‌ی یوکلم 
(گزاره) انجام می‌شود را از منظر مکانی مشخص کنند. مثلاً در جمله‌ی « 02116 ناه 
۲ کلمه‌ی «۱۲) یک دولایلی توملج است. برای پیدا کردن دولایلی توملج باید ایین 

سژالات را پرسید700 ,حقن رم بصمعقط ,هط بمیومنمط: 
(*2027 11212172) .2021 و6۷ 017111171) 
(#ا0 نمی صتقل‌ته1؟) یام زتاوی صمل‌لندن 
(مصتلفن 112702) 021۱ ما۲ 


۳ قید توملجی 
می‌دهد. يا بنوعی کیفیت کار شامل سرعت. جهت. مقدارحالت. وضعیت و.. را مشخص 
می‌کند. با پرسیدن سوالاتی از قیبل 120151 ,2تقط ,م02 هط ,صفعقط ,صفصصقر وظ از 
یوکلم می‌توان آن را مشخص کرد: 
(زمان انجام فعل را مشخص می‌کند.) .01020211211116 ۳۵۱۸ فطع تانعصصحط2ظ 
(علت انجام فعل را مشخص می‌کند.) ۱1۱۲01۴01 صمل‌نجامه ممونا 


(شدت و مقدار انجام فعل را مشخص می‌کند.) 03010110۰ فا عمط هو ۷۲۵2۵۵2 


[ ترتیب اعضای جمله (نونلنعنة صنصتدواهوة ملصسنه) 

در یک جمله معمولی اژزنه یا نهاد در ابتدای جمله و یوکلم يا گزاره در پایان جمله قرار 
می‌گیرد. اما همانطور که قبلاً نیز گفته شد افراد.ممکن است برای تغییر اثربخشی جمله و با 
دلایل زیباشناسی این ترتیب را بهم بریزنده که این درهمریختگی سازمان جمله خود دال 


پر هنر استفاده از کلمات است که بر عهده‌ی نویسنده. شاعر ادیب و سخنور است. ترکی 


۸ #8 گرامر زبان ترکی قشقایی 


هنر است. یک نویسنده و یا شاعر و يا متکلم به این زبان. می‌تواند از میان انبوه قوانین 
خلاقیت بخرج داده و جملات زیبایی ادا کند. در این بخش آنچه وظیفه‌ی ما ایجاب می‌کند. 
شناساندن قوانین و اجزاء جمله در ترکی و ترکی فشفاییست. پس در ادامه‌ی بحث. ترتیبات 
رایج یک جمله در زبان ترکی را بررسی خواهیم کرد. 

دانستیم که مهمترین جزء یک جمله پوکلم يا گزاره است. دیگر اجزاء جمله نسبت به درجه‌ی 
اهمیتش می‌تواند در کنار یوکلم قرار گیرد. در این مورد به مثال زیر توجه کنید. در هر جمله 


قسمتی که مهمتر است مشخص گردیده و نزدیکی آن به 1010ع11/ز دیده می‌شود: 


0 29101 121021 جب- . اوه 1990۵91 صقصمهيا عمصمصل عاوط2ظ۳ 
صقصممون1 1017و مصا مط بت لآوی صعصممموبه و۱۵12 عصمصتل عاوط2ظ۳ 
عصمصنال ۶ ت0اوع صفجه ‏ .01اوع عطوصسته صفصنمفونا طمل۳012و] 1و2 


علوط2ظ ۶ نامع 1 جب . 101و عاو20ظ 0120010ج1 1220 عحرم(] 


(۱1 4 12002 (7 1۰ 


همان‌طور که در مثنال‌ها بالا دیده می‌شود . اعضایی که قصد بیان اهمیست بیشتری را دارند 
که در جمله‌های با قاعده اژزنه در ابتدای جمله و یوکلم در پایان جمله قرار می‌گیرد. و 


نیز در جملات محاوره و یا جملاتی با استفاده‌ی خاص. می‌تواند تغییر مکان دهد. 


فصل ششّم| نحو هت ۱۸۹ 


[ انواع جمله (ذعواتن؟ ملسنه) 

در زبان ترکی جملات را با توجه به ساختان مفهوم. مفعولات و ترتیب اعضای جمله 
می‌توان در چهار دسته‌ی کلی تقسیم کرد: 

 -۱‏ تقسیم‌بندی با توجه به مفهوم جمله (ل9املصناه مدقع مسسملمه): 


جملات خبری (00101011 وص110) 

- جملات مطالبه ( 1۵1011نه اما15) 

- جملات امری ( 01101011 نطو ) 

- جملات سوالی ( 01:191911 50۳۲) 

- جملات شرطی (00101011 ]52۲) 

- جملات تعجب و هیجان(000101011 حطواصنا) 
جملات مثبت (10۲ولصصناه تالحنام) 


- جملات منفی( ۵1019191 7باوحصناه) 


۲- تقسیم‌بندی با توحه به ساختار حمله‌ها (09۲اصهنا ورقم مصسوان تن 
- حملات ساده (9۲املصنته صنلع۲) 
- جملات مرکب( 0010101 کللووا/ز) 
- جملات ترتیبی (010107 1۲۵11) 
و جملات ترتیبی مستقل ( 6010101 51۵11 0261۳0512) 


جملات ترتیبی وابسته ( 10۲داصصته امه حاصنعد) 


۳- تقسیم‌بندی باتوجه به یوکلم: 
- جملات اسمی ( 0:191911 ۸۵) 


- جملاتی فعلی (000101911 (۱۱9ظ) 
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۶- تقسیم‌بندی با توجه به ترتیب اجزای جمله: 
- جملات منطقی و با قاعده (10191ت 0002111) 


- جملاتی بی قاعده (05010101 00۷111 ۷۵ 000۲21512) 


تقسیم‌بندی با توجه به مفهوم حمله (دماولسته وفع مصتصعلمنه) : 


۱- جملات خبری (97اها«» مسن0از)جمله‌ای است که خبری را می‌رساند. 
برحی از ویژگی‌های جملات خبری: 
زمان آنتلفه زمان کی ده استفاده می‌گردد: 
۰ ۷۵8215 ۱۷۵۲۱۷2۵25 2602 ۱0688[ 
۰ 121271 قباها متتاتاط عاملصوچ۸ مهاویم0 


4 ]نم ۷286 04202 ۵12029 ۲2012710012 
6 18202 ءرقصصام یاون صقصد م10 


* در جملات خبری افعال پسوندی (اک ایلم‌لر) نیز استفاده ی کر دد: 
۰ 012 2 ۱/201۳ 501۳1108 


۰ مناوت رتهامهعم1 
۰ 1۲9 ۷/۵۲15 هه رتواصماوعرن 


* در جملات خبری زمانی که افعال پسوندی منفی مد نظر باشد از 06۷11 استفاده 
می‌کینم: 
0۰ 0012۷ ۷2920۵1 7ناواج 0۲۵2202 باظ 
٩‏ با افعال کمکی ۷2۲ و 170۶ جملات خبری ساخته می‌شود: 


۲۱۵۲ 2۵2701102 011 ۱۱۷۱۷ ۰ 


٩0‏ عع202111عخر 


فصل ششم/ نحو ون ۱۹۱۲ 


۲- جملات مطالبه (ت9۲ا9اصن عاواون): جمله می‌تواند حاوی مفاهیم درخواست بایدیت 
آرزو و امر باشد. اما توجه کنیم که همه‌ی عناصر باللا را از مفهوم جمله استنتاج 
می‌کنیم. یعنی گوینده یا نویسنده به نوعی آن را توصیه می‌کند و انجام آن کار خواسته 
شده. نوعی خواست قلبی اوست. 

ماو جد (لو 0280271) (091عع) صناو0عم رملنلتا) وله آمع ما۱۷ 
و« 60۳91716 ام صم2عا رود باظ 


1 «- ,0201821210 صقط هیامن ووتناوع ومتطا مععع باظ 


۲ ج .م60 صقصصع۷ وزوفصصت۱ ۷۵ ]۵ صحفصا تاتا زي ۷۵2 0۲۴۲۵۱ ۷22660 1۵151۵111۳21 


۳- جملات امری (00101071 9۳07): جمله‌ای است برای بیان فرمان و با قانون. 
11 ۳۱۲۵2۷۵ 
اوه 00201۷1 
امصصوه 0201۷1) 
۶- جملات سوالی (100101011 50۲۷): با کلماتی حون 
(عت90 ,موه ,22,100,106 ,ع/2) جملات را سوالی می کنیم. در ترکی قشقایی 
برای سوالی کردن از نوع «بله /خیر» یا همان «00651005 69/20 در انگلیسی گرامر 
خاصی وجود ندارد. اما در لهجه‌ی ازبکی و استانبولی از «(061) استفاده می‌شود. 
+مصل اه صعل‌ته۲ 
برخی از جملات گرچه ظاهری سوالی دارند. اما باطنشان سوالی نیست و گوینده و 
مخاطب هر دو جواب را می‌دانند. فقط گوینده برای تأکید جمله را سوالی ادا می‌کند: 


01 02021 0 ۲۱۵۸۱ 
7و ۱۵121 معط مرها تک 


گزاره‌ی (فعل) آن دارای پسوند (90۸ است. افعال شرطی را در بخش افعال بررسی کرده‌ايم: 
۰( 2502ظ) تاه که عمصهوممص‌یهه وتان هه عمهو ۳2 
۰ 107 ,02522 612ظ 


(نا2قعمته) عجوتوچنها اجه رعطوف)اه ولاز 


۰ ۱۷۵0۵8 16۵502 هعظ وفصتاوتال تاصا۵2 ۷۵۱2 و1 ۲۱۵۲ 
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7- حملات تعجب و هیحان ([۳[0107 «واسن) : جمله‌ای است برای بیان هیجانات. آخر 
اینگونه جمله به علامت تعجب مختوم است. 
11 ۲11271۵۳ 02 باون باظ اصاقفوه ۷ 
!01 ۱202027 2۷۵ مناعباظ 
۱ 1128 ۱7 >نابد۵ 0۲02ظ !ور 
۷- حملات مثبت (واولصسنته تلصتام) 


(تا2قوجته) .صلها صناع موه تقآونهدرمن ۱211 ۸ 

(صصزرع0) تامعصهو 0و۵و0 تیه ترقوان صتعصعه 

۵/۵6 هه 6020 710و هام تنامناع فطقل رمتصصرواصمصصرون در 
(نا2قجوه۵) .01وی م0صتصمل نع امامعفط مصتصتومع روت 

(نا2قجداه) .تفه عصحتهط عملصوی که ص۷22 ر۵] ۱۷ 

۰ 027 0:6101۱۵ 151011۴1 ۵2012 وقمت) 


۱۵۱ 12 0 طناع ۶اظ 


۸ جملات منفی (19197صن 7تاعصتاه) 


۰ 2۷ 1202 ۵1) (0۵18606) 080080606 ب۱ظ 

۰ 8261۳1 221920 طوچوت) 

رتاو صی2ه]۷) ,یاو صقراي ول مصصومج هو 2مصصمقل 12۳2 

۰ 16001۲۵۹1 ,۷۵۲0۵ (12هصصاه عصیمه21 و۷ مصتلتط رتعااظ 
(ظ061) ,اب۷۵ وتان قافه واعاووه صصیم2اظ 

(ناقجده). مصطلع ۵۲6 عصته 0۵12 ,رفصصلع 02۲2 1990000 ولاز 

. ۵0ع اناوت تعصتممصصرون(1[ 


۰ ۹11۳10821 202112 فطع 01مصصصو نی 


نکنه: تمامی شش نوع جمله در تقسیم بندی مفهوم که در بالا آورده شد. هر کدام به تنهایی 


می‌توانند مثبت یا منفی هم باشند. 


فصل ششم/ نحو »9 ۱٩۹۳‏ 


تفسیم بندی با توجه به ساختار جمله‌ها (هاولستاه وفع مصاجباتتتاو ): 


۱- جملات ساده(97ا00» 1۳ع) : جمله‌ای است که تنها یک فعل داشته باشد. این جملات 
با توجه به مفهوم می‌توانند هریک از موارد,01900لا, 50۶۷ وتططه مکاهاعا رصطتلارظ 
,0100902 , 010101۲ باشد: 


(حصواصتا).2تاصصاه 1۱ آمانون صم2زها ! متوهوه ۷ 

(تصم). 60 ط10ع۵۱) مصوها صتوی! وعمع باظ 

(ن«قجم‌ه) ‏ ( مصتل۱۱) .قاتا چنان 11010 صحقصتعقل تاظ 
(ر امافل). 00 اما تمه مهاه ۱۷ 

(2)۵0۲۷۵ 11018وع ۲0۷۵ 5000 


جملات ساده می‌توانند یک کلمه پا یک جمله‌ی طویل باشند. 


01 0 
2۰ قطط۲0 ژاتنوم م1 تا[ 


طنص صیهنا علیاه) وهی منار وعه مصلهتنه روصم تما توموعدم0 تبوط عمكاز فا[ 
1 101021 


۲- جملات مر کب (۲هاهاسناه ءاذوم[دز0) : جمله‌ای است که بیش از یک فعل داشته باشد. 
اعضای یک جمله‌ی مرکب در زبان ترکی به صورت زیر است: 
- فعل صرفی (1910 ااصطاوع) 
- جمله‌ی هسته (ماصصناه امصطم]) 
- جملات وابسته و مکمل جمله‌ی هسته (7اولصصناه مدز صوپزحاصصقصها تودلهنه) 
جمله‌ی مرکب از یک جمله‌ی هسته (0۳010 [19۳00) و یک با جند جمله‌ی وابسته (ملصصناه ۲2۱) 


تشکیل شده است. 


۵112 مهو 5222 


۰ 08068۲3۷۱ ۵03100 واومصوو 52022 , 1 


همانطور که می‌بينم در جمله‌ی فوق دو فعل و یا دو بیان موجود است که می‌توانستیم هر 
کدام را به صورت یک جمله بیان کنیم اما با استفاده از امکانات زبان توانستیم یک جمله‌ی 
مرکب تشکیل دهیم. زبان ترکی از این حیث دارای قدرت فراوانی است: 


01 1702172] 2۳012 0110101191 ۱1ظ 
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در جمله‌ی فوق سه جمله که هریک می‌توانست به صورت یک جمله‌ی کوتاه بیاید. در 
قالب یک جمله آمده است. اینگونه نیست که استفاده از جملات ترکیبی» هميشه به زیباتر 
شدن جملات کمک می‌کند. گاهی بیان جملات کوتاه گیرایی بیشتری دارد. در بعش 
نگارش به این موضوعات اشاره خواهد شد. در ادامه با ذکر چند مثال دیگر به تشریح 
مفاهیم اعضای جمله‌ی خواهیم پرداخت: 


۰ مهو م4ه«صنال . رعصوفانام 72۲۵ و 


جمله‌ی هسته (010» [0۳00)): جمله‌ای است که در یک جمله‌ی مرکب بیان اصلی را عهده‌دار 
است. همچنین دارای یک يا چند جزء وابسته است. به طور معمول در یک جمله‌ی مرکب 
فقط یک جمله‌ی هسته وجود دارد. 

جمله‌ی وابسته (011۳010 20): جمله‌ای است که در یک جمله‌ی مرکب مفهوم جمله‌ی هسته را 


0 0 27 و22 0211821 07 
۰ 002۲۳۱۵20 ۳2 


۰ ۵121/9] قنان ۵11210 0 


بصیاوام امانل تلع هر ...۰ هل واه بو زر 


۸۵1 ۷2۵ 06611, (2 


فصل ششم/ نحو ون ۱۹5 


۳- جملات ترتیسی (07010101 90۳21): جملاتی که باتوجه به نزدیکی مفهوم به هم 


می‌پیوندند» را جملات ترتیبی گویند. 


۳,۱- جملات ترتیبی مستقل («ماملستته دس 26۳92ظ): جملات ترتیبی که می‌توانند ازنه. 
توملج و یوکلم مشترکی داشته باشند. 


اژزنه مشترک .26017 0012 و حصوط رتناعقع و1 صقط صقصوع‌اناه 


6 2001 مصلصتي عون مه هه تضهن مصه۵۲2ه0 علهتمصووج موه توا و0۵ 
اژزنه مشترک .02201280 0112120010 نان 72۷25 


تو ملچ مشترک .۱۵1011917 920, 27۷720 و ۵101۳110 حقص تاااظ 


تام ۲اه تمه ۵و نلهاای تنج وم و نمرون موی و رن عصممنال 2اظ 
:> 


« 12 اژزنه مشترک و ۱ 0103<ه) توملچ هشترک است. 


7 ۱۱0)۵09۲ 1112201 , ۷۵۲1۵ ۵10۱ی و کلم مشترک 


تن دزن و جطای فرق بر کل مرک برای عت و کی ناریگ کلب 
استفاده شده است. که از موارد پراستفاده اشت: ‏ 


(تا80۵2ه۵) ,۷۱۱۵۲ 0۳0 116271 رحطا 121۷۵2۲۲ 


۳,۲- جملات ترتیبی وابسته (ماملست دس اسعدط): جملات ترتیبی اژزنه. یوکلم ۳ توملج 


ول ۷و باه قاری علخ روتماتول تامل‌صوو رتاو قیاق رقتصانوهه ووزوم 
1 ۵ 067۵ 


مفاهیم حمله و عبارت میانی (5۵2 272 وولسنت 272): 
جمله‌ی میانی: در جملات ساده و مرکب گاهاً برای بیان بهتر موضوع از جمله میانی استفاده 
می‌گردد و با حذف آن اساسا مفهوم از بین نمی‌رود. 


۵6۱2 ملو) متام رصق رعجوفعل توق رعز۲ 
,نلتطوو آدمتاع همع عصتصمنا , عصن80هع متعصو0هع ووصبقط رصملعصوا 


۲ ال" گرامر زبان ترکی قشقایی 


عبارت میانی: در جملات ساده و مرکب گاهاً برای بیان متفاوت‌تر موضوع از کلمات میانی 
(که یک جمله نیستند) نیز استفاده می‌گردد. و البته با حذف آن اساسا مفهوم از بین نمی‌رود. 


۷۵0۱6۱۱(۰ ۷۵۶/15 1و1 حرملوو رتاعام) وقعا او رل و۱۷ 


۰ (ر(0152 9ظ اف رکلقصصهوه ۷ 


تقسیم بندی با توجه به یوکلم 


۱- جملات اسمی ( 01007 ۸۵): جمله‌ای است که در آن مفهوم انجام دادن کار نباشد» 
بلکه صفتی با حالتی را به کسی یا چیزی نسبت دهند يا از آن سلب نمایند. 


2028٩1 ۰‏ ما6 


۰ 7 »نع ۱ ظ 
در بخش افعال بیاد آورید که نحوه‌ی ساخت افعال الحاقی (اک‌ایلم) را فرا گرفتیم. 
۲- حملات فعلی ( نتواولسنته صوارع): جمله‌ای که در آن مفهوم انجام دادن کاری در یکی از 


۰ ۵۷۵۱۱۵۵ 01۲ رعاميتوع ۲2 

(ن2قجم ۸ .59312 0 تصنعوه رصهیوها هو تصتا رز 
2۰ ۲۵۱۷۵ ماه محصتصحمشر 
۰ 191 ۲۱ 

۰ 9110112012 ناه جمومع 591 

۰ 021 1>1و1>2 

٩5180171 9111067/02 ۰ 

5221 1110167 0۳ ۰ 

۰ ۲۵۸۱۵ ۷۲۵۲۵ عط۲۵ مه ناکنرهم) 

۹۵29 صهینج صقل 222 ,02 ۵2م رقصصعهه 0۵29 
۰ 0151211101271 وومی! 110 ع0صنات) 


2۱۱8۱۲۵۱(۰ع) ۵۲0۲0۵ع و ممعصحصصهینه ۱620و و تصرو ماوعم 


فصل ششم/ نحو ون ۱۹۷ 


تقسیم بندی با توجه به ترتیب اجزای جمله: 


۱- جملات منطقی و با قاعده (۳1010 000210): به جملاتی که یوکلم پا گزاره‌ی آن در 
بانان تمه است‌تو معمهلا اژزته با نهاد آن دن انتلای حمله انست» گویشد, 
.0 ۵ صمعمم2 از ممچمع [ارمصصعاً 
۰ 01۳۶6 011 روصتااق و۷ متا 
,عتصصمان1 عصنصط متا ون م2ونصهه تامتناه عصنع‌زوً 
۲- جملات بی قاعده (9۲املصن 00۲ 72 00۲2۵19): به جملاتی که یوکلم آن در پایان 
جمله نباشد و ساختار قاعده‌مند را نداشته باشد: عموماً در زبان محاوره استفاده می‌شنود. 
۰ وم رهعصسومون مصصاتای ب ,لاو معصتوهه ,فتاه مععممم) 
این شیوه بیشتر در ادبیات از جمله شعر و نشر کاربرد داشته و دارد و کاربرد آن در زبان 
ترکی به قرن‌ها پیش برمی گردد. چنانچه در بسیاری از کتب قرون گذشته زبان ترکی به 
وفور دیده می‌ شود. همچنین این شیوه در ضرت المثل‌ها و اصطلاحات مردمی نیز کاربرد 
فراوان دارد: 
ات000 و0و20.)۲] ماه متمه) عصتطروهها (وم زمدظ 
(نامقعجنه) امعصهنوهن 92۲ 0 مقعصاوه 008۲292108 (۱٩6‏ 
امممنا‌نام توصه۲۷ , مامتا ۱۷۵۲0 


(تومز7۵هص اق) احتعلعع وصهروورز 
(تومرم۷ مصناصظ ۵11) اصتولعع 6۲ ۱۷۱۱ 


۸ 
یا 


نگارش زبان ترکی قشقایی به دو رسم‌الخط عربی و لاتین متدوال است. با این حال. زبان 
ترکی به دلیل تعدد حروف صدادان مناسب نگارش با رسم‌الخط عربی نیست بااین 
منطق ما نیز سعی کردیم مثال‌های این کتاب با نگارش لاتين باشد. با این حال بسیاری از 
نکاتی که در این فصل به آن اشاره خواهيم کرد قابل اعمال هم در رسم‌الخط عربی و 
هم رسم‌الخط لاتین است. جز مواردی که به آن‌ها اشاره خواهیم کرد. 

در فصل نخست باب الفبای لاتين و عربی مورد استفاده در زبان ترکی قشقایی 
توضیحاتی دادیم. و همچنین با آگاهی بر اینکه زبان ترکی زبانیست که هماهنگی 
اصوات دارد. اما به موارد بسیار زیادی در ترکی قشفایی برمی‌خوریم که کلمات 
قیودت به این قانون را از دست داده‌اند. زبان اگر مکتوب نشود و افراد متکلم به آن؛ 
آن زبان را فقط در گفتار و نه نگارش استفاده کنند» زبان خلاصه شده و قوانین زبان 


از هم فرو می‌پاشد. منظور از نگارش, نوشتن زبان در چت‌های روزمره نیست. بلکه 


منظور «آموزش به زبان مادری» و نه حتی آموزش زبان مادریست. جون معتقدیم زبان 
کر روزمره‌ی افر اد نشود و فقط درسی در مدارس باشد به نام (آموزش زبان مادری)؛ به 


مانند درس پرورشی و امثالهی فقط در مدرسه و در ساعت همان درس به آن توجه 
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می‌شود و بعد از اتمام ساعت درسی آن, مانند کتابش در گوشه‌ای از کیف. پنهان 


خواهد ماند. زبان باید روزمره‌ی افر اد شود تا کاربرد پیدا کند البته واضح است که تا 


زمانی که زبان ترکی اجازه‌ی حضور در ادارات. دولت؛ مدارس و دانزشگاه‌ها نداشته 


باشد. بی کاربرد خواهد بود و این پاسخیست به یاوه گویی‌های عده‌ای که مدعی‌اند 


ترکی کاربردی ندارد! نپتون کاربرد را ایجاد خواهد کرد. البته اگر اجازه دهند! 


آنچه در ادامه خواهید دید اشاره به نکاتی تیتروار از آیین نگارش و ادبیات ترکی و 


نکات نکارشی: 


حرف اول هر جمله در رسم‌الخط لاتین ترکی قشقایی باید با حرف بزرگ باشد. 

در رسم‌الخط لاتین نام اسامی خاص و اشخاص هرجای جمله که باشند با حرف 
بزرگ آغاز می‌شوند. 

در رسم‌اخحط لاتین نام اسامی و شهرها؛ به همان صورت که شکل انگلیسی و اصلی 
آن است. باید نوشته شود. 

در تایپ کردن با رایانه و گجت‌ها در گذاشتن کاماو نقطه باید ابتدا کاما 
گذاشته شود و سپس با یک فاصله (80206) کلمه‌ی بعدی آورده شود. 

در رسم‌الخط لاتین ترکی قشقایی. در نوشتن کلماتی مانند 521161۳01224/ 
8 مر دو شکل نوشتاری معمول است. فقط تلفظ آن «گ» خفیف است. 
در رسم‌الخط لاتين ترکی قشقایی. در نوشتن کلماتی مانند 0020/0071۲20 هر 
دو شکل نوشتاری معمول است. فقط در تلفظ آن صدای «0» کشیده می‌شود بابه 
سمت (۷) می‌رود. هر دو تلف صحیح هستند. این‌چنین کلماتی چون ریشه‌ی ترکی 
ندارند از بکاربردن حرف «#» خودداری کردیم و پيشنهاد ما نیز عدم استفاده از آن 


است» نها به این دلیل که زیتان را اسانتردی سلی تتو مس کند. همین در شک 
۲ نیازی به تلفظ «۷ نیست و به این خاطر آورده شد تا افراد با دیدن آن, تلفظ 
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صحیح آن قااها کل 
در رسم‌الخط تین ترکی قشقایی» در نوشتن حروف اضافه مانند 0,2 ,2 اگر 
در بالا گذاشته شود: 20 ٩1722‏ 


در رسمالخط لائین ترکی قشقایی» «2/02 اگر به معنی «همچنین» باشد جدا از 
کلمه‌ی قبلش نوشته می‌شود و اگر به معنی «در» و «درون» باشد. از قاعده‌ی بالا 
استفاده می‌کنیم: 

۰ 018 029101 رصه/5220121 1211101 


۰ 031162۳0217 0۵7689 1006صاع) 
در رسم‌الخط لاتین ترکی فشقایی» کلمه‌ی «100/18850) به معنی «با» هم بصورت جدا 


۰ 19 تلو /,تصصر صقه ما 


در نوشتن حرف ( 9 ۷) در رسم‌الخط تن قشفایی. نوشتن و بصورت 0 921 
811 اشتباه بوده و بهتر است بشکل « ۷2911 ۷۵ 9271 » نوشته شود. هر چند در 
گفتار (۷ را «0) تلفظ کنیم. 


نکات ادبی: 


- در بخش جملات ترکیبی یاد گرفتيم که جملات کوتاه را می‌توان با استفاده از 
امکانات زبان ترکی, (10/10) خلاصه کرده و به جملاتی کوتاه‌تر تبدیل کنیم. استفاده 


از این قاعده خود باعث زیبایی علاوه بر کوتاهی هم می‌شود. 
اقصه ۱0۵2 ...ولو ماما فصو رصیالاتاه رهظ 


با این حال. اینگونه نیست که استفاده از جملات ترکیبی» همیشه به زیباتر شدن جملات 
کمک می‌کند.. گاهی بیان جملات کوناه و مستقل گیرایی بیشتری دارد. 


- استفاده از پسوند 10/10 در جملات امری اشتباه است. مثلاً جمله‌ی «,0107 نامع 


اشتباه است و می‌نویسیم: (.00 آوع) 


۶ 2 گرامر زبان ترکی قشقایی 


- در ترکی قشقایی فعلی بنام استمراری شرطی داریم که در دیگر شاخه‌های ترکی دیده 
نمی‌شود. از این فعل باید بدرستی استفاده کرد. مثلاً زمان فعل «1107ع» در جمله‌ی 
زین استمراری شرطیست. و به اين دلیل که اتفاق افتادن آن فعل وابسته به جمله‌ی قبل 
است (ارضا شدن شرط) از آینده‌ی شرطی استفاده کرده‌ایم. 

۰ مووو ۷202 هن رعصوواتام 22«صنل و 
تکتا فعل آنای سر ها رقان یی بر تردق شا ال نف 
کنااناع 

- در ادبیات ترکی قشقایی» جمله‌هایی شبیه 10 و1 000010 را بتأثیر از فارسی» 
بصورت 106107 15 9000101 نوشته می‌شود. هر دو شکل صحیح است. اما 
توصیه‌ی ما استفاده از شکل اصلی خود ۷/0۶ 15110 9۵100010 است. 

- در بخش نحو در مورد جابجایی اجزای جمله و تغییر تأکید جمله بحث شد. بهتر 
است اجزای جمله را جوری بچينيم که بی‌آنکه باعث سردرگمی در دریافت معنی 
وه تا کل ون هم بر ی آشکارسسارد: 

- در بکار بردن عبارات ضمیری. گاهی برای زیبایی ادبی. جای 21۳012727 و 
0 عوض می‌شود: 


موه یهت ع لیقع مطزورج] ۷‏ -- 


دو داستان کوتاه با ترجمه‌ی ترکی قشقایی 


در پایان. ترجمه‌ی دو داستان به زبان فارسی را به ترکی قشقایی آورده‌ایم. البته لازم به ذکر 


انتته که زر جممته‌ها دن فرز کین اقا با تیرانی هرا بوده است: 


داستان اول 

«آل جیننی» محمدبهمن بیگی. برگرفته از کتاب بخارای من ایل من 

خانواده‌ی صفدر در پریشانی و اضطراب عجیبی به سر می‌برد. از همه‌ی اعضای خانواده 
پریشان‌ت زلیخا همسر صفدر بود. او در انتظار نوزاد بود. در دامن کوهی پرت. در کنار 
جنگلی انبوه. دور از ماشین و راه ماشین. دور از طبیب و دارو در انتظار نوزاد بود. در ماه 
نهم بارداری بود. بی حال و سنگین به سختی نفس می‌کشید. قلبش به تندی می‌تپید. 
شکمش خیلی بالا آمده بود. چشم و گوشش به زحمت می‌دید و می‌شنید. 

همه در بیم و هراس بودند. زلیخا از همه بیشترا 

زلیخا از درد زایمان نمی‌ترسید. از اجنه و اشباح نمی‌ترسید. از جن و آل که با جگر زن زائو 
تغذیه می‌کرد نمی‌ترسید. از پنجه‌ی خونین مرگ و چنگال بی‌رحم اجل نمی‌ترسید. ترس 
بزرگتری داشت. ترسی سهمگین‌تر و کشنده‌تر از همه‌ی ترس‌ها! 

می‌ترسید که باز به جای پسر دختر بیاورد و بار دیگر نزد سر و همسس ننگین و شرمنده 
شود. پس از چهارده سال ازدواج و هفت دختر پی‌درپی. اکنون نوبت به فرزند هشتم رسیده 
بود. نام نخستین دخترش گلنار بود. فقط این نام را خود برگزیده بود. اسامی دختران دیگر 
همه اضطراری و اجباری و همه به امید جلوگیری از تولد مولود دختر انتخاب شده بود: 
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دختربس گل بس, ماه بسء قز بسء کفایت. کافی! 

خانواده صفدر و زلیخا عضو یک تیره کوچک کوه نشین جنگلی از ایل بزرگ ممسنی بود. ایبل 
پسر می‌خواست. در ایل تنها پسر بود که می‌توانست اجاق خانه را روشن کند. اجاق پدران 
دختردار را کور و خاموش می‌پنداشتند و به حال زار مادران دخترزا غم و غصه می‌خوردند. 

ایل با آن همه مادر رشید. دختر را حقیر می‌شمرد. ایل با آن همه زن سرافراز- چنان زنانی که 
هنگام شکست مردان خود. از بیم اسارت به دست دشمن. گیسو به هم می‌بافتند و از قلعه‌های 
مرتفع خود را به زمین می‌انداختند- دختر را ارث نمی‌داد. جهیزیه و مهریه نمی‌داد. او را بر سر 
سفره مرد نمی‌نشاند. دختر را به مدرسه‌ها که تازه باز شده بودند نمی‌فرستاد. خواهر را با برادر 
برابر نمی‌دانست. بابت بهای دختر شیربها می‌گرفت. او را گوبی می‌فروحت و گاه آن چنان گران 
می‌فروخت که دختر و همسرش را به خاک سیاه می‌نشاند. 

در این اجتماع کوچک لر زبان کوهستانی از اطلاق کلمه‌ی بچه به دختر خودداری می‌شد. 
فقط پسرها بچه‌های خانواده بودند. بارها مهمانان و رهگذران از صفدر شمار فرزندانش را 
پرسیده بودند و او. شرمنده و سربه زير پاسخ داده بود: «بچه ندارم. چند کنیز دارم.» 

زلیخا بارها این عبارت تلخ را از زبان شوهرش شنیده و خون دل خورده بود. زلیخابا 
همه‌ی این غم و غصه‌های جانکاه هنوز زن زیبایی بود. سالهای عمرش از سی نگذشته بود. 
خرمن گیسوانش هنوز شانه می‌شکست. دو چشم درشت و فتانش هنوز ضامن عشق و 
وفای شوهرش بود. پوست بدنش را که به سفیدی برف بود» خونی سرخ تر از آتش بلوط 
سیراب می‌کرد. زلیخا از زیباترین زن‌های قبیله بود. 

همسرش مرد زبده ای بود. او با تبر تیز و بازوان توانایش درختان تنومند گوشه‌ای از جنگل 
را به زمین افکنده, کشتزار کوچکی فراهم ساخته بود. چند چارپای ریز و درشت داشت و 
با کمک زلیخا و دخترها کشت و برداشت مختصری می‌کرد و چرخ زندگی را می‌چرخاند. 
دختران زلیخا مانند خودش زیبا بودند. شیربهای هنگفت در انتظارشان بود. چشم‌انداز آینده 
روشن به نظر می‌رسید. ولی این دلخوشی‌ها در برابر آن درد بزرگ مثل کاهی بود در مقابل 
کوه. زلیخا گرفتار درد و داغ بی پسری بود خجل و سر در گریبان بود در میان زن‌ها و 
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مادرها انگشت نما بود. چهارده سال از ازدواجش می‌گذشت و در کنار هفت دختر قد و نیم 
قاعتین: یک پر تلداشت: دزی بوواتی نهر و عشعه‌ای نو ششک وی آس! عفن 
توان‌فرسا. روزش بی خورشید و شبش بی ماه و ستاره بود. 

زلیخا بی‌آن‌که گناهی کرده باشد گناهکار بود بی‌آن‌که محکمه‌ای صورت گیرد محکوم بود. 
صفدر شریک جرمش بود. ولی او پدر بود. مرد بود. گناهش بخشودنی بود. دوش ناتوان 
اس ای کم فاص توا رش وه او ون موه شور ره شاه ریاس 
بخشایش بود. طعنه‌ها و طنزها. ملامت‌ها و شماتت‌ها همه رو به سوی او داشتند. زلیخا 
دندان روی جگر می‌گذاشت و این شکنجه‌ی عظیم را به دشواری تحمل می‌کرد. تمام ارکان 
وجودش, زير اين بار گران به لرزه افتاده بود. چاره‌ی کارش فقط پسر بود. سند برائتش فقط 
پسر بود. دردش را جز پسر درمان دیگری نبود. 

مادران دیگر. همسایگان و خویشاوندان همه پسر داشتند. همه چتر حمایت پسر بر سر 
داشتند. زلیخا تماشاگر پسران دیگران بود. دست به تفنگ می‌بردند. به شکار می‌رفتند» 
کشتی می‌گرفتند. فلاخن می‌انداختند. به مدرسه عشایری می‌رفتند. شعر می‌خواندند» نمایش 
می‌دادند و در بازی‌های دسته جمعی شرکت می‌کردند. 

زلیخا با اندوه و حسرت تماشاگر بی‌قرار این صحنه‌های دلاویز و آرزوانگیز می‌شد. جنب و 
جوش جنین را احساس می‌کرد. صدای پای طفل را می‌شنید. دست به شکم می‌برد و در 
آرزوی پسر آه می‌کشید. پسری که در این بازی‌ها. خودنمایی‌ها و زورآزمایی‌ها شرکت کند. 
آرزو می‌کرد که او نیز به جای کنیز و زرخرید» کودکی آزاد را به دنیا بیاورد. کودکی نر و 
نیرومند تا مایه‌ی فخر و مباهاتش شود. کودکی که کانون سرد خانواده را گرم و فروزان 
سازد. به مدرسه برود. درس بخواند. جوان و پهلوان شود و پشتیبان او و دخترانش گردد. 
زلیخا برای رسیدن به این آرزو راه‌های دراز پیموده بود. دعا گرفته بود. اجاق بوسیده بود. 
بره و کهره نذر کرده بود. به سراغ شیخ و درویش و چاوش رفته بود. برای زیارت امام 
زاده‌های گرمسیری» سردسیری» شهری, کوهی فقیر و غنی. دشت‌هاو کوه‌ها را زیر پا 
گذاشته بود. به قدم گاه‌ها قدم نهاده بود. به درحتهای نظرکرده دخیل بسته بود. چارقدش را 
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از سر گرفته به ضریح‌ها آویخته بود. 

دختران زلیخا هم شریک درد مادرشان بودند. آنان نیز با امید و اضطراب در انتظار نوزاد 
بودند. در آرزوی برادر لحظه شماری می‌کردند. برادر می‌خواستند تا گهواره‌اش را بجنبانند 
تا برایش لالایی بگویند» تا دورش بگردند. تا کاکل مویش را ببویند. تا کف پایش را 
ببوسند. تا منجوق مولاقلی و مهره‌ی سلیمان بر کلاه و پیراهنش بدوزند! 

دردها از روشنایی می‌گریزند. دردها با شبهای تاریک. انس و الفتی دیرینه دارند. دردهای 
زلیخا در شبی تاریک آغاز گشت. خبر زایمان در ایل پیچید. زنها دور زائو جمع شدند. یکی 
از پیرترین آنها که قابله‌ی قبیله بود دیرتر از دیگران رسید. با وسایل کارش و خرجین 
داروهایش: زنجبیل, دارچین. فلفل» اسپند. میخک» هل آویشن, نعنا؛ قراقوروت. نبات. زاج؛ 
باروت. نیل. زهره‌ی کلاغ زهره‌ی روباه. پنجه‌ی پلنگ, دهان گرگ. چنگال عقاب و موی 


زلیخا بی‌حال و بی‌رمی. در چادر شبی چهارخانه» بر بسترش افتاده بود. بسترش ترکیبی بود 
از یک بالش سفت. یک نمد ضخیم. یک جاجیم راه راه و یک پتوی کهنه‌ی سربازی که در 
کنار اتاق پهن بود. اجاق روشن بود. شعله‌ی آتش و رفت و آمد زن‌ها سایه‌ی روشن 
متحرکی در اضلاع چادر به وجود آورده بود. گویی اشباح در جنب و جوش بودند. دود 
هیزم و اسپند. فضا را غبارآلود و تیره کرده بود. همه از روبرو شدن با واقعه‌ای که داشت 
اتفاق می‌افتاد در بیم و هراس بودند. کمتر در غم سلامت مادر و بیشتر در اندیشه‌ی تولد 
تم ود 

ابروهای درهم کشیده و چشم‌های هراسان و بی نگاه زلیخا نشان می‌داد که از فاجعه 
وحشت دارد و از احتمال تولد دختر پریشان است. 

نگرانی و تشویش. محیط خانه و خانواده را فرا گرفته بود. زلیخا ضعیف و ناتوان شده بود. 
با صدایی دردآلود ناله می‌کرد. لبهایش را بر هم می‌فشرد. پیرزن گریبان او را گشود. 
چفت‌های پیراهنش را باز کرد. چارقدش را از سر گرفت. ولی مثل این که هموای کافی به 
ریه‌هایش نمی‌رسید. داشت خفه می‌شد. تقلا می‌کرد. دست و پا می‌زد. چاره‌ها و داروهای 
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پیرزن اثر نمی‌کرد. حال زلیخا دم به دم سخت‌تر می‌شد. زایمان سهل و ساده نبود. مثل 
زایمان‌های قبلی نبود. همه‌ی دختران زلیخا را همین پیرزن گرفته بود. این بار گرهی در کار 
بود. کار زلیخا به بیهوشی کشید. دندانش کلید شد. نه فقط دوا بلکه یک قطره آب هم از 
گلویش پایین نمی‌رفت. نفس‌های زلیخا با نفس اجل در هم آميخته بود. مرگ در دو قدمی 
اف ایسناده زج دن کشاکش نید تن به تن نود رلیها با دشمتی ناسری» کااو دز بوده 

پیرزن خطر را دریافت و با صدایی که در گلویش شکست گفت: آل! 

ال در چنگ طبیعت و ماورای طبیعت گرفتار بود. گرفتار شیاطین و اجنه بود در میان اجنه 
کینه توزتر از همه جن «آل» بود. آل پیوسته در هوای ایل می‌چرخید. با ایل ییلاق و قشلاق 
می‌کرد. هميشه در کمین زائوهای ایل بود. مردم ایل با این دشمن خونین آشنایی دیرین 
داشتند. بسیاری از خانه‌ها را بی سر و سامان ساخته بود. بسیاری از مادران را به خاک سیاه 
سپرده بود. کودکان بسیاری را یتیم» آواره و در به در کرده بود. 

آل در زمین و آسمان از هیچ چیز و هیچکس جز اسب. جز آهن و جز رنگ سیاه. ترس و 
واهمه نداشت. اگر اسب. آهن و رنگ سیاه نبود شاید در ایل یک مادر هم زنده نمی‌ماند. 
مبارزه آغاز شد. شمشیر زنگ زده‌ای را که نوک برگشته داشت بر بالین زلیخا نهادند. مچ 
دست. قوزک پا و بازوانش را با بند سیاه بافته از پال اسب بستند. از زنجیری چند حلقه 
به زحمت بلند کردند و چند بار از روی دیگ دودزده‌ی سیاهی گذراندند. با یل و باروت و 
ذغال بر اعضای پیکرش خطوط سیاه کشیدند. یک لنگه‌ی ملکی را به ذغال آلوده و از طناب 
چادر آويختند. اسب پر سر و صدای کدخدای قبیله را با میخ محکمی در چند قدمی زلیخا 
بر در جادر بستند. توبره‌ی جو و کاهش را در فاصله‌ای دور از دست و دهانش نهادند تا 
شیهه بکشد. شیهه‌های اسب پرده‌های گوش را می‌درید. زین و برگ و دهنه و لگام اسب را 
دور و بر زلیخا چیدند. دهها جوال دوز بر سقف و اضلاع چادر و جوال دوز دیگری بر 
زلف زلیخا فرو کردند. پیرامون زلیخا را پر از اسباب و آلات آهنین کردند. میدان جنگ بود. 
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میرشکار ترک‌زبان طایفه‌ی مجاور را به کمک طلبیدند. میرشکار از مردان نادر و کمیاب 
عشایر بود که روزی بر دسته‌ای از اجنه پیروز گشته و گیسوی طلایی یکی از آنها را بریده 
بود. میر شکار با جنجال و هیاهو رسید و قشقرقی به پا کرد. در اطراف چادر زائو چندین 
دور اسب تاخت و تیر به هوا اندانعت و فریاد برآورد: «قج قره قج: برو ای سیاه بروا» 
لیکن همه‌ی تلاشها و تقلاها سودی نبخشید و دشمن به زانو در نیامد. زلیخا در کشاکش 
جنگی دشوار بود. بی‌هوش و بی‌حال افتاده بود. رنگ بر صورتش نمانده بود. گویی حون 
به سر و رویش نمی‌رسید. همه بیمناک بودند. شب پایان نداشت. هر لحظه مثل یک سال 
فن کته دقیقه‌ها بر سر جای خود مانده بودند. سپری نمی‌شدند. همه چشم به دهان 
پیرزن دوخته بودند. و او آشفته‌تر از همه دستور بی‌رحمانهء تازه‌ای صادر کرد: 

ضربات سیلی بر گونه‌های زلیخا فرود آمد. چهره‌ی بیرنگش را خونین کردند. گیسوانش را 
با قهر و غضب به هر سو کشیدند. نیروی زنان کم بود. مرد نیرومندی به صحنه رسید و سر 
و صورت زلیخا را زیر ضربات سیلی‌های وحشتناک خود گرفت. 

اظطراب فضا را گرفته بود. یک ذره شادی و امید در هوای دردآلود چادر نمانده بود. شیهه‌ی 
اسب. تیر و تفنگ. فریاد میرشکا صدای سیلی‌ها. ضجه‌ی زنان و ناله‌ی دختران درهم 
آميخته بود. صفدر خسته و فرسوده با چند تن از کسان خود در چادر همسایه کوچک‌ترین 
صداها و حرکات را می‌پایید. ناشکیبا و بی حوصله بود. آرام و قرار نداشت. چند سنگ را 
که در کنارش بود. جابجا می‌کرد. با ریگها و سنگریزه‌ها فال می‌گرفت. در تب و تاب بود. 
یک قطعه هیزم را توی اجاق زیر و رو می‌کرد. سیگارهایش تمام شده بود. ته سیگارها را 
می‌کشید. گاه بلند می‌شد و اسبی را که به حمایت زنش شیهه می‌کشید می‌بوسید. گاه به 
میرشکار که فشنگ‌هایش را مفت و مجانی به هوا می‌انداخت قربان صدقه می‌رفت و گاه 
دخترانش را که صدای ضربات سیلی‌ها را بر گونه‌های مادرشان می‌شنیدند و از بهت و 
حیرت می‌لرزیدند دلداری می‌داد. 

ضربات سیلی‌ها بی اثر نماند. زلیخا اندکی به هوش آمد. دهانش را باز کرد ولی قدرت تکلم 


نداشت. خحواست چیزی بگوید. صدایش به گوش تم شیامه تفر کی زنل کین اقبران بود. 
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عمرش به مویی بسته بود. خیس عرق شد. چشمها را کشود اما مثل اینکه جایی و کسی را 
نمی‌دید. ناگهان تکانی خورد. در نگاهش برقی درخشید. چند تشنج پشت سر هم پیکرش 
را به لرزه در آورد. 

پیرزن که لحظه‌ای از کنار زلیخا دور نمی‌شد دست به کار بود و با دست‌های خون آلود و 
چروکیده بدن کوچک طفل را از پیکر مادر جدا کرد. بچه را سر دست گرفت و فریاد 
کشید: «پسر!» 

فریاد بعدی فریاد خود پسر بود. چند تن از زن‌ها هلهله کردند. کل زدند. صفدر خود را 
فریادکشان به صحنه رساند ولی مجالی برای شادمانی نیافت. زلیخا طاقت خبر به این بزرگی 
را نداشت. او به غم خو گرفته بود. طاقت این همه شادی را نداشت. اين همه شادی برای 
تن ناتوانش سنگین و کمرشکن بود. چشم فرو بست و دیگر باز نکرد. کودک در پی پستان 
بود. چنگ انداخت و دهان گشود ولی از شیر خبری نبود. آن چشمه‌ی شیرین و حبات 
بخش خشک و خاموش شده بود. 

زلیخا آسوده شد. از چنگ بیداری‌های پر دلهره. از چنگ خوابهای بی‌سروته. و از چنگ 
اژدهاهایی که می‌بلعیدند. گرگ‌هایی که می‌دریدند. سیل‌هایی که ویران می‌کردند آسوده شد. 
اندوهی ژرف و سیاه همه را فرا گرفت. در میان این دریای مواج ژرف و سیاه تنها یک نقطه 
می‌درخشید: پسرا! 


از آن پس صفدر همسر نداشت ولی پسر داشت. دخترانش مادر نداشتند ولی برادر داشتند! 
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ی 


0 1611511012 فصو .میا باظ . صوتتال‌ اه . تصتتطصنهوه۷ ۰ 02حتتجقظ . بتقع۲(۵ 


عمللناعه لوا صنظ نت0 متا مرول‌صنتومصصاتاملود. نهد تقلسنو ‏ صتاصتتآوتام902 


6 ا1012وووع نامع 02 ۷۵2 0۵92012۲ ۱1۵۲6۵9 .رو ستقعهویا واه 
81 ۳25111 و19110وج1 باصتنا قصصته ۵ رتملتااوتتطرمو تتصتاعتتقاه تمقونا مهم 
و۷ 0272 ۵۱1 

1690171۳۴ وصرملمومط عاصا نز۷۵0 مهولا.. - 

توا نزو صه21ق2 عتتزان 1 زملمستتاه 201 ۷ وومً و1۱4 261076۵ رتلرظ 121111 


وه 02 


1۳ آو۵7: و4 197 02۳00 عهقومباط طجهع صفن . تصتاوعله ههام7 
او 51۳0011۱۲0۱ 02720 تصرمط قاوهی مر تاوتمصجوی تاه فطقل توه۲ا۰ 
نوا بو ,تصو نی اط میاه سملهه۷ ۵92 ۷۵ موه فتاه ۵211و ت11 
مهو صتام) ._ 0مَقه کتلوصر صفعبنط. تعطود. عصتصتطرما_ صنقاه .202 
امعقع عصه عصنه مدهاع2 هه تقو صقص. صقق . تعصود.. عصتتصت 2 


و 


ومللز مصونامتاع امن و۷ (اوطام؟)2102ظ بط صتاومک تقصصق8ه بط مار رن 
تا عطتاوعوه زود وه۷ لوا لها تملجفعه صقصصوهمه ‏ هیده ...12۵۱0122 
۵۵ اصاصصیتای) ناموت1 کل ۵ظ تاوتصطامعتان واماً مصعد یه سبط لتاهت! م0صتدووقع 
یل هل ما ق0121 ۵ 26161۵ ۷۵ ۷۵2۱۲۵۱ وق13 ۷۵ 10121 موحصصتط (2820ظ 


۷۵۹۵۲۱12۳1۳۱۲ لوط تاه 0202۲ عاوهو۷6۲ مصزرع[2 


مصعصهص متاووط ستط علا۵ظ تنامر2قو صتصصت! ت۵2 هه همین فیط هام7 
وید تصرقع بط مصه تصتصناقع موجه عااعطهاً ناوط تمل‌اوعم0عو 
له همصاهن جهن لد ولتماوامظ وفصتعتلاتصناوته 0210 علن(۵ 
تاوتصهی تول0ع 0۵1 2۵۱۵7۵2۲۱ عامصمصوتاوی ممصتن نوی سفن علتاجت1 
بتاوتصدتب 201 مضه ماه و۷ تقلقصنه. بتاوتصاه . مقصصفیم.. مصلهد. مام؟ر 
صط ص۷2 مرن ۷۵0۵0۲ علناج ۵:1 ۷۵۲۵۵ تعتاومع 11 08۵20 ۵8 طو0صنونان1 97 
ا0 و11107وعو مداد و28 ۷۷۵۵17 تاوتصصمصوامی متدرصتت اوه 

0101027917 2۷512 متصهتهن جرفن لووععو ,ومع 02صع بعل۵ظ 0و۲ 
6011۳110001 مملمطب ۱ ی0ی‌طفصتاع مععصصهع طفصتای سبط ۵<رهام7 
تطفصتای ت0تول! بتلفاه و فوتعفاته صلاهتاه بطق تملکوو عفن 1۵ ۲12۲ 
هصق تومصصمل ۷۵ مصتصت متادمنام عصتیط 2۵1072۵ عصیطمصتای باظ متا زطمصتقمآویع و 
,18 ,۸921211216 ,211122101 1ولع 2 نمی تفه 27200 0 یعون 


1 ۷۲۵ اونصه مصئوتل نصتاح ههام2 ۵8۱0270 نها عصتتمطه] و۲ موم 


۶ 2 گرامر زبان ترکی قشقایی 


۲ 601701 وهفاوا) وز«مصله لتتصصفطه) ززومعصملنو علتارقط بط رورمصرقی مصلهز 
1 ,215 مصتصتل و۱۳ تافتتانرن مصطله . عصعتاتنوه ‏ علتاوقط بط تطرم0‌وط 
اوه بت صقاوهه فطل اون باون بط تمد کلم مصتتر8مص‌دنج 


2711 27951 11 


۷۵۲۱ باق متفه عصاتملمتا هن و۷ تقلباورمن .رتم2۳72 0و۳ 
1 ۵221011112 2۵10۷۵ .1و0 نص) رم عنم مامتامع ههصتل آناعه 
0 عون تاه ملعط عقاوم ,۷۵2۵۱۵0 تقصنمو بط وق 2۳ طماامصصی0ع 2عقصصه] 
صنلو مت0عی میدن عصاما نومه هصه0ن فتاه صهمرمو بانط ماع بتلتمات0هع 


۰ 0۱۱۱۱۱۵۲2۵ 01۱۵۱۵۳ م0 ۲واماوو رز رملصم سنا وتا تن 


۲ ۰221 بط وتمتم‌تتاوی متفصتل اوه صمصتامعقط! و۲ صقن 7801072 
تصنعن016)01600 ۵۲ مصصتام نج م60 معقصصه) زامامصطهه با مروتتل‌کرواووامط 
0۵۷۵ یهن تصل . ت0ستلنوم. تصنووو . عصصتعمصلفي ‏ مهد تلع . وق 
تعتاوي 1 آباعه طذظ .ناوج 2 2121272 2مابا مه بصیوبهاه آباعه عطتطلآتواوو 
وراه مصستصن عصوکنا) تاو فتاه ره بل پرتدوتتاوم‌آووتمو مهد مشاه تام1اوتووط 
6 ۷۵2۵ تفه لاهن هلاه عفر عصتقلتايه رعاوه‌مصناط 22 
مه 2و بط علهع‌ملاهو توا متصم! مصتعتهامع نی صقاعه طلظ عاوهج0ع 
0 11۲24 فتتدچه تتافز آناعوه . ترط یووم و۷. تاظ عم متملقه 
2 ۵61 ۲ ۹1020121201 تصیوهم7 2 علباعمو 14 منرت اوه سرظ کلهم‌هاه 
مهد مصاتها2ان ۷۵ مصتار2ق ماه لقطهه بلومم۵ظ موه ول املع 


:1 دظ 122021 


,وت تقلهنانز باویتووط هام هي نهد عاموتاه۷ مصافناته .. م<هام7 
بلافتطلعع ۵۵۵7۵ ۲۱۵۵ تاوتصص0ه مق نی ناهن عتتصطوة ۳0620 0020 
,و600 عملطهعاوه 227 .اوتحصمطط من 1112202 وتحطصمصصلهع هون صق۷۲۵۱۲1۵0 

ماع هظ مدمه تصر25جع۲0 ۱72110 2201211۳2 عاملتل 
6 014 0۵ تفن هه 010 فصستصتتماممنه. هل تفه فصن هام7 
ملوه0210 موه ۱۱۱۱۷۵۷۲۵ .و0 (م)امصمار2قم تام« مفونبها مها لوغ 
علقمورنی «فارفا. بلهعدرمالهه (تصتع‌نویط) تصتعتصصوا مر0تقا رفک ماووتصمه صلهزً 
0 1و0و۵ تاه مصم هه رد0۵ نموه بعاوموپزوه‌اتا له نامه 


۲ و0212 طظ عاوموعلنتل متامصتاصط مصتت۵ظ و۷ مصلوم رف بعلهعهمر۲۵ 


1011و و۷ وم قاصنمجهنه صو)ملو تلو ,مره 


فصل هفتم/ آيین نگارش »جح ۲۱۵ 


01 ۷۵0۲1 وهعع طذظ 02 ٩200181‏ فصتتظ 260107268 .۷2۲0 تولصت‌جه۷ تزظ مصنطامع1 
ماه مبم0ه ۲ ۷20 02صقهته هصاه و۷ 61 2298102 0182 ومد عصباطباظ 
مت مصنطرمییهل بط صرمل‌تمصیقا تمه عصم. مقمتتماها تقصعاوما مرول 
بکلل 1201 بلثللل ,۰2۵06۵11 تاوتتطاوی ما تصتتميي نج و۷ رقم تمصع و بقل قصصره 
11 :۵01 02702 بلط ,اتاصوط ,مق ,اقطقط ,مهن بمتاصته بصتاواه بلق بعام‌دتاظر 
۱ 1۱0 0۲۲۵۲ 21 ۷۵ تقایل لقاتهن بط اسان رتوومطاوهر قافن تال 


۰9 


0 .اوتاتطوتل ممهاه مفصلها عصتگهي مقصمن م2تادناع ۷۵ ۵1812 :76107 
۷۵ ,601۳0 طرظ تلع2ني ,وجوع! عزط صنلهه بمتافه۷ تط صنلعام] وق 022صنصه< عطامهعه 
۵ 210۷7127 0020۵ ۷2/۲۵۰ 0۲ 002082 .لبط ام‌صتفتاوجر ۵2101وو اظ 
۲ممواق! نااموهط مسفلابا رهظ . عتارم همم . ,سعلقهصه صواوع مت0مع 
کلناتم۳2] نقصنقه اماوهط منود عصسصهمي ناد وب مش تلصیعک ت8شتاهع ۱0202 
۲۱۵۲1695 ااوباع۵ ۱۵2۵ و۷ وتمطوممصههن هي تا عسصتله و۲ 
ان ماه .. عطممولا.. 20107۵ . و۷ . تل۲مااو722 طظ .۰ ۸2۳۵1121 
۶ 0212 صه‌صعناعهه عسصه تقلصمصماجم . نامیا تقوط . فصن هام7 


11921۳0118 0101011110 ۰ 


7 طظ 01011مصه ,۵212و 812طفصناع صقطومآوده متصصتع مصیتطا نز معط 71۵72۵ 
۷۵/۷2 00۳۵۶۱۱021011212 تناو باعنط‌جمن صم‌صلمصتاط ماو تال 
017 (1)اه] 


لص م2لاومنای و۷ صتوجط هام2 میهد زماتام0صنود و۲ هي ۵ 
تمه 0۲0۱۰ تون تصممه0 1۳ بل مامطملص ممصتووع. ظ 0تون ,2102202ظ 
۸ هه 210 مرتعاوي نصتوميع0ظ اوه ۷2۲۱ ۷208 اجه تصامامصصوعنا ,21720 
تصررتن . مطافز وود صمها۱۷2 تناو عمط نوتاه( مطتوعه که 
وواً بط هلمج عسصصهن قاتا دمص <مي ق2720 ماه ببالمتوطلهي 
:1و ۱۵12 بط صتدج۷ 02 متاته وجعلتاهوع ۷۵2۵۲ ۱21 عصیط 2.01072 .هه 
1 00127 و . جفظ . مصلوتم) . عصهلصستتاعم0 .ولا بیاعم( 
و1 ووم0 ظ ,1امتروی! تصتووحاقع مه تفن بط م0 صقان ۷2۳۱ عمط 7.61072 
0 1211120 ,110م01ن11 7ق۸ تاجوع ما62 2610722 02باط6۵ بل «منووط تعارم۲ 
8۵ .]م0 صنالصصتاحط ملظ علمصتاق0 او فجصصمهل ظ ‏ فصعتقه روعط 


حسقه فلز ات حعنصعنهه مصتتنط صمصتعوکمه نمی عصناومم متفه نومع/1۵ 


۲ #8 گرامر زبان ترکی قشقایی 


ما۵ هه 2۵16۷2۵ ,اوتطوهاه۵ ۷22 صمصناً ۸2 ۰ متصیممهسیال تیه ره 
2 2021271۳ کاوامد ۲۷ .هم ,0۲0«اوناع0ظ . صمصتطرمتصتوتال .بط 


:1 «تص ۰۸۱ 89511011 بط مومت متا 


و1 چز صفصاممیلحه ات تقط مفصتمفعتان (اووتمام))معصصععم0 9اه و۷ ۲ 
تعتامصن! عطد ص228 جر ملظ لیام ممللمفبوه مججفاه صصته تا بر متا 
صمصهصای ‏ تقلذرو0 موی او صقصفم‌نه ‏ عسصوهفاه . و۷ ۶ 1 تتصیصیژ .۸ * 
لصف 1 مه و۷ ۵ 02عه ۲12۲ .10و2جه هه 2تقلهمآونه صنمل۲۵۲۱۸012۲ 
عتصصلنمیه) صم‌معطهنه صمصصعتات 2تقصقصصنه با مهد ۶ 0ه0صلهتاو عصییما0 2۳۷2 
تعتاعله‌ي ۵0۳۵0۵ همه فاللفطهه ‏ ,نموه . تاوت0 صرق . ت0تصمطوتال .نز 
۵ 27212 بحصتاه۷ تقو تاتتای تاط مقصته ۲ 0۵7110 مه و0 وق 827181 2۳۷20 


وتصتل مه عامطقه1 مهن واملتم! تاتای نظ بتاوتله تو0عط و0 


جفط اب0۵ 2۳۳۲ 0401و 0۵ ۲۵ لول بلق مقصتامت ۷۵ عصتصر تصته زر 
6 0۵ [ه و4 تلاو 7هعهاه تقلصنباط تون ید۷۵ وفصصت! ترط هه ۷۵۷۵ 2720 


0911 ٩1262112081 11 17 212 ۰ 


۷۱۱۱۹ ۱۷۵1۵ تفلقوط ۲22 <هي ملت2ظ ‏ صقط. متالحقطظ ,1821512 باظ 
0 ۷۵ 01 .0۱۵21121 مصنعتاوه۷ معط 2610722 ملظ تاه متتمنه 
هجو بر .۲21201127 تماما وتتصصتاره هه 2 مهن مصتهلامن و۷ مصنارملاملاط 
۵ 111 720101722 م27 و0 زصترط تصیفمملقط وف ستظ 2100111 
صمصتمناع تصتصول0وط صهه یهلا تماتلنوو موه مهن مصعماه۲ .سملن0 رفن 
همه طلظ وتصصتحتقن باه ... مومع موق صرظ امد . لقن مصع۲ 
رولت‌امي تملامد مصتصمع‌وط متقصلفعم7 و۷ هط بناتمرا مومع ممفصتااون 
۵ 0۳ 1۵0200251112 ۵۳2 .عقلتافه مستقهي مامملباط منت موهه تعمام! گنه 
(مصت0) مصتطت هي ,تفه صو0ون معط مت 26167۵ نت2 وتتصصنقي 
4 01۳27 ۷۵۲0۵۱ نافوط متام تصتقصنقهد . و۲۷ من تقلیل‌قاعوط 
تاه صوتمطصمصهع.. حون بصلومصوت!.. مر مهم ...اه . 1 فلت هه 
۵ 261۵7۵ نمی و۷ عمط عسه نت0 معا سفلمماتان . زلوامصمول1 
طرص ‏ ,مرتتووی ۲202و موه . مصتع 7‏ بمط. مصتتقمت ‏ مهن فتاه 
معط 2610730۵2 .سملن0لهو ممتماکلتا2 وتان عصسط ههام2 42 07۵10021 
۱ صاصق 1۳06 (وااوه) ‏ و۹272 هی بااوتامت . صول‌تتصومر تاو 


7 0212۷72 زظ ماه وتو 


فصل هفتم/ آيین نگارش و ۲۱۷ 


7 ,011217 هچ مه رنه بط وتصصرقی تاو ماه مصتملاا1 (مه‌ووب 
رل زنط وتص هه تصتعحط میممتوباته 2 27281102 11م۲1ووقعقمن «هنوهم تون1 
تصتلاتار2 صهه عصتصزط صم‌صنملهد تاوتصلء صتقمل مصصهل تمه ستاو بط تاه 


تاه تهعوظ (مططروم1 


مق معط م2010 هن قمهچه . تمتفانه .یه صقصنومدطوطقط . م۲ 
0۵4 12 صههصه۷ بط تاه عصوکتاا 2چججقط همه ترطا مرتمرقي تفه صفلصگه1اج 
وه با ۷۵۳۱ م۸ الم 2 موجن ندود وستل "اوقه 0212 وه اوق 0819 
۵ 171101 صهتتااه هو وق ممصصوتال م2اقصيقصصته باط تمه ته/۱ موز بر 
واه تعو مصتاصتا 2 ,عتتصصعنال ممماه۷ 2182 و۷ صتعحظ ۵2۵0و ۵2و صمصتصتاان 
0ص بادام0 ومعارم1؟ ت0ره0 تمجتصاوه صهن مصتاعتا صوقی 1 مهن 
,قتاصنال املومنم0د۱۲ نلتومع لا طرظ تووزنصنمه بط ندرج تتقصاه ماود ومع 
صفووص متاته مادم عمط بتاوتصلنل مهن تصتارقه ومام۲1 ن0عتصلاط عامهوع 


:1 010111111 301 02212721 عاونا بقل 02۳1 ۵ صقاه 


هدن تعطم؟ ماووط همصص یت بمامفلهورهو . مصتاسنا معط هام7 
تاو عصهل۸۳720 .ناو تصنجهه و۷ کلنا2 صماگوتم) م۲ 0فصفن ظو0مطصلع 
مه مزطابط موه وتوعهه مصتووط عصتو1. تونع! بط صنقاه مقمه۷ تامتنان اهنا 


۳۱2116011 ٩20212012۴ 


ملصجتهن انا و۷ ۱۵2 عصصهمب باوتهامرهن )فقو و۲۷ تتصمن تظ تصصیماندن 
٩۵5,‏ عون راتمامتطمطول! عصه میدن 4تاصصتا ورمر بط تیه 
02211182 ,27720 و۷ تقو قلمملهمرهو لوط سامتاه 2۲ 
همست هو . مهد . صومصلهن ‏ صقه . ولصز همینا تامتمصعصهن .. مصیژط نز 
,59 160100104 عقاو واه هي تاعطهن ماعلنانزط صمصا._ تونع1. وهعصاط 
مصتاون صف‌لتا تمعط تل0تصازطه بل مهصته۷ برل2فرطمه تتع آوممتل ملوتهط 
مملف0‌سان توف مهتا وعظ 04۵10 عل02صنصه! تمه ۵0 02صتجوط بتتاوتتتتتاه 
تلمنمدهه سقمموسچ ورمن نما ,تقعامي 121 ممصصفاوهة ,موی صقصمهآوی 
1 11510۷۵1 دوز نله هه مرتصتمن0 272 هی .الا0نلههتان فتاه 
ماه فتاه وولو مهن 2701072 صماه 2703005102 تصتعطوول؟ طهع بهسناون 
مآم‌ملهصرهو صوم0 ماجنا عتصستملممیه هه لقع ۲ه«تعتلهي ورمصته ومد تفع 


111316 017121112 0۵01181 021۷2117۵ ۷۵ 001261 لو 


4 اه ۸6211۱ اوق مصتار2ة ۲22 ههام2 ت0مصصلعو قومظ مملومردو ققهه ۵ 


۸ الا" گرامر زبان ترکی قشقایی 


نات ت0تصانفنیی نومه مصصه ن8عاوز عامصعه 2۵0 نظ یویر تامتای لمعفعتصف 
72 2۳۱511 هناد جرج 170ع2ط ملین بط تصتفوه۷ 2٩11702.‏ مصیعهته صصتفوه 1مط 
رص 02 هوجو مین ملظ بلرمتطرع‌رقو 2201 طظ وفع 02 ۵182 10وه 
۵۵۲ ۷۵۰ محطوتاتا مصتام00لو مره زرط تصتصرموط صتاباظ تاو ارم 

2101. 


0 تاه یهن همه صمهصسصه ‏ معط م701۵ ولزط . وتنصهه . طرظ 
مصتاافنا اه تمفقونا میب صه0قصه 0(1طوظ مرمصرملاو هن و وتصصلعاط 02صناطرمی 


۳ ر ناج ۵ بیان بط تصتوامع ره صمرفمصصله 
مه بل «رتعمطتهاقه عمسمموبا طوامعمط وهی بظ متملته‌توه ٩201۳۲02‏ 


٩0۷11006 1‏ 211012 ۵111 هچ[ نت۵2 026112 281۲۵ 10۲و .01121لوي 1 وه۸۵ 
مه وعط زوجامد ۲ تعناوي نستامتعومط سلتولل مل عصته م2107 تامتمصتفهن 
۵ ناناوج 0010 ومهجطهامه۱ تاوتتوی! توفوکوا ۷۵ فقو 
,9146 اه ماو ید۷۵ تصیقطصریقل . صلهز. باوجامد ‏ بر صتاماط 
7 2011201 0212 بر و۷ ۷۱0 و۵2 نع له تمیق صووتال ۲۵۲۱۲۸۵0 
۴ ۱۳۵0:۲۱0۸ وگو 00۵1تاو قصصه وه وه تاه تام رت0ح0صتاافتا اوق 


۰ ...نان صته1ً ووتحطاوط مصصوعي 01201 ۵ 12۲721ولع 2 


تلاو ,عصنواوهعی 1وجوع ۱۷۷۱۵2 و0ص1 امن ۷۵ 12 تقلنتاسان ‏ هام7 
2111و ۷۵ 2272712۲ مه صلع 02مصصصهل ص۵2 بعصاماقباطی! 2تفتااوط 
وتان عصتمااهه وله ۷۵ رعصهااسن صوتمصله . لذ ۷‏ بافرم . صتقحصنم2. اظ 
حون صقلفي 02172 بتاقملقه بظ بانط توماوط نون ظ رحصه) صتون قایاتتان 


1۱ :۷۵۲0۱01 ۱00۲۲2 بزظ (صهمااص) 2 رمانجمر هون مقصع1 ممتصشتوصول 


8 ...۷۵۲۱0 اوه مه ید۷۵ 2724 هگ ومد متقلفرم و۰۱۷ 


۸۱۵5۲ ۷۵۲۲۵ 81012 0۵۲01291211 1 


فصل هفتم/ آيین نگارش » ۳۹ 


۶ داستان دوم 

« از دیاری که آمده بودم» اثر وحید معینی‌فر . برگرفته از رمان بائو 

ما گرسنه بودیم و از گرسنگی‌امان آواره. از کوهستان می‌آمدیم. نمی‌دانستيم باید کجا 
برویم. به خاطر غذا آواره شده بودیم. گاهی پرواز می‌کردیم. آنموقع وقتی بود که بهان 
درناها را دز اسمان می‌ديدیم. کوهستان دیگر امن نبود. در دشتستان اردوگاه‌هایی زده بودند 
که مردمانی از هر ملت در آن ساکن بودند. ما به آنها دشتستانی‌ها می‌گفتیم. با اینکه از آنها 
وحشت داشتیم ناچار بودیم از کوهستانها سرازیر شویم و دشتستانی شویم. در دشت کسی 
فریادمان را تکرار نمی‌کرد. فریاد بلندمان در دشت پهناور حفه می‌شد و گوش‌هامارا 
نمی‌شنید. کوهستان تکرار می‌کرد. هر چیزی را تکرار می‌کرد و ما تکرار فریادمان را 
می‌شنيديم. این بود معنی اتحاد ما: زندگی در دیاری که از آن آمده بودیم. 

آن روز در دشت محشر بود. دشتستانی‌ها غوغا می‌کردند. همه جا لباس رنگی بود. همه 
می‌رقصیدند. گاهی هم تفنگی شلیک می‌شد. من انتخاب شده بودم. من برگزیده بودم. کسی 
که باید قربانی این همه شادی می‌شد من بودم. من بزغاله بودم. آنها گوشت مرا می‌خوردند 
و خونم را می‌گفتند خاصیت جادویی دارد و به ماشین سفید گل کاری شده می‌مالیدند تا 
مایه‌ی خیر و برکت باشم. نمی‌دانستم چرا خون من باید اینقدر مفید باشد. 

لحظه‌ی موعود به همراه من به میدان آمد. صدای ساز تندتر و تندتر می‌شد. همه دور او با 
لباس‌های رنگی می‌رقصیدند. یکی از دشتستانی‌های تنومند مرا از زمین بلند کرد و بالای 
سرش گرفت و به میان جمع رفت. شادی‌ها لحظه به لحظه بیشتر می‌شد و اضظراب من 
شدیدتر. داشتم خفه می‌شدم. داشم قتت ان دشتستانی بالا و پایین می‌رفتم. آن 
دشتستانی‌ها برای کشتن من تدارکات زیادی دیده بودند و صدها نفر از آنها برای حوردن 
گوشت من شادی می‌کردند. نمی‌دانستم اینقدر مهم هستم. اما در دشتستان مهم شدم . 
دشتستانی‌ها بسیار عجیب بودند. یکی هم بود که چیزی روی کولش داشت و دائم آن را به 


سوی من و بقیه می‌گرفت تا به حال آن چیز عجیب را ندیده بودم. اما می‌دانستم هرچه بود 


۰ 2# گرامر زبان ترکی قشقایی 


نمی‌توانست مانع کشته شدن من شود. لحظه‌ای بعدتر کسی از ماشین سفید پیاده شد و 
دیگری را از آن پیاده کرد. آنموقم مرا زمین گذاشتند و اندکی بعد سردی چاقوی آن 
دشتستانی را روی گلویم حس کردم. چشمانم را بستم و منتظر درد خون ریزی شدم. اما 
خبری نشد. یکی از جمع فریاد زد: «عروس ضامن شده که بزغاله را نکشیم. جلو دوربین 
بزغاله را نکشید. او را آن پشت قربانی کنید.» و من تازه آنموقع فهمیدم آن چیز روی کول 
آن ذشتستانی. دوریتن است و هم اوست که نگذاشت من قربانی شوم. او قدرت عجیبی 
داشت و دشتستانی‌ها با آن همه قدرتی که داشتند از او می‌ترسیدند و مرا تا وقتی او بود 
نمی‌کشتند. خیالم راحت بود. تا وقتی دوربین به من نگاه می‌کرد من ایمن بودم. اما این هم 
زیاد طول نکشید. چندتا از دشتستانی‌ه ا دوربین را فریب دادند و او نگاهش را بقیه‌ی 
دشتستانی‌ها دوخت که داشتند برای او می‌رقصيدند. لحظه‌ای احساس کردم از دوربین دور 
می‌شوم. هرچه تلاش کردم خودم را از دست آن دشتستانی‌ها نجات دهم و به دوربین برسم 
موفق نشدم. صداها کم کم فروکش می‌کرد و از دوربین هم خبری نبود. حتی احساس کردم 
دشتستانی‌ها او را فریب داده‌اند و او را هم کشته‌اند. باز سردی خفه کننده‌ی چاقو را 
احساس کردم. به دور و برم نگاه کردم. هیچ خبری از دوربین نبود. حتی در آسمان هم نبود. 
در همین فکر بودم که تمام وجودم پر شد از سردی همان چاقو. بدنم سرد سرد شده بود و 


خبری از خون گرمم نبود. من قربانی شده بودم. 


ز صسنعنلاوی 
۶۵ اوه مادنا هه . صق2صتوتامه .و۷ نزمه ...ملظ 
م۷2۵0 0272 بنظ یناوتان م2۳72 لها عامصصیع۷ علن0تصازط عل 6002و 
17 جن ۵۲ و۵۲0 001۳9۵1271 صقصصیه2 ۵ علیاق‌تاوتاچبا ملتوا ۵و 
ام 1 تماویمنین تملطمعنهه م0 صیهاوه‌اوونا تاره تلصهبتاع مطمل ع1(2 
۳ 001212 . م2 .وه ملعفلطفوینا0ته ‏ و عللفد صقافننه 
تتصهاوعاوون ۷۵ نمیا میم ق0121 ماع و 2۵و00 مره مرول 


۰ ۲0160۲27 1۵۲۱۷۵۸0۱۴۹۱2۱ وفصصن! 02 هدما وونز علال اتمه مق فان 


۵6 میتی نعنط تملمدامی هنعط مه تصماوعاوو۲ ونصهع مننوود وعلا 
6 ۲۵10۲۵211۳۱ 51۳۱1711۸8۵وو 12 ۷۵ ,6001 تقعام] 2201 ۲۱۵۲ .6000 تمام] 

اعلمصصعوهز مصووته تعنص مه صتیتصتوناط یط تقاط 
٩20111 001701 ۲۲۵ ۵‏ ومع ۲1۵ ,بااوتتجطمرمه0 حعامقظط هه صهاوع)وونا نع ۵ 
عم طزط 06 مه باصن قمع رور ‏ ه۷ تماقهطام 1‏ عطره۲۵1۸8۵۲ 
صزاوتسالهوی مر نهد تقلتهو ‏ نا بممتامتتوود . ما .202 
۱۱01و تونصوطانیون ‏ صاعباتآاتن ‏ و7 وناب بط بصتفمت‌آووو 
۳ ۵21 زک یفن رن م۷۵ تا تمحر بملصی بت بتووع 
2٩1110115 26 11۵91112 "2۲۵۲ ۷۵‏ ملاع نی تفن 0112 و۷ ما0۵ 
۵11 تصتصنه0 01271 21020 اما بت0ماتااستاه رم ۷2۳ تامعاهتوط 


02802۳ 1217012521 ۷27 ۰ 


مصمل ۷۵ 80 نان مه ت0اوع مصملتمصظ توطهتوظ رمصنا متصمق تنم ملوو۱۷ 
8 ۲۱۵۲169 نامع 8۵70282 0 صتوقطط که صتقام. 2تصت متتقاه. 4صتا 
یط صرتملصمایعاوونا تامتای هون صقصمافهطام1 عم تمعطود تاج 
0 مصنشوه تمرم و۷ له مصتاافلا صتصتعقوظ 0۵۲2۵ ۷۵۲۵0۵۲ 1۵10 
مت عمط . اه مصرطاجتاما. م0 .رمق نج یکناب 
و۱ نله تققوه مدا مامت متصتولاه ماتقاطنهاوعآوور1 
توص صنها20 وممل2ا۳ و۷ 0 ملوتاططاقع اماه‌به0و] «مي صله علمصمیتا0ا۵ تام 
3 


یقطنم قصصیه 02 صیفاوهعاوو1۲ بمصیل 0 تتصصازط 


۵ 00۷۱۷۵ 51111016 220 طرظ 1 ۷۵۲0۲ 06 تفزبظ .امان0تلامد مرروومه تلادع وو(1 
0 ۷۵0 .بط مها مومع فقو و۷ صفقظ.. بترم .هام۱2 
صاماه واه عط مصییلهتلط قصصم حصتاوتصع‌ططر۵ه 2207 طلهج ۵ 10117001892 
50۵101۲2 22 .,22صهه طاعطامو موجه صقه سل صتطرمط وتامصتهچتن ۵ 
صقه مصتووط نصما .0ص تصتعفهوقط._ فرنطنا_ صهل‌صتوقهه. عه صتقاه .تن 
0 016261۴ ۲ مناع۹۵ 111010110106 وع۷ تصرمقط ققصته ۵ دوه( 
0 ۷۵ له ول مهن ربا تصصلم۵2ی ممتامعنط تصتعتل1۳00 
نومه طلاوی . هط صق‌صصتتاوره] ...بت حققطاه ...20 ...م۸ 


٩‏ 1مصاً وود ۷۵2۷۲2۵ 4212 فرظ .0601 . .تتقاه . صمصصتق2 . ع7مصمصصتا0ان 
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عم 068 <.عصنعم! من .عصزرمصعی! تصتعقط. تققصمامی صتص مایق 
۲ ماو ۷۵ .۱0۲ز۱۳۲۵* صنقاه م0متصرتي متصیصیهاوهوونا و 1 210120110 22102 
ام و۷ هه متا سظ تاسنطله ‏ نو .اماتوت0اق تصمص. تفمصرمن .1 
۵ تم ۷۵ ها دمن صققفرم بمه۷ تامامتاع سققهه و 1 تلادع وور1 
9 11۵1 220110 مصامقظد صتصاتنا ۲۵ .مامتها عفن مصاعت8اه 
وععط صظ ح0فصصصهتا هچ وتحوط_ باظ. قصته.. بصصیتل‌ستلعونط . صرمممی. تاصتا وق 
22411024 مسقلفرم ...ما2 مرققاه .. بصه ... صهاوع]وور1ز 
1 :1101701) ه1صه تصنژه۵2۱و ۵ و۷ ۲01م1ن0ه وود صهد صتطت نا تقایصفاوه)وو(1] 
هي 0202۲ ۲۶ صصتق0ع8ت تاه 927۵0 دم صزصابت ۲ نارق م2 
صحمصم هم ... ...0ممواه۳ مصصات ۲ مرا پچمطصه‌هاسن ‏ صمل‌عملمه .نارق 
6 ۲۱۵۲۵ .۵۱۳201 ۲وجامد قطمل طزط ول صمهصزطانتانا و۷ 7۵۲۲ تملووق تا 


01 امه م0 بنصه تمایتصماوعآوون۲ 1 مصتفصتوتت (ملع) 


0 ۳۵۹6۵00110۱۰ ۵827118102 عناوم صوتااناع۵ صلعفوام تنط مصتی 
۰ 1۵ ۵۵۷0۵ ۱۵)2 ۷۵2۱0 طمصزص نان روجامد تظا وع1؟ بصصتحوط 
000قناع0و ق01۱2 0 حتصاع0 و صصتقا 10 تال وتات مصتطاب(1 
031۳130۱ 59۲و 0۱۲ 02 ۵88۱8۵۵۵6 0۱۴۴۵۱2۱ 5۱6۵0 ۷3 5010121001 ح10ج0وظ 

00۷۵020 6۱۱۵ 0۱۲۵۵۱ ۰ 


پایان 


